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НИКОЛАЙ ОЛЕЙНИКОВ

Николай Макарович Олейников примыкал к литературной груп­
пе «Оберну» — «Объединение реального искусства» (Заболоцкий, 
Хармс, Введенский, Бехтерев, Дойвбер Левин, Разумовский, Вати­
нов), сложившейся в Ленинграде в конце 1920-х годов. Олейников не 
входил формально в это объединение и никогда не принимал участия 
в публичных выступлениях обериутов. Но он постоянно с ними об­
щался и, главное, писательски был гораздо ближе к обериутам (осо­
бенно к Заболоцкому «Столбцов»), чем, например, участник объеди­
нения Ватинов.

На рубеже двадцатых—тридцатых годов я много встречалась с 
этим необыкновенным человеком. Евгений Шварц в своих воспоми­
наниях назвал его «демоническим». Вот запись об Олейникове, сде­
ланная мною в марте 1933 года:

«Олейников один из самых умных людей, каких мне случалось 
видеть. Точность вкуса, изощренное понимание всего, но при этом 
ум его и поведение как-то иначе устроены, чем у большинства из 
нас; нет у него староинтеллигентского наследия.

Не знаю, когда и чему он учился. Вот что он мне как-то о себе 
рассказал. Юношей он ушел из донской казачьей семьи в Красную 
Армию. В дни наступления белых он, скрываясь, добрался до отчего 
дома. Но отец собственноручно выдал его белым как отступника. Его 
избили до полусмерти и бросили в сарай, с тем чтобы утром расстре­
лять с партией пленных. Но он как-то уполз и на этот раз пробрался 
в другую станицу, к деду. Дед оказался помягче и спрятал его. При 
первой возможности он опять ушел на Гражданскую войну, в Крас­
ную Армию.

Неясно, успел ли он учиться, но знает много, иногда самые нео­
жиданные вещи. В стихах он неоднократно упоминает о занятиях 
математикой. Бухнгтаб однажды подошел к Олейникову в читальном 
зале Публичной библиотеки и успел разглядеть, что перед ним лежат 
иностранные книги по высшей математике. Олейников быстро за­
двинул книги и прикрыл тетрадью.

Олейников говорит:
— Не может быть, чтобы я был поэтом в самом деле. Я редко 

пишу. А все хорошие писатели графоманы. Вероятно — я математик.
Ахматова говорит, что Олейников пишет, как капитан Лебядкин,
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который, впрочем, писал превосходные стихи1. Вкус Анны Андреев­
ны имеет пределом Мандельштама, Пастернака. Обернуты уже за 
пределом. Она думает, что Олейников — шутка, что вообще так шу­
тят.

1 Антокольский в воспоминаниях о Заболоцком рассказывает сле­
дующий эпизод: его жена 3. Бажанова, прослушав чтение Заболоц­
ким стихов из «Столбцов», вдруг сказала: «Да это же капитан Лебяд­
кин!» Заболоцкий, «нимало не смутившись», ответил: «Я тоже думал 
об этом. Но то, что я пишу, это не пародия, это мое зрение». Далее 
Заболоцкий процитировал первую строфу из стихотворения Лебяд­
кина о таракане) см.: Антокольский П. «Сколько зим и лет» // Воспо­
минания о Заболоцком. Изд. 2-е. Μ., 1984. С. 199).

Олейников продолжает традицию, в силу которой юмористы 
подвержены мрачности или меланхолии (Свифт, Гоголь, Салтыков, 
Зощенко). На днях мы разговаривали долго. Он был мрачен и гово­
рил, что человеку необходимо жениться, потому что это избавляет от 
ощущения беспросветности существования, свойственного каждо­
му. “Самое страшное — утром просыпаться в комнате одному”.

Заговорили о его стихах.
— Это несерьезно. Это вроде того, как я хожу в комнату, рас­

кланиваюсь и говорю что-нибудь. Это стихи, за которыми можно 
скрыться. Настоящие стихи раскрывают. Мои стихи — это как ваш 
“Пинкертон”, как исторические повести для юношества.

— Нет, это несоизмеримо. Но я понимаю... Вы хотите сказать — 
вещи не из внутреннего опыта.

— Есть разные внутренние опыты. Может быть опыт умного и 
остроумного человека. Человека, который умеет сделать то, что хо­
чет сделать. Это все может пойти в условную вещь. Только это не 
самый главный внутренний опыт.

Мы говорили еще о том, что непонятно, как писать сейчас про­
зу. О том, что нас тяготит фиктивность существующих способов изоб­
ражения человека. Я сказала, что еще Толстой в конце жизни утвер­
ждал — уже невозможно описывать, как вымышленный человек по­
дошел к столу, сел на стул и проч., что интересен эксперимент Пруста. 
Вместо изображения человека — у него изображение размышлений 
о человеке, то есть реальности, адекватно выражаемой в слове. Сло­
во и есть материя размышления, тогда как по отношению к материи 
всякого предмета слово есть знак, речевой эквивалент. Прустовская 
действительность — это комментарий; люди и вещи вводятся по прин­
ципу цитат.

Олейников (возвращаясь к теме “неглавного внутреннего опы­
та”):

— Я же говорил, что вещи, решающие условную задачу, читать 
не стыдно.

— Ну да, и если там кто-нибудь садится на стул, то отвечает за 
это не автор, а предшественники автора...»

Здесь кончается запись 1933 года.
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Свободный от староинтеллигентских навыков в бытовом обще­
нии, в свой жизненной манере, Олейников вовсе не был свободен от 
культурного наследия; он знал русскую поэзию XIX и XX веков. У 
его собственной поэзии были источники — Мятлев, Козьма Прутков 
(Олейников называл себя внуком Козьмы Пруткова, посвящал стихи 
его памяти), шуточные стихи А. К. Толстого, поэты «Искры» и поэты 
«Сатирикона»2.

2 Вот, например, очень «олейниковские» строки из стихотворе­
ния сатириконца П. Потемкина «Влюбленный парикмахер» (1910):

Невтерпеж мне дух жасминный, 
Хоть всегда я вижу в нем 
Безусловную причину, 
Что я в Катеньку влюблен...

...Жду, когда пройдешь ты мимо...
Слезы капают на ус...
Катя, непреодолимо 
Я к тебе душой стремлюсь.

И одновременно Хлебников. Поэтической практике Олейникова 
многое в Хлебникове чуждо — его мифологизм, славянская стихия, 
корнесловие, его утопии и философия истории. Казалось бы, важ­
нейшие слагаемые хлебниковского мира. И все же традиция Хлебни­
кова живет в олейниковском понимании слова, в принципе его сло­
воупотребления.

Этот принцип объединял Олейникова с обериутами. Олейников 
с его сильным и ясным умом очень хорошо понимал, где кончается 
бытовой эпатаж обернутое и начинается серьезное писательское дело. 
В тридцатых годах он как-то сказал мне о Хармсе: «Не расстраивай­
тесь, Хармс сейчас носит необыкновенный жилет (жилет был крас­
ный), потому что у него нет денег на покупку обыкновенного».

Козьма Прутков, Саша Черный и Хлебников — что могло полу­
читься из такого скрещения? Получилась система чрезвычайного 
единства, принадлежащая поэту, узнаваемому по любой строчке (уз­
наваемость вообще неотъемлемое свойство настоящего поэта). При­
знаки этой системы: умышленный примитивизм, однопланный син­
таксис при многопланной семантике, гротескные несовпадения меж­
ду лексической и стилистической окраской слова и его логическим 
содержанием. Целостность, но образуемая сложно соотнесенными 
слагаемыми.

Поэтический язык Олейникова несет разные функции, порож­
дающие разные типы стихотворений.

Есть у него стихи прямо шуточные. «Бюджет развратника», на­
пример:

Руп — 
На суп. 
Трешку — 
На картошку.
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Пятерку — 
На тетерку. 
Десятку — 
На куропатку. 
Сотку — 
На водку.
И тысячу рублей —
На удовлетворение страстей.

Олейниковской шутке присуще также то, что Тынянов, приме­
нительно к «арзамасскому» и пушкинскому кругу, называл домаш­
ней семантикой. Домашняя семантика зарождалась в атмосфере Дет- 
гиза, где в редакции прелестных детских журналов «Еж» и «Чиж» 
работали Олейников, Евгений Шварц, юный Ираклий Андронников; 
Детгиз постоянно посещали обернуты. Это была атмосфера непре- 
кращающейся блестящей буффонады, розыгрышей, мистификаций. 
Николай Чуковский вспоминал Детский отдел Госиздата: «Там по­
стоянно шел импровизированный спектакль, который ставили и ра­
зыгрывали перед случайными посетителями Шварц, Олейников и 
Ираклий Андронников»3. Разыгрывался этот спектакль и на других 
площадках. Например, Т. Липавская в воспоминаниях о Заболоцком 
рассказывает о том, что Заболоцкий, Хармс, Олейников и Л. Савель­
ев решили вчетвером организовать по воскресеньям «Клуб малогра­
мотных ученых»4.

3 Мы знали Евгения Шварца. Л; Μ., 1966. Ç. 35. О Детгизе этой 
поры см. также: Рахтанов И. «Еж» и «Чиж» //На широтах времени. 
Μ., 1973; Богданович С. То, что запомнилось: (Из встреч с Заболоц­
ким) // Воспоминания о Н. Заболоцком. С. 136.

4 Липавская Т. Встречи с Николаем Алексеевичем и его друзьями // 
Там же. С. 52.

В «домашних» стихах Олейникова (стихи этого типа писали и 
Шварц, и Заболоцкий) присутствуют постоянно всплывающие пер­
сонажи из детгизовского окружения. В первую очередь, Шварц, с 
которым Олейникова до конца его жизни связывала тесная дружба.

Я влюблен в Генриетту Давыдовну, 
А она в меня, кажется, нет — 
Ею Шварцу квитанция выдана, 
Мне квитанции, кажется, нет.

Ненавижу я Шварца проклятого, 
За которым страдает она!
За него, за умом небогатого. 
Замуж хочет, как рыбка, она.

•Генриетте Давыдовне»

В шуточных «детгизовских» стихах Олейникова намечается уже
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травестийный метод — игра сменяющимися масками. Есть у Олей­
никова маска высокопарного обывателя и есть маска резонера — 
«мудреца-наблюдателя», «служителя науки».

Маски Олейникова — языковые маски. Их образуют разные 
пласты его лексики. Но в основе этих стилистических вариантов — 
единый олейниковский язык, какими-то своими существенными при­
знаками восходящий к традиции Хлебникова.

Напомню некоторые характеристики языка Хлебникова. «Дет­
ская призма, инфантилизм поэтического слова... — говорит Тыня­
нов. — <...> Детский синтаксис, инфантильные “вот”, закрепление 
мимолетной и необязательной смены словесных рядов — последние 
обнаженной честностью боролись с той нечестной литературной 
фразой, которая стала далека от людей и ежеминутности»5.

5Тынянов Ю. Проблема стихотворного языка: Статьи. Μ., 1965 
С. 289—290.

6 Степанов Н. Велимир Хлебников: Жизнь и творчество. Μ., 1975. 
С. 90.

7 Берковский Н. О русской литературе. Л., 1985. С. 369.

В книге о Хлебникове Н. Степанов писал: «Стихи Хлебникова 
можно сравнить с картинами художников-“примитивистов”. Такая 
же наивная композиция, лишенная перспективы, условная линейная 
схема в изображении фигур...»6. О том же пишет и Берковский в 
посвященной Хлебникову статье сороковых годов: «Сплошные име­
нительные падежи, устранены косвейные отношения, каждая вещь 
вставлена в группу отделЙЯо, йря&о к зрителю...»7.

Итак, инфантилизм и примитивизм, линейность, честная обна­
женность слова. В какой-то мере эта модель применима к стихам 
Олейникова, хотя осуществляется она иначе и на другом материале.

У Олейникова короткая фраза, синтаксический примитивизм, 
словосочетания, которые прикидываются прямолинейными; притом 
необычайно резкая лексическая, семантическая фактура слова. В его 
стихах слова тоже «лицом прямо к зрителю». А между тем все не 
совпадает — содержание с выражением, стилистические уровни с 
ценностной окраской. Одним и самых активных средств этой бур­
лескной неадекватности является для Олейникова «галантерейный 
язык» — в новой своей формации.

Галантерейный язык — это высокий стиль обывательской речи. 
В среде старого мещанства его порождало подражательное отноше­
ние к быту выше расположенных социальных прослоек. В галанте­
рейном языке смешивались слова, заимствованные из светского оби­
хода, из понаслышке освоенной литературы (особенно романтичес­
кой), со словами профессиональных диалектов приказчиков, 
парикмахеров, писарей, вообще мелкого чиновничества и армейско­
го офицерства.

Смесь ложноромантической высокопарности и «красивости» с 
элементами галантерейного языка характерна для вульгарного ро­
мантизма 1830-х годов. На этой основе сложилась своеобразная, со­



крушающая нормы поэтика самого талантливого его представите­
ля — Бенедиктова.

Олейников обратился к новой современной формации галанте­
рейного языка, — в другом социальном варианте к ней обращался и 
Зощенко. Галантерейный язык XIX века и галантерейный язык 1920— 
1930-х годов — это, конечно, разные исторические явления, но их 
объединяет некий тип сознания. Это сознание не производит ценно­
сти, оно их берет, хватает где попало. Поэтому оно не может понять, 
что ценности требуют ответственности, что они должны быть гаран­
тированы трудом, страданием, пожертвованием низшим высшему. 
Отсюда непонимание несовместимости разных уровней, разных форм 
человеческого опыта, воплощенных в слове. Совмещение несовмес­
тимого как принцип словоупотребления. Принципиальная стилисти­
ческая какофония.

Из стилистической какофонии проступает во всем своем вели­
колепии галантерейный персонаж. Он любит красивое и путает сло­
весные ряды.

Над системой кровеносной. 
Разветвленной, словно куст, 
Воробьев молниеносней 
Пронеслася стая чувств.

...И еще другие чувства. 
Этим чувствам имя — страсть! 
— Лиза! Деятель искусства! 
Разрешите к. Вам припасть!

(«Послание артистке одного из театров»)

Кровеносная система, страсть и деятель искусства, к которому 
автор просит разрешения припасть, — все это слова не на своем 
месте.

Анализируя словоупотребление раннего Зощенко, Μ. О. Чуда­
кова говорит, что его «интересует <...> слово испорченное, слово- 
монстр, употребленное не по назначению, не к месту»8.

8 Чудакова Μ. О. Поэтика Михаила Зощенко. Μ., 1979. С. 57 и др.

У Бенедиктова стилистическая какофония — результат путани­
цы ценностных представлений — была неосознанной, простодушно- 
серьезной. У Олейникова она сознательная, умышленная и потому 
комическая. Это его устойчивая маска.

Эту маску тут же оттесняет другая, — Олейников сам определил 
ее как образ «мудреца-наблюдателя». Этот персонаж — «служитель 
науки», натурфилософ, математик. Здесь травестируется исследова­
тельское мышление — абсурд в оболочке научных формулировок.

Хвала изобретателям, подумавшим о мелких и смешных
приспособлениях: 

О щипчиках для сахара, о мундштуках для папирос,
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Хвала тому, кто предложил печати ставить в удостоверениях. 
Кто к чайнику приделал крышечку и нос...
...Хвала тому, кто первый начал называть котов и кошек 

человеческими именами, 
Кто дал жукам названия точильщиков, могильщиков и дровосеков. 
Кто ложки чайные украсил буквами и вензелями, 
Кто греков разделил на древних и на просто греков.

(«Хвала изобретателям»)

В этих стихах — в гротескной форме — подчеркнуто присут­
ствует хлебниковская традиция. Вещи, освобожденные от «косвен­
ных отношений», стоят «отдельно». Традиция доведена до абсурда 
сопоставлением синтаксически подобранных формул, уравнивающих 
вещи, взятые из самых различных, несопоставимых смысловых ря­
дов. Хлебниковская традиция служит здесь , пародийной маске «муд­
реца-наблюдателя» .

Зачем нужны эти маски? Они нужны были в той борьбе, кото­
рую литературное поколение двадцатых годов вело против еще не 
изжитого наследия символизма с его потусторонностью и против 
эстетизма- 1910-х годов. Все-мы терпеть не могли всяческое эстет­
ство, «красивость», стилизаторство — все это были бранные слова. В 
начале 1928 года была опубликована («Афиши Дома печати» № 2) 
декларация обернутое, призывавшая поэтов освободиться от «лите­
ратурной и обиходной шелухи». У обернутое это хлебниковская ус­
тановка. По словам Тынянова, «новое зрение Хлебникова... не мири­
лось с тем, что за плотный и тесный язык литературы не попадает 
самое главное и интимное, что это главное оттесняется “тарою” литег 
ратурного языка»9. Жажда увидеть мир заново, содрать с него шелу­
ху привычного присуща была в искусстве многим молодым школам. 
Особенно сильной, понятно, была она у молодых поэтов послерево­
люционного времени. Новый поэт среди крушения ценностей ста­
рых должен все сделать сам и все начать сначала.

9 Тынянов Ю. Проблема стихотворного языка: Статьи. С. 292.

Декларация обернутое объявляла задачей воспитанного револю­
цией поэта «очищать предмет от мусора истлевших культур». Для 
этого нужно было покончить с доставшимися от прошлого смысло­
выми ореолами слов, с их установившимися поэтическими значени­
ями.

Декларация обериутов предлагала поэту посмотреть «на предмет 
голыми глазами». У раннего Заболоцкого, у Хармса, у Олейникова 
возникает подсказанное опытами Хлебникова голое слово, слово без 
определения. Это попытка освободить слово от ореолов, пустить его 
в строку голым — пускай само набирает значения, какие может.

Ни одному поэту еще не удавалось — и не удастся — в самом 
деле посмотреть на мир «голыми глазами». Это иллюзия, нередко 
овладевающая молодыми литературными школами. Поэзия, даже са­

U



мая новаторская, питается наследием, традицией, хотя бы от нее са­
мой скрытой, бессознательной. Хлебников же вполне сознательно 
ориентировал свои поэтические ценности на фольклор, на древне­
русскую национальную культуру. Но раннему Заболоцкому, обериу- 
там в их писательском самоутверждении нужна была иллюзия пер­
возданности, «голого слова».

В 1910-х годах целеустремленную борьбу с символистическим 
наследием начали футуристы, многому притом научившиеся у сим­
волистов. Но Хлебников, Маяковский были окружены тогда плотной 
атмосферой русской «новой поэзии» начала века. Поэтому борьба 
была внутренней, и разыгрывалась она на площадке собственного 
творчества. Для поколения Заболоцкого, Олейникова символическое 
наследие было уже фактом внешним, на который можно посмотреть 
со стороны. С их точки зрения, враждебные значения поэтических 
слов притаились и в творчестве поэтов послесимволистской поры. В 
начале тридцатых годов мне случилось разговаривать и спорить на 
эти темы с Заболоцким. Он отвергал тогда Блока, Пастернака, Ман­
дельштама, Ахматову. В XX веке, утверждал он, по-настоящему был 
один Хлебников.

О символистах и постсимволистах Олейников говорил примерно 
то же, только с большим пылом и раздражением, чем сдержанный, 
обдумывающий свои речи Николай Алексеевич.

— Они пишут слова, которые ничего не означают, — и, ах! — 
какие они красивые! — говорил Олейников.

В отличие от большинства пародистов (от Козьмы Пруткова, в 
частности) Олейников пародировал не определенные произведения, 
не узнаваемых авторов, но именно «красивость», эстетство и вообще 
слова, не отвечающие за свое значение.

Отзывы Олейникова сердили меня сначала. Кто-то заметил: «Если 
ему нравятся его собственные стихи, ему не должны нравиться сти­
хи Мандельштама». Очень верно. Это проблема отбора и отказа — 
нужного и ненужного для становления поэта. Это и есть признак 
поэта и литературной школы. Мешает именно .тот, кто сейчас (или 
сравнительно недавно) выражает то, что хочет выразить данный поэт. 
Иначе классики, — они в другое время выражали другие вещи, иног­
да очень нужные. И Олейников наизусть читал лермонтовскую «Лю­
бовь мертвеца», которая была ему нужна для баллады «Чревоуго­
дие».

Однажды я сказала Олейникову:
— У Заболоцкого появился какой-то холод...
— Ничего, — ответил Олейников как-то особенно серьезно, — 

он имеет право пройти через это. Пушкин был холоден, когда писал 
«Бориса Годунова». Заболоцкий под влиянием «Бориса Годунова».

Определить развитие близкого Олейникову Заболоцкого должен 
был Пушкин, — никак не поэты XX века (кроме Хлебникова).

Социальные адресаты насмешки Олейникова скрещивались с 
адресатами литературными. Издевательское словоупотребление Олей­
никова, его образы, выпадающие из своих стилистических рядов, его 
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искривленные языковые маски (среди них маска вульгарного эсте­
та) — все это реализация борьбы с системой бутафорских значений, 
литературной «тары» для уже несуществующих ценностей. Олейни­
ков хотел окончательно забить вход в мир символизма, еще живший 
в своих производных. Для этого особенно пригодился галантерейный 
язык.

Но поэтическая система Олейникова сложна и не замкнута его 
масками. Олейников — настоящий поэт, и за масками мелькает, то 
проступая, то исчезая,'лицо поэта. Речь, конечно, идет не об эмпири­
ческом, биографическом авторе, но о литературном образе поэта — 
субъекте данной поэтической речи. Почему этот поэт заслоняется 
бурлескными личинами, почему говорит не на своем языке? Этот 
вопрос не решается до конца на уровне литературных пародий и 
социальной сатиры. Это вопрос о типе исторического сознания.

Олейников сформировался в двадцатые годы, когда существовал 
(наряду с другими) тип застенчивого человека, боявшегося возвы­
шенной фразеологии, и официальной, и пережиточно-интеллигент­
ской. Олейников был выразителем этого сознания. Люди этого скла­
да чувствовали неадекватность больших! цённостей и больших слов, 
не оплаченных по строгому социальному и нравственному счету. Они 
пользовались шуткой, иронией как защитным покровом мысли и чув­
ства. И только из толщи шуток высвобождалось и пробивалось нару­
жу то подлинное, что они хотели сказать о Жизни. На высокое в его 
прямом, не контролируемом смехом выражении был наложен за­
прет.

Но у поэта есть своей язык, существующий наряду с языками 
его масок. В стихах Олейникова совершается как бы непрестанное 
движение от чужих голосов к голосу поэта и обратно. Поэтому язык 
Олейникова выворачивает наизнанку не только сознание его бур­
лескных персонажей, но в какой-то мере и сознание самого поэта. 
Он в какой-то мере берет на себя ответственность за своих героев.

Сквозь маски Олейникова просвечивало и саморазоблачение и 
самоутверждение поэта. Самоутверждение в неотторгаемых от по­
эзии ценностях — скрытых толщей шутки, — в лирическом и траги­
ческом восприятии мира. Об этом уже говорили люди, хорошо знав­
шие Олейникова и его творчество. Николай Чуковский писал: «Чем 
ближе подходило дело к середине тридцатых годов, тем печальнее и 
трагичнее становился юмор Олейникова». И. Бехтерев и А. Разумов­
ский пишут в статье «О Николае Олейниковё»: «...За Шуткой чув­
ствуется лирическая взволнованность, душевная^ сила Подлинного 
поэта»10.

10 День поэзии. Л., 1964. С. 159.

Между голосами масок и голосом поэта граница порой размыта. 
Серьезное, подлинное мерцает на грани смешного. Серьезное поэто­
му тоже как бы взято под сомнение. Порою трудно уловить, зафик­
сировать эти переходы.
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От экстаза я болею, 
Сновидения имею, 
Ничего не пью, не ем 
И худею вместе с тем.

Вижу смерти приближенье, 
Вижу мрак со всех сторон 
И предсмертное круженье 
Насекомых и ворон.

«Шуре Любарской»

Это две соседние строфы стихотворения. Первая из них — от­
кровенная буффонада. Во второй строфе уже движение между буф­
фонадой (постоянная у Олейникова тема насекомых) и подлинным 
разговором о смерти.

В стихотворении «Ольге Михайловне» среди гротескного текста 
возникают лирические строки, которые как будто хотят и не могут 
до конца освободиться от буффонады:

Там в роще куст стоит, наполненный движеньем.
В нем чижик воду пьет, забывши стыд.
В нем бабочка, закрыв глаза, поет в самозабвеньи, 
И всё стремится и летит.

И я хотел бы стать таким навек. 
Но я не куст, а человек.
На голове моей орлы гнезда не вили, 
Кукушка не предсказывала лет...
Люби меня, как все любили, 
За то, что гений я, а не клеврет!

Здесь удивительное переплетение и взаимодействие разных цен­
ностных уровней, скрещение травесгированного с настоящим. Куст, 
«наполненный движеньем», вокруг которого, «все стремится и ле­
тит», — в самом деле прекрасен. И начинает казаться, что поэт в 
самом деле хочет, чтобы его любили, но не смеет об этом сказать 
другими, нетравестированными словами.

Те же соотношения в заключительной строфе стихотворения 
«Служение науке»:

Зовут меня на новые великие дела 
Лесной травы разнообразные тела. 
В траве жуки проводят время в занимательной беседе. 
Спешит кузнечик на своем велосипеде.
Запутавшись в строении цветка, 
Бежит по венчику ничтожная мурашка. 
Бежит... Бежит... Я вижу резвость эту, и меня берет тоска. 
Мне тяжко)
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Строфа вышла из буффонады, и многое в ней (в частности, не­
серьезное слово «резвость») тянет.туда обратно. Но лесные травы и 
жуки живут своей странной, инфантильной жизнью хлебниковского 
примитива. Но прорывается прекрасный стих:

Запутавшись в строении цветка...

Он борется с гротескным контекстом — с тем чтобы настроить 
его лирически. И читателю уже мерещится, что «Мне Тяжко!», что 
«тоска» — это лирическое высказывание.

Стихотворение «Скрипит диванчик...» (озаглавлено «Любовь») — 
кульминация галантерейного языка и соответствующих представле­
ний о любви («Ушел походкой / В сияньи дня...»). Последние его 
строфы:

Вчера так крепко 
Я вас любил. 
Порвалась цепка, 
Я вас забыл.

Любовь такая
Не для меня.
Она святая
Должна быть, да!

Опять все двоится. Может быть, это гротескная гримаса, а мо­
жет быть, в самом деле, это о высокой любви. Ведь олейниковский 
поэт не мог бы произнести словосочетание «святая любовь» — пря­
мо, не погрузив его в защитную среду буффонады.

У Олейникова есть стихотворение «Посвящение»:

Ниточка, иголочка. 
Булавочка, утюг... 
Ты моя двуколочка, 
А я твой битюг.

Ты моя колясочка, 
Розовый букет, 
У тебя есть крылышки, 
У меня их нет...

Непредсказуемый подбор вещей, становящихся атрибутами жен­
ского начала, — им противополагается бшпюг. Двуколочка, колясоч­
ка — метафоры нежности, колеблющиеся на острие шутки. Так воз­
никает олейниковская лиричность, избавленная от традиционной ли­
рической «тары».

Предвижу, что со мной могут не согласиться. Существует вос­
приятие Олейникова как поэта только комического, пародийного, 
осмеивающего обывательскую эстетику с ее «красивостью» и лекси­
ческим сумбуром. Все это несомненно присутствует у Олейникова, 
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но все включено в сложную систему смысловой двупланности, цело­
мудренно маскирующей чувство. О двупланности поэзии 1820-х го­
дов Тынянов писал, что ей свойственно «за стиховым смыслом пря­
тать или вторично обнаруживать еще и другой»11.

11 Тынянов Ю. Н. Пушкин и его современники. Μ., 1968. С. 73.

Именно так поэт сам понимал свои стихи.
Я сказала как-то Олейникову:
— Я дроблю ваши стихи больше стихов Заболоцкого... Вы рас­

шиблись в лепешку ради того, чтобы зазвучало какое-то слово... А он 
не расшибся.

Он ответил:
— Я только для того и пишу, чтобы оно зазвучало.
Это свидетельство — ключ к самым значительным стихотворе­

ниям Олейникова, выступающим из ряда блистательных домашних 
шуток.

Одно из таких стихотворений — «Чревоугодие». В нем пред­
ставлены оба словесных начала Олейникова — слово, умышленно 
скомпрометированное, и слово, наконец-то зазвучавшее. «Чревоуго­
дие» имитирует балладное построение, интонацию. Но это поверх­
ностный аспект. В 1930-х годах пародировать балладный жанр было 
бы бесцельно и совсем несвоевременно. Суть же стихотворения в 
скрещении разных пластов поэтического языка Олейникова.

Олейников убежден в том, что предшествующая поэзия не спо­
собна больше выражать современное сознание. Это у него общеобе- 
риутское. Но Заболоцкий, Хармс связаны с хлебниковской системой 
ценностей природы и познания и через Хлебникова с прошлым. Олей­
ников пошел дальше. Он начинает с уничтожения наследственных 
сокровищ. Для того чтобы расчистить дорогу новому слову, ему нуж­
но умертвить старые. Этому служат его языковые маски. Прежде 
всего маска пошляка, галантерейного человека, потому что язык под­
ложных ценностей — самый разрушительный для любых ценностей, 
к которым он прикасается.

Однажды, однажды 
Я вас увидал.
Увидевши дважды, 
Я вас обнимал.

А в сотую встречу
Утратил я пыл.
Тогда откровенно 
Я вам заявил...

Это первые строфы «Чревоугодия». Синтаксис их подчеркнуто 
примитивен, семантика обманчиво линейная. На самом деле она иг­
ровая, искривленная. Дважды, пыл, откровенно, заявил — все это 
слова, перемещенные из разных смысловых рядов, «слова не к мес­
ту».
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Дальше развертываются характерные для баллады темы любви и 
смерти. К ним присоединяется тема голода, столь актуальная для лю­
дей, прошедших сквозь годы Гражданской войны. Но традиционное 
выражение этих тем скомпрометировано словами то «грубыми» {мас­
ло, мясо, квас, горох с ветчиной, кухня, котлеты), то галантерейными.

В качестве языка любви галантерейный язык выражает созна­
ние людей, уверенных в том, что на месте ценности — мерзость, но 
что в хорошем обществе о мерзости говорят так, как если бы на ее 
месте была ценность.

От мяса и кваса
Исполнен огня,
Любить буду нежно, 
Красиво, прилежно... 
Кормите меня!

Грубые и «красивые» строки почти правильно чередуются. А слово 
прилежно, не принадлежа ни к одному из обоих рядов, служит вер­
ным признаком галантерейной какофонии, безответственного совме­
щения несовместимых категорий оценки — заявил, увидевши, обни­
мал, страсть, вяну, дурацкое в своей серьезности слово дшца. Тема 
голода оборачивается вдруг неудовлетворенным обывательским же­
ланием «покушать».

И снова котлета.
Я снова любил.

Галантерейно мыслящий человек-персонаж проговорился — об­
наружил свое истинное отношение к любви.

В «Чревоугодии» травестируется традиционное тематическое 
сочетание любви и смерти. Тема смерти была Олейниковым проду­
мана. Он говорил: «Я видел несколько раз врсне, что я умираю. Пока 
смерть приближается, это очень страшно. Но когда кровь начинает 
вытекать из жил, совсем не страшно и умирать легко.

И признак жизни уходил из вен и из аорт.

(Из стихотворения А. Введенского)»'2.

12 Запись А Липавского (Савельева )// Воспоминания о Н. Забо­
лоцком. С. 55.

Смерть героя предстает в скрещении романтического ужаса с 
мрачной буффонадой.

Дрожу оттого я, 
Что начал я гнить, 
Но хочется вдвое 
Мне кушать и пить.

Мертвец по ходу баллады становится все галантерейнее, он тре­
бует «красивых конфет», лимонада. Бурлескное преломление лер­
монтовского:



Я перенес земные страсти 
Туда с собой.

И вдруг смешное кончается и начинается тоска:

Нр нет мне ответа — 
Скрипит лишь доска, 
И в сердце поэта 
Вползает тоска.

Эго настоящая тоска, и принадлежит она настоящему поэту. Но 
это уже не та тоска и не тот поэт, какие завещаны нам поэтической 
традицией.

Язык Олейникова поражает разные цели — от обывателя до сим­
волистов (по мнению Олейникова, их объединяет пристрастие к фра­
зеологии красивой и ничего не значащей). Но поэту, говорящему на 
этом языке, — как всякому настоящему поэту, — нужны высокие 
слова, отражающие его томление по истинным ценностям. Как ему 
добыть новое высокое слово? Он их не придумывает, он берет веч­
ные слова: поэт, смерть, тоска (они легче воспламеняются) — и 
впускает их в галантерейную словесную гущу. И там они означают 
то, чего никогда не означали. В них перерезаны связи. Слово поэт, 
уцелевшее в подобном контексте, не может означать того поэта, ка­
кой был у Державина, у Пушкина, у Веневитинова, у Фета, у Блока, 
у Маяковского. Тем не менее он поэт — человек страдающий и сти­
хами говорящий о любви, о голоде и смерти. Повернутое через мно­
жество слов с отрицательным знаком ценности, оно, общепоэтичес­
кое слово, удержало эмоциональный ореол, но отдало свои наслед­
ственные смыслы. Так получается новый языковый знак для 
обозначения поэта другого качества.

Трад иционные поэтические темы любви и смерти скомпромети­
рованы словами то «грубыми», то галантерейными. По законам иро­
нии, иронии в ее современном ракурсе, сквозь эти гротескные сло­
весные массы пробивается высокое значение вечных тем. Но прежде 
чем зазвучать, они должны еще пройти сквозь кривое зеркало галан­
терейного языка с его смысловой какофонией, неизбежной, потому 
что носитель этого языка не знает о том, что порождение ценностей 
исполнено противоречий, усилий, самоограничения. Галантерейное 
растление слов предназначено предохранить непрочную эмоцию со­
временного поэта от гибельного стереотипа подложных ценностей в 
«красивой оболочке».

Это я и имела в виду, когда сказала Олейникову, что он «рас­
шибся в лепешку» ради того, чтобы «зазвучало какое-то слово»...

«Чревоугодие» имеет подзаголовок «баллада». Такой же подза­
головок присвоен и стихотворению «Перемена фамилии». В нем та 
же двупланность, и комическое причудливо дублируется серьезным. 
Своим синтаксическим строем стихотворение напоминает экспери­
ментальный примитивизм некоторых вещей Хлебникова. Инфантильно 
построенными фразами рассказывается о том, как герой, внеся в
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контору «Известий» восемнадцать рублен, переменил имя и фами­
лию:

Козловым я был Александром, 
А больше им быть не хочу!
Зовите Орловым Никандром, 
За это я деньги плачу.

А дальше на том же бурлескном языке речь вдет о потере соб­
ственной личности, о. раздвоении сознания. Герой видит в зеркале 
чужое лицо, «лицо негодяя», его окружают отчужденные, враждеб­
ные вещи.

Я шутки шутил! Оказалось, 
Нельзя было этим шутить. 
Сознанье мое разрывалось, 
И мне не хотелося жить.

Герой кончает самоубийством:
Орлова не стало, Козлова не стало.
Друзья, помолитесь за нас!

Стихотворение до конца сохраняет пародийную оболочку. Но 
очевидно — смысл его не в том, чтобы пародировать уже малоакту­
альный балладный жанр, но чтобы сказать о страхе человека перед 
ускользающей от него двоящейся личностью, — старая тема двойни­
ка, воплощения затаившегося в личности зла.

В большом стихотворении, героиней которого является блоха 
мадам Петрова, разные языки Олейникова, разные его обличия пе­
реплетаются и неуследимо переходят друг в друга. Стихотворение 
адресовано приятелю, человеку из мира детской литературы начала 
тридцатых годов, особого мира со своими правилами игры. Соответ­
ственно началц стихотворения — шуточная «домашняя семантика»:

Так зачем же ты, несчастный,
В океан страстей попал. 
Из-за Шурочки прекрасной 
Быть собою перестал?!

Дальше возникает хлебниковско-обериутская тема насекомых:

...Кто летали и кусали 
И тебя, и твою Шуру 
За роскошную фигуру.

Так в текст просочился галантерейный язык. Галантерейный язык 
разворачивается и строит сразу после этих строк возникающую тему 
влюбленной блохи Петровой:

И глаза ее блестели,
И рука ее звала,
И близка к заветной цели
Эта дамочка была.



Она юбки надевала 
Из тончайшего пике, 
И стихи она писала 
На блошином языке...

Блоха Петрова — галантерейное существо с его миропонимани­
ем, его эстетикой и искривленными представлениями о жизненных 
ценностях. Но убогое сознание переживает свою убогую драму. 
«Прославленный милашка» затоптал блоху Петрову «ногами в грязь».

И теперь ей всё постыло —
И наряды, и белье, 
И под лозунгом «могила» 
Догорает жизнь ее.

Значение слов двоится, буффонада становится печальной. В этом 
можно было бы усомниться, если бы не непосредственно следующие 
строки; в них маска сдвигается, появляется от себя говорящий автор, 
поэт. Эти строки ретроспективно перестраивают смысл повествова­
ния о блохе Петровой:

...Страшно жить на этом свете, 
В нем отсутствует уют, — 
Ветер воет на рассвете, 
Волки зайчика грызут...

...Плачет маленький теленок 
Под кинжалом мясника.
Рыба бедная спросонок 
Лезет в сети рыбака.

Блоха мадам Петрова включается, таким образом, в ряд безза­
щитных, беспомощных существ. Они гибнут от руки человека, и в то 
же время они сами травести человека, обреченного гибели.

Дико прыгает букашка 
С беспредельной высоты, 
Разбивает лоб бедняжка... 
Разобьешь его и ты!

Что это — пародия на лермонтовский перевод из Гете: «Подож­
ди немного, / Отдохнешь и ты»? Но пародия на Гете и Лермонтова 
не имела бы исторического смысла. Скорее, это реминисценция, воз­
вращающая травестированным образам их человеческое значение.

Беззащитное существо, растоптанное жестокой силой, — это 
мотив у Олейникова повторяющийся. Герой стихотворения «Карась» 
построен по тому же принципу, что блоха мадам Петрова, — то же 
чередование животных и человеческих атрибутов. Вплоть до автор­
ского обращения к карасю на «вы»:
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Жареная рыбка, 
Дорогой карась, 
Где ж ваша улыбка, 
Что была вчерась?

Так же как блока Петрова, карась возникает из толщи галанте­
рейного языка, несущего убогие представления о жизни. Карася обо­
жали «карасики-дамочки». Однажды ему встретилась «В блеске пер­
ламутра / Дивная мадам». Потерпев любовную неудачу, герой ищет 
смерти и бросается в сеть. И тут начинается рассказ о жестокости — 
карася отправляют на сковороду:

Ножиком вспороли,
Вырвали кишки,
Посолили солью, 
Всыпали муки.

Бытовая лексика рассказа о жестокости ведет за собой неожи­
данную фольклорную интонацию:

ВеЛЙй OMÖpOÄfttfä,
Чефййй бёХа!
Не гулять карасику 
С милой никогда.

...Плавниками-перышками
Он не шевельнет.
Свою любу «корюшкою» 
Он не назовет.

Фольклорная интонация несет в себе лиричность. Но это лирич­
ность олейниковская — двоящаяся, дублированная бурлеском, — 
карась, смотрящий на часики, «корюшка» в качестве слова любви...

Еще явственнее мотивы жестокости и беззащитности в стихо­
творении «Таракан». Ему предпослан эпиграф: «Таракан попался в 
стакан (Достоевский)». Привожу эпиграф в том виде, в каком он дан 
в публикации «Таракана» сыном поэта А. Н. Олейниковым («День 
поэзии». Л., 1966). Но и при чтении — «Таракан попал в стакан» — 
оказывается, что такой строки у Достоевского нет.

У Достоевского:

А потом попал в стакан,
Полный мухоедства...13

13 Для этого стихотворения капитана Лебядкина Достоевский, как 
известно, использовал начало и конец стихотворения Мятлева «Фан­
тастическая высказка».

Олейникову не нужна была точность цитаты; ему нужно было 
установить связь между гротескным обличием своей поэзии и гро-
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теском Достоевского. В «Таракане» опять двоящийся животно-чело­
веческий образ, с помощью которого Олейников рассказывает о на­
силии над беззащитным. Рассказывает на олейниковском языке, по­
тому что не умеет, не хочет пользоваться традиционными наречиями 
поэзии, по его убеждению уже потерявшими способность означать.

Коллизия жестокости и беспомощности заострена все больше 
нагнетаемой- гиперболичностью, — на маленького таракана направ­
лены огромные, многообразные орудия пытки и убийства. Таракан 
сидит в стакане й ждет казни.

Он печальными глазами
На диван бросает взгляд, 
Где с ножами, с топорами 
Вивисекторысидят.

К таракану подходит палач, который «Громко ржет и зубы ска­
лит».

«Таракан» Олейникова вызывает неожиданную ассоциацию с 
рассказом Кафки «Превращение». Это повествование о мучениях и 
смерти человека, превратившегося вдруг в огромное насекомое (не­
которые интерпретаторы считают, что это именно таракан). Совпа­
дают даже некоторые сюжетные детали.. У -Кафки труп умершего 
героя служанка выбрасывает на. свалку, у Олейникова —

Сторож грубою рукою 
Из окна его швырнет...

Скорее всего, это непроизвольное' сближение двух замыслов, 
потому что в те времена Кафка не был еще у нас известен и Олейни­
ков едва ли его читал. Между тем историческое подобие между Олей­
никовым и старшим его современником несомненно существует.

Классическая трагедия и трагедия последующих веков предпо­
лагала трагическую вину героя или трагическую ответственность за 
свободно выбираемую судьбу. XX век принес новую трактовку тра­
гического, с особой последовательностью разработанную Кафкой. 
Это трагедия посредственного человека, бездумного, безвольного 
(«Процесс», «Превращение»), которого тащит и перемалывает жес­
токая сила.

Это коллизия и животно-человеческих персонажей Олейникова: 
блохи Петровой, карася, таракана, теленка, который плачет «под кин­
жалом мясника». Сквозь искривленные маски, буффонаду, галанте­
рейный язык с его духовным убожеством пробивалось очищенное от 
«тары» слово о любви и смерти, о жалости и жестокости.

Олейников — сам человек трагического мироощущения и траги­
ческой участи. Он был осужден и погиб. О своем настоящем поэти­
ческом слове он сказал:

— Я только для того и пишу, чтобы оно зазвучало...

Л. Я. Гинзбург



СТРАНИЦЫ ЖИЗНИ ПОЭТА

Миновало столетие со дня рождения Николая Макаровича Олей­
никова (1898—1937). Художник оригинальный и яркий, сатирик и 
обличитель, философ и лирик, он сказал свое слово в русской по­
эзии и оставил заметный след во многих других литературных жан­
рах. В последние годы стихи Николая Олейникова стали появляться 
в печати. Но значительная часть его творческого наследия продолжа­
ет оставаться неопубликованной или полузабытой. Поэт и киносце­
нарист, журналист и редактор, он был создателем иронических гро­
тесков и уничтожающих эпиграмм, мастером документального рас­
сказа и сказочного повествования, авторов лирических стихов и 
исследований в области высшей математики.

Стихи Николая Олейникова то проникнуты иронией, то полны 
беззаботного юмора, то нарочито застольны. Иногда они, казалось 
бы, пародируют современных или классических поэтов. Но это от­
нюдь не пародия в привычном ее назначении, а лишь замаскирован­
ное средство, дающее возможность рассмотреть Через увеличитель­
ное стекло иронии не видимые невооруженным глазом детали наше­
го существования.

Характерные для стихов Н. Олейникова лиричность и простота, 
весомость слова, сочетание кажущегося распада формы с четкой, 
часто очень сложной архитектурой ритма и звука, верность традици­
ям народной поэзии, насыщенность аналогиями, параллелями и ас­
социативными связями — невольно создают настроение, заставляю­
щее задуматься над смыслом обыденных вещей, когда примелькав­
шиеся явления и простые предметы — перо, чернильница, кузнечик — 
предстают в необычном освещении и внешне веселое повествование 
о них может неожиданно обрести неподдельно трагическое звуча­
ние.

Он создал в поэзии свой собственный неповторимый стиль. Ря­
дясь в различные личины, создавая калейдоскоп гротескных образов, 
то облачаясь в мещанскую серьезность, то выступая против самой 
сущности всего, что может иметь право называться серьезным, 
подчеркивая мнимую незначимость своих высказываний соотнесе­
нием их с сиюминутными ситуациями и случайными адресатами, 
приравнивая к ничтожной «нетипичной конкретности» проявления 
объективных законов существования, дерзко вплавляя строки клас­
сиков в неподобающие контексты, отрицая, осуждая и разрушая си­

23



стемы сомнительных ценностей и оставаясь при всем этом глубоко 
лиричным, Олейников сумел отразить сплетение перипетий своей 
эпохи и взглянуть критически на непреходящие человеческие колли­
зии.

Уходят в прошлое реалии минувшего времени, тускнеет, а порой 
и бесследно теряется память о некогда ходивших по Земле людях, — 
и по мере этого все явственнее выступает еще одна, покуда не всеми 
увиденная, сторона поэзии Олейникова — ее философская направ­
ленность. Отдаляясь от дат, мест и личностей, поэтические фигуры 
обретают значения логических формул, свойства быта становятся 
общими символами, вещи — идеями, события — формами движения. 
С годами же ярче высвечивается этот глубинный пласт содержания 
стихов Н. Олейникова и позволяет открывать все новые и новые их 
возможности.

Николай Олейников никогда не отмечал подлинный день своего 
рождения. По свидетельству вдовы поэта Л. А. Олейниковой1, он 
праздновал 19 декабря (Никола Зимний — день памяти Святого Ни­
колая Мир Ликийских чудотворца), утверждая, что родился именно в 
этот день. Точная же дата рождения устанавливается из протокола 
допроса от 21 июля 1937 года со слов самого Олейникова: 23 июля 
(4 августа) 1898 года. В других источниках можно встретить иные 
даты. Так, например, в «Анкете арестованного», заполненной сотруд­
никами НКВД Непосредственно перед началом допроса, — «8 августа 
1898 г.» (по-видимому, эта дата была указана в паспорте). В Краткой 
литературной энциклопедии верно обозначено: «август 1898 г.», а в 
справочнике «Писатели Ленинграда» (Л., 1982) — «16. XI. 1895 г.»

1 Здесь и далее воспоминания Л. А. Олейниковой, если не огова­
ривается иное, даны по устным беседам или по записям О. Канунни­
ковой и И. Хилькевич (Одесса).

2 Постановлением В ЦИК 28 марта 1927 года станица Каменская 
была переименована в город Каменск Шахтинско-Донецкого округа 
Северо-Кавказского (в 30-х годах — Азово-Черноморского) края. С 
9 августа 1929 года постановлением Президиума ЦИК СССР городу 
было дано его нынешнее название — Каменск-Шахтинский.

Родина Олейникова — станица Каменская, относившаяся в кон­
це прошлого века к Области Всевеликого Войска Донского (ныне — 
Ростовская область)2. Удачно расположенная на обширной равнине, 
известной с древнейших времен под названием Дикого Поля, стани­
ца Каменская всегда играла заметную роль в жизни края. С 1802 года 
она была административным центром Донецкого округа. Планиров­
ку станицы в соответствии с указаниями войскового атамана Μ. П. Пла­
това выполнил известный архитектор де Волан. Через Каменскую 
издавна проходил почтовый тракт Москва — Новочеркасск, желез­
ные дороги связывали ее с Воронежем, Ростовым и Поволжьем. Еще 
в пятидесятые годы прошлого столетия в окрестностях станицы была 
начата добыча угля. Рынок станицы ежегодно поставлял для продажи 
за рубеж до пятнадцати миллионов пудов хлеба.

В силу этих обстоятельств в конце минувшего столетия Камен­
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ская превратилась в достаточно крупный населенный пункт. Издан­
ные в 1919 году «Очерки географии Всевеликого Войска Донского» 
справедливо утверждали, что «Каменская станица сходна более <...> 
с фабрично-торговыми городками внутренней России, чем со стани­
цами».

Здесь, по берегу Северского Донца, в патриархальной семье по­
томственного казака провел поэт начало своей жизни.

Детские и юношеские годы сложились трудно. Хотел стать есте­
ствоиспытателем. Писал стихи. Но обстоятельства складывались не­
благоприятно, и удалось окончить только четырехклассное Донецкое 
окружное училище. Здание этого учебного заведения по сей день 
сохранилось в Каменске.

Один из сверстников и соучеников Олейникова по училищу, 
И. П. Преловский, рассказывал: «Николай учился прилежно, с боль­
шим старанием и усердием. Особенно любил уроки литературы. <...> 
Учитель всегда ставил в пример его сочинения...»3.

3 Шумов В. Художник яркого дарования // Дон. 1979. № 6. С. 148.

После окончания Донецкого окружного и четырех лет учебы в 
реальном училище Олейников поступает в 1916 году в Каменскую 
учительскую семинарию. Пишет стихи и прозу,, серьезно занимается 
изучением литературы и математикиГ ■’ '. "

Когда на Дон пришла весть об октябрьском перевороте, коман­
дование Войскового казачьего круга, во главе которого стоял гене­
рал-лейтенант А. Μ. Каледин, отказалось признать созданный в Пет­
рограде Совет Народных Комиссаров. В станицу Каменскую и дру­
гие промышленные центры края были введены войска.

В эти дни Николай Олейников вошел в контакт с болшевистской 
группой, проводившей агитацию среди солдат и казаков, и в декабре 
1917 года стал красногвардейцем Каменского революционного отря­
да. .

Десятого января 1918 года в здании бывшей Каменской церков­
но-приходской школы собрался съезд фронтового казачества, засе­
дание которого красочно описано Μ. Шолоховым во второй книге 
«Тихого Дона». Съезд создал Военно-революционный комитет и вру­
чил генералу Каледину ультиматум с требованием перед ать всю власть 
в области Войска Донского в руки Ревкома.

Не приняв ультиматум, Войсковое правительство обрушило на 
Каменскую удар офицерского отряда, который после ожесточенного 
боя овладел станицей. Начались аресты. В числе казаков, содейство­
вавших большевикам, контрразведка арестовала Николая Олейнико­
ва. Однако через несколько дней Каменская была освобождена, бе­
логвардейская Добровольческая армия генерала Л. Г. Корнилова ушла 
на Кубань, Войсковое правительство потерпело поражение. В крае 
была провозглашена Донская Советская республика.

В эти недели на Дону сложилась невообразимо трудная обста­
новка. На восток непрестанно текли толпы голодных солдат, демоби­
лизованных из царской армии. В том же направлении уходили с Ук­
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раины теснимые немцами красногвардейские части. А с юга на север 
двигались другие красногвардейские отряды, только что завершив­
шие военные действия против остатков армии Каледина. Подняли 
голову анархисты. Грабежи, насилия, убийства. Начавшаяся к тому 
же непродуманная экспроприация казачьих земель в пользу при­
шлых крестьян и ремесленников переполнила меру страданий ко­
ренного населения. Значительная часть казачества восстала.

В марте 1918 года в здании бывшего Дворянского клуба (сейчас 
здесь помещается Дом пионеров) Каменский штаб формирований 
открыл запись добровольцев в народную армию, призванную спасти 
завоевания революционной власти.

С желающими вступить в новую армию беседовали, выдавали 
им обмундирование, оружие и предлагали подписать стандартный 
текст следующего содержания:

«Я, доброволец такой-то, обязуюсь служить шесть месяцев, за­
щищать Советскую власть не щадя своей жизни и охранять таковую, 
поддерживая и соблюд ая дисциплину, обещаюсь служить доброволь­
но, в чем и подписуюсь»4.

4 Шумов В. Каменск на Донце Северском. Ростов, 1967. С. 33.

Вместе с несколькими сотнями молодых бойцов получил винтов­
ку слушатель учительской семинарии Николай Олейников. Трудно 
сейчас проследить боевые дороги молодого Олейникова. В анкетах 
отсутствуют сведения о его участии в Гражданской войне. Восстав­
шие казаки объединились в Донскую армию, которую возглавил гене­
рал П. Н. Краснов. Вернулась на Дон Добровольческая армия, во главе 
которой стал генерал А И. Деникин, заместивший Корнилова, погиб­
шего в бою под Екатеринодаром. Командование Краснова вступило в 
переговоры с германскими войсками, наступавшими с Украины.

Настали дни боевого крещения каменских волонтеров. В конце 
апреля воинские части казаков из станиц Леганской, Митякинской и 
Гундоровской начали штурм Каменской. Положив многие жизни, 
каменцы остановили противника и дважды отбрасывали его от своей 
станицы. А тем временем, не оставив ни единого штыка в поддержку 
сражающимся, по проходящей через Каменскую железной дороге 
один за другим спешили в сторону Царицына эшелоны 5-й Красной 
Армии под командованием К. Е. Ворошилова.

Третьего мая к станице подошли германские войска. После ше­
стичасовой артиллерийской подготовки они двинулись в наступле­
ние, но были смяты контратакой каменцев. И только через два дня, 
подтянув к станице три бронепоезда и свежие подразделения, не­
мецкие и белоказачьи части начали новый штурм. Силы были несо­
измеримы, и каменские красногвардейцы получили приказ отсту­
пить.

На Пасху, в Светлое Воскресение, немецкие и белые войска вор­
вались в станицу. По-видимому, к этим дням относятся драматичес­
кие события, о которых Олейников рассказывал Л. Я. Гинзбург (см. 
наст, изд., с. 5).
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Олейников был снова арестован, но ему уд алось бежать, и неко­
торое время он скрывался у деда на хуторе Новоселовском...

Известно также, что в декабре 1919 года он был зачислен в 
1-й ружейно-пулеметный парк 23-й стрелковой дивизии Красной Ар­
мии.

31 декабря 1919 года станица Каменская была окончательно ос­
вобождена частями 9-й Красной Армии.

Со слов поэта известно, что в военную страду он не оставлял 
Литературной работы. В начале 1920 года Олейников возвращается в 
Каменскую, вступает в Российскую коммунистическую партию (боль­
шевиков). И когда Каменский райком РКП(б) принимает решение 
издавать газету «Красный казак», Николая Олейникова назначают в 
состав ее редколлегии.

Первый номер этого период ического издания, которое именова­
лось «стенной газетой Каменского отделения УКРОСТА», вышел 
26 апреля 1920 года. Газета печаталась на оберточной бумаге тира­
жом всего 600 экземпляров, но количество ее читателей исчислялось 
многими тысячами. Свежие номера «Красного казака» расклеива­
лись на стенах зданий и рекламных тумбах в самых многолюдных 
местах. Броская, лаконичная форма подаяи материаланевольво при­
влекала внимание, и замедливший шаги прохожий на ходу получал 
обильную информацию о жизни Дона и всей страны: сводки с фрон­
тов Гражданской войны, сведения о международных событиях, сооб­
щения о мирном строительстве на территориях, свободных от бое­
вых действий, партийные директивы, постановления местных орга­
нов власти... Многие из этих материалов были сделаны рукой Николая 
Олейникова.

Одновременно Олейников становится слушателем трехлетних 
учительских курсов, которые были созданы в станице Каменской 
взамен учительской семинарии.

В 1921 году Олейников едет в Ростов и поступает в педагогичес­
кий техникум. Однако студенческая жизнь и на этот раз продлилась 
недолго. Вскоре Олейникова приглашают на работу в газету «Все­
российская кочегарка». Он переезжает в город Бахмут (ныне — Ар­
темовск), который был тогда центром Донецкой губернии, и стано­
вится ответственным секретарем редакции.

Бахмутский период творческой биографии Н. Олейникова стал 
временем прочного становления его как журналиста, редактора и 
организатора творческих коллективов.

Олейников добился разрешения на открытие в Бахмуте литера­
турно-художественного журнала «Забой». Но начало работы над но­
вым изданием по разным причинам откладывалось. Одно из затруд­
нений состояло в том, что губисполком колебался в выборе кандида­
туры редактора журнала из числа местных писателей. Неожиданным 
поворотным моментом явилось появление в Бахмуте молодого пет­
роградского литератора Михаила Слонимского и его друга, в те вре­
мена — актера, Евгения Шварца. Это было весной 1923 года.

Μ. Л. Слонимский так рассказывает об этом событии:
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«Через несколько дней я отправился в Бахмут5 чтобы завя­
зать связь с местными литераторами. <...> В редакции газеты “Коче­
гарка” за секретарским столом сидел молодой, белокурый, чуть ску­
ластый человек. Он выслушал мои объяснения молча, вежливо, со­
лидно, только глаза его светились как-то загадочно.

5 Μ. Слонимский и Е. Шварц гостили в двенадцати верстах от 
города на одном из соляных рудников, где работал врачом отец Швар­
ца.

— Прошу вас подождать.
И он удалился в кабинет редактора, после чего началась фанта­

стика. Из кабинета выбежал, нет, стремительно выкатился малень­
кий, круглый человек в распахнутой на груди рубахе и чесучовых 
широких штанах.

— Здравствуйте, здравствуйте, очень рад, — заговорил он, схва­
тив меня за обе руки. <...> — Простите меня, — торопливо говорил 
он на ходу, ведя меня к себе в кабинет. — Я не специалист, только 
что назначен. Но мы пойдем на любые условия (при этом он усадил 
меня на диван и уселся радом) — на любые условия, только согласи­
тесь быть редактором нашего журнала. Я так рад, я так счастлив, что 
вы зашли к нам! Договор можно заключить немедленно, сейчас же! 
Пожалуйста! Я вас очень прошу!

Я был так ошеломлен, что не мог и слова вымолвить, только 
старался, чтобы лицо мое не выдало моей величайшей растеряннос­
ти. Белокурый секретарь стоял возле недвижный, безгласный, но глаза 
его веселились вовсю. Я ничего не понимал. Простодушного редак­
тора никак нельзя было заподозрить в подвохе, в шутке, в розыгры­
ше. Он продолжал говорить быстро и убеждающе:

— Вы только организуйте, поставьте нам журнал! Ведь вы из 
Петрограда! Ах, вы с товарищем? Пожалуйста! Мы приглашаем и 
товарища Шварца. Товарищ Олейников, — обратился он к белокуро­
му секретарю со смеющимися глазами, — прошу вас, оформите все 
немедленно. И на товарища Шварца тоже!

...Когда мы на следующее утро шли по степи навстречу первому 
нашему донецкому редакционному дню, то волновались так, что даже 
молчали. <...>

В редакции мы были встречены Олейниковым. Николай Мака­
рович <...> не утаил от нас, что это он — виновник вчерашней фан­
тасмагории. Было решение об организации первого литературного 
журнала на Донбассе, но опыта недоставало, писателей и литератур­
ных связей еще не было, и вот Олейников, жаждавший журнала до 
умоисступления, воспринял внезапное наше появление в Бахмуте как 
подарок судьбы. Он <...> принял немедленные и экстренные меры в 
своем стиле — сообщил редактору, что вот тут сейчас находится 
проездом знаменитый пролетарский Достоевский, которого надо во 
что бы то ни стало уговорить, чтобы он помог в создании журнала. 
<...> Олейников рассказывал нам обо всем этом спокойно и делови­
то, словно ничего необычного не было в том способе, какой он при­
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менял, чтобы воодушевить редактора на решительные действия. Так 
произошла первая встреча Шварца с Олейниковым, перешедшая вско­
ре в дружбу на всю жизнь»6.

6 Мы знали Евгения Шварца. Л.; Μ., 1966. С. 13—15.
7 Там же. С. 30.

В горячих дискуссиях с коллегами Олейников выдвигает свою 
концепцию журнала. Журнал, по его мнению, является самостоя­
тельной литературной формой, которая должна представлять собой 
единство содержания и средств изобразительной подачи материала, 
подчинение поставленному целевому заданию. Верстка — важней­
ший элемент изобразительной сущности. Редактор должен ощущать 
журнальную форму во всей ее неразрывной сложности, в гармонии 
литературного содержания, средств изображения и задач, которые 
он перед собой ставит. Без этого — нет журнала.

На примере «Забоя» он доказал действенность своих теорети­
ческих построений.

Первый номер журнала читатели получили в сентябре. Наряду с 
донецкими авторами в нем приняли участие петроградцы, москвичи 
и киевляне.

В дальнейшем круг донецких литераторов, участвующих в «За­
бое», значительно расширился*  На еГострайицах начинали свою ли­
тературную дейт^^ЮстьБ.Тсфба^бв·, ММ5фдЖ A- ^ěXJfflátfÓSCKHÓ, 
П. Беспощадный, П. Трейдуб И многие другие писатели. В «Забое» и 
«Кочегарке» впервые начал печататься Е. Шварц.

Зимой 1923 года Μ. Слонимский, а вслед за ним и Е. Шварц 
возвращаются в Петроград.

Вышедший к этому времени четвертый номер журнала разошел­
ся огромным по тем временам тиражом — сорок тысяч экземпляров.

Работая в редакции «Забоя», Олейников много ездил по Донбас­
су, продолжал печататься в «Кочегарке», сотрудничал в ростовской 
газете «Молот».

Общаясь по редакционным обязанностям С начинающими авто­
рами, он собрал любопытную коллекцию примечательных стихотво­
рений, в которых выступали социальные и психологические харак­
теристики их создателей.

Н. К. Чуковский воспроизводит строфу из этого собрания:
Когда мне было лет семнадцать,
Любил я девочку одну,
Когда мне стало лет под двадцать, 
Я прислонил к себе другу7.

По материалам вдовы поэта — Л. А. Олейниковой приведу дру­
гие образцы из названной коллекции.

Например:
...И кто Семирамидице 
Угрюменько поет,
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Того Судьбичекаленко 
Незлобленько побьет.

Или такое стихотворение, которое, по убеждению его автора, 
необходимо было обязательно петь:

Рабочий
мало

получает, 
Динь-динь-динь, 
И через 

это
он страдает, 

Динь-динь-динь...

Журнал «Забой» получил широкую известность далеко за пре­
делами Дона, и в 1963 году К. Федин назовет его существование 
«памятным событием ранних лет великой советской литературы»8.

8 Цит. по: Габелев Μ. ЗабоТвська арпль // Радянська Донеччина. 
1981. 24 травня.

’Матвеев Владимир Павлович (1897—1935) — писатель и редак­
тор, выпускник Третьей Петергофской школы прапорщиков, в Граж­
данскую войну был командиром, комиссаром «золотого поезда», нач­
дивом 31-й Туркменской дивизии.

В 1924 году Н. Олейников, совместно с А. Селивановским, 
Б. Горбатовым, В. Соболевым, А. Заходяченко, Н. Никитиным, 
Ф. Ковалевским и другими коллегами, подписывает манифест лите­
раторов шахтерского края и становится одним из учредителей пер­
вой писательской организации Донбасса, которая, по имени завое­
вавшего признание журнала, также получает название «Забой».

В том же 1924 году Μ. Слонимский опубликовал в Ленинграде 
написанную им на донецком материале «Машину Эмери», где дей­
ствует управляющий соляным рудником коммунист Олейников. Фа­
милия — нередкая на юге России. Но многие дончане узнавали в 
этом образе некоторые черты Николая Макаровича.

В 1925 году, имея значительный опыт редактора и журналиста, 
Олейников получает направление на работу в газете «Ленинградская 
правда».

Друг поэта В. П. Матвеев9 так вспоминал о его появлении в Ле­
нинграде (запись А. А Олейниковой):

«В комнату входит человек приблизительно моего возраста и 
протягивает мне направление ЦК на работу в газете.

— Хорошо, — говорю. — А кем бы вы хотели у нас работать?
— Ответственным секретарем.
— Позвольте, — говорю, — но ведь это я ответственный секре­

тарь!
— Ничего не поделаешь, — отвечает. — Но я действительно хочу 

работать ответственным секретарем...»
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Вскоре Олейников начинает сотрудничать в редакции журнала 
«Новый Робинзон», которая впоследствии трансформировалась в 
знаменитый Детский отдел Госиздата.

В «Новом Робинзоне» был помещен первый рассказ Олейникова 
для детей «Кохутек» — так транслитерировалось в двадцатых годах 
чешское слово «Kohoutek», что означает «петушок». Под этим назва­
нием выходил в Праге детский журнал, который издавал будущий 
президент Чехословакии Антонин Запотоцкий.

Как редактор и писатель Олейников занял в детской литературе 
самостоятельную позицию.

Одним из признанных корифеев детской литературы в те год ы 
справедливо считался С. Я. Маршак. Человек большого таланта и 
огромной энергии, Самуил Яковлевич много работал как ред актор с 
начинающими и маститыми авторами, подчиняя их силе своего оба­
яния и опыта. Они сходились с Олейниковым в том, что целевая 
направленность — одна из главнейших основ существования журна­
ла.

При этом С. Я. Маршак полагал, что задача редактора — помочь 
автору так организовать содержание и форму своего произведения, 
чтобы они наилучшим образом содействовали достижению постав­
ленной цели. Искусным редактированием ему удавалось придать ав­
торским текстам черты единой направленности и создать иллюзию 
коллективизма, в работе над общей задачей.

Олейников стоял на иной платформе. Он считал, что главная 
задача редактора состоит не в исправлении (пусть даже в лучшую 
сторону) авторских текстов, а'в том, чтобы помочь автору раскрыть 
замысел произведения, в максимальной степени реализовать его твор­
ческую индивидуальность и найти ему такое место в наступательном 
строю, где он, сохраняя собственное лицо, будет каждой своей стро­
кой работать на успех общего дела.

Это различие подходов, как рассказывал Е. Л. Шварц, проявилось 
уже в «Новом Робинзоне» и получило полное выражение в 1926 году, 
когда создавался известный детский альманах «Советские ребята».

Олейников создал совершенно новый, до него не существовав­
ший жанр прозы, который можно назвать публицистикой для детей.

Ненавязчиво внедряя в подсознание юных читателей основные 
принципы дисциплины и самоорганизации, он весело рассказывал 
им про чудесный НОЖ, который вдруг оказывался Научной Органи­
зацией Жизни; придумывал задачи, загадки и фокусы, позволявшие 
приобщиться к началам логики, математики и физики, организовал 
клуб любознательных, который сокращенно назывался КУР (Кружок 
Умных Ребят).

Он смело привлекал и самих детей к творчеству, печатал их сти­
хи, заметки и «воспоминания».

Ранние стихи Олейникова не сохранились. В Ленинграде он, по- 
видимому, заново рождается как поэт и находит то новое, глубоко 
индивидуальное направление, которое определило его дальнейший 
путь в поэзии.
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О первых ленинградских годах поэтической работы Олейникова 
К. И. Чуковский отзывался так:

«Его необыкновенный талант проявился во множестве экспром­
тов и шутливых посланий, которые он писал по разным поводам 
своим друзьям и знакомым. Стихи эти казались небрежными, не 
имеющими литературной ценности. Лишь впоследствии стало понят­
но, что многие из этих непритязательных стихов — истинные шедев­
ры искусства»10.

10 Чукоккала: Рукописный альманах Корнея Чуковского. Μ., 1979.
С. 182.

Из этого «множества экспромтов» сохранилось очень немногое.
В 1926—1928 годах, активно работая в ленинградских и москов­

ских журналах, Олейников занимается организацией радиовещания 
для детей. Он готовит первые детские радиопередачи, привлекает к 
новому делу многих талантливых литераторов и актеров, экспери­
ментирует в области звукозаписи, впервые (вновь свидетельство 
Е. Л. Шварца) вводит на радио чередование голосов при чтении — по 
аналогии с «игрой шрифтов» при верстке.

С 1928 года Олейников организует издание в Ленинграде дет­
ского журнала «Еж» и становится его редактором. «Ежемесячный 
Журнал» так раскрывалась аббревиатура. «Лучший в мире жур­
нал для детей», — оповещала реклама.

Это был действительно замечательный журнал. Вокруг «Ежа» 
сконцентрировалась плеяда прекрасных художников и авторов са­
мых разнообразных творческих направлений. Здесь сотрудничали и 
умели найти общий язык именитые мэтры — К. И. Чуковский и 
С. Я. Маршак. В непринужденной атмосфере журнала трудились Борис 
Житков, Виталий Бианки, Михаил Пришвин, Евгений Шварц, Ирак­
лий Андроников и многие, многие другие будущие мастера прозы. В 
«Еже» приобщились к детской литературе молодые поэты, входив­
шие ранее в художественную группу «Оберну» (объединение реаль­
ного искусства), — Даниил Хармс, Николай Заболоцкий, Александр 
Введенский...

От имени авторского коллектива редакция журнала утверждала:

Мы считаем, что «Еж»
Потому и хорош,.
Что его интересно читать.
Все рассказы прочтешь, 
И еще раз прочтешь, 
А потом перечтешь их опять.

Как портной без иглы,
Как столяр без пилы,
Как румяный мясник без ножа,
Как трубач без трубы,
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Как избач без избы —
Вот таков пионер без «Ежа»!

На страницах «Ежа» Олейников создает образ отважного всад­
ника, неутомимого изобретателя и любознательного путешественни­
ка — Макара Свирепого.

Кто я такой?
Вопрос нелепый! 
Я — верховой 
Макар Свирепый.

Из номера в номер печатает журнал рассказы о невероятных 
приключениях Макара. Это увлекательные повествования, насыщен­
ные силой жизнеутверждения, воспитывающие находчивость и сме­
лость. Динамика действий, юмористическая окраска текста и блестя­
щие иллюстрации А. Успенского, Б. Антоновского («Еж») И Б. Мала­
ховского («Костер»), с тонкой иронией сохранившие портретное 
сходство героя и автора, принесли Макару популярность среди дет­
воры и взрослых. - - -

Была даже придуманная Олёйниковйм найОльЬай Игра—«Пу­
тешествие Макара Свирепого по Советскому Союзу». Играя в нее, 
дети незаметно для себя получали необходимые знания о природе, 
животном мире, полезных ископаемых и жизни различных наро­
дов — учили географию страны.

«Еж» взял шефство над детьми рабочих завода «Красный пути- 
ловец» (ныне — Кировский завод). При журнале был создан детский 
творческий кружок. За Нарвской заставой пионеры проходили по 
улице с песней, которая называлась «Ежовая — буденновская»:

Читал ли ты, путиловец, . , · .
Журнал, журнал?
Ответил нам путиловец:
Читал, читал!
Про Ежика ученого,
Про конницу Буденного, 
Про танки и про санки 
Ты читал?
Читал!"

С 1930 года по инициативе Олейникова начинает выходить, сна­
чала как приложение к «Ежу», а затемкак самостоятельный журнал, 
еще одно периодическое издание для детей — «Чиж». «Чрезвычайно 
Интересный Журнал» — так расшифровывалось это название. *

"Стихи С. Я. Маршака. Ученый Ежик—персонаж разделов 
журнала «Мастер Еж» (Μ. Ильин) и «Еж-математик»-(Н. Олейников). 
«Танки и санки» — рассказ Н. Олейникова. ' , 
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«Еж» был ориентирован на аудиторию пионерского возраста, 
«Чиж» предназначался совсем маленьким читателям. Но традиции 
сохранялись: здесь трудилось, расширив свои ряды, то же содруже­
ство поэтов, прозаиков и художников («единство литературной и 
изобразительной сущностей»), царили неистощимая выдумка, юмор, 
умение просто рассказать о сложнейших вопросах и воплощалось в 
жизнь педагогическое кредо редактора: воспитание без дидактики.

В воспоминаниях современников часто рисуется непринужден­
ная обстановка повседневной жизни редакции «Ежа» и «Чижа», где 
на стене висел плакат: «График — на фиг!» (что не мешало журналам 
всегда выходить своевременно), где редактор и сотрудники могли 
устроить в перерыве спортивную, прогулку на четвереньках и где 
замечательные поэты состязались в остроумии12. Вспоминают о таб­
личке «Поэт и- светлый тешей», висевшей некоторое время над вхо­
дом в квартиру Олейникова, и о том, что, приехав в Питер, Олейни­
ков имел справку с печатью, удостоверявшую, что ее податель дей­
ствительно является красивым (справка была выдана неким 
поселковым Советом, председатель которого уверовал, что она необ­
ходима для поступления в Академию художеств)13.

12 См.: Реотанов И. Рассказы по памяти. Μ., 1966. С. 143—190; 
Пантелеев Л. // Мы знали Евгения Шварца. С. 42.

13 Чуковский Н. // Там же. С. 29.

Не следует, однако, забывать, что так называемая «золотая эпо­
ха» детской литературы отнюдь не. была временем безоблачного ве­
селья. Она требовала повседневной отдачи, огромной работоспо­
собности и большого личного мужества. Это было время бескомпро­
миссного столкновения противоположных мнений и жестокой борьбы 
за новые пути искусства. В этих сложных условиях Олейников по­
следовательно отстаивал свои убеждения. Вместе с горсткой сторон­
ников он выступил против чиновников от литературы с «Деклараци­
ей ленинградской группы детских писателей-коммунистов», защи­
щая право литератора на свободу творческого поиска. Не сдавался 
он и в полемике с коллегами, провозгласившими лозунг литератур­
ного коллективизма.

В журналах часто печатались рассказы Олейникова. Одна за дру­
гой выходили, и при жизни автора неоднократно переиздавались, 
книги, написанные им для детей.

Головоломные задачи предлагали ребятам веселые книжки «Кто 
хитрее?» (1927) и «Хитрые мастеровые» (1929). Вводили в мир приро­
ды, приобщали к познанию законов ее развития «живые загадки» 
(1928) и «Без рук, без топоренка построена избенка» (1928). Ирони­
ческие «Блошиный учитель» (1930) и «Учитель географии» (1932) по­
зволяли увидеть в необычном ракурсе знакомые вещи и события 
окружающей жизни. «Прохор Тыля» (1929) и «Индийская голова» 
(1929) переносили читателя в страны Запада, где боролись со скаута­
ми пионерские отряды и действовали отважные подпольщики. О пер­
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вой русской революции, восставшем Петрограде, Гражданской вой­
не и жизни молодой Советской республики рассказывали «Боевые 
дни» (1927), «Удивительный праздник» (1928, 1934), «Танки и санки» 
(1929), «Питерский Совет» (1931), «Пороховой погреб» (1937) н дру­
гие книги.

Немало работал Олейников и в области драматургии. Он делал 
тексты веселых представлений — «капустников», инсценировки для 
детского театра; по просьбе Д Шостаковича, задумавшего сочинить 
для постановки в Ленинградском Малом театре оперу «Карась», на­
писал либретто этой оперы.

Обратившись к кинематографу, он создал совместно с Е. Швар­
цем ряд сценариев, по которым были поставлены и обошли экраны 
страны кинофильмы «Разбудите Леночку» (1934), «Леночка и вино­
град» (1935), «На отдыхе» (1936). Успеху фильмов в немалой степени 
способствовал великолепный состав актерской группы: в мужских 
ролях — несравненные Борис Чирков и Николай Черкасов, в роли 
героини — блистательная юная Янина Жеймо, в честь которой сце­
наристы слагают хвалебную оду:

От Нью-Йорка
и до Клина 

На сердцах у всех — клеймо 
Под названием Янина 
Болеславовна Жеймо.

Небезынтересно отметить, что киноповесть о приключениях 
Леночки была задумана как первый советский сериал для детей. 
К выходу на экраны готовился очередной фильм этой серии — «Ле­
ночка и лев». Но зрителю не суждено было его увидеть.

В 1934 году Олейников стал членом Ленинградской писатель­
ской организации, объединившей 160 литераторов. Своим руководи­
телем организация избрала литературоведа и критика А. Е. Горелова.

Много лет спустя А. Е. Горелов рассказывал:
«Помню, как в 1934 году на открытии Дома писателя было уст­

роено кукольное представление. Пьесу написали Николай Олейни­
ков — редактор <...> журналов “Чиж” и “Еж” и Евгений Шварц. 
Куклы изображали О. Форш, А. Толстого, Маршака и Тихонова, а 
имитировал голоса писателей Ираклий Андроников —· это было чуть 
ли не первое его публичное выступление. А. Толстой и Маршак во 
время спектакля сидели в первом ряду. Они хохотали так, что выбе­
жали из зала и представление на какое-то время приостановилось...»14

14 Силина Г. Тропою совести // Лит. газета. 1986. 10 декабря.

В полной мере обретает в тридцатые годы силу поэтическое сло­
во Олейникова. Он приводит в порядок написанное, пересматривает 
некоторые ранее сделанные тексты; в ряде случаев снимает с них 
посвящения, которыми ранее сопровождались многие его стихи. Ста­
новится очевидным, что уже оформился сборник, имеющий собствен­
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ное лицо и вполне готовый для того, чтобы быть опубликованным.
В качестве пробного шага Олейников отдает цикл стихотворе­

ний в сборник «Тридцать дней».
На Первый съезд писателей Н. Олейников получил мандат деле­

гата с правом совещательного голоса.
- - Вступительная речь Максима Горького и правительственные ука­
зания А. А. Жданова определили новые веяния в развитии литерату­
ры. В иТоге заседаний, проходивших с 17 августа по 1 сентября 
1934 года, были, как известно, официально утверждены принципы 
социалистического реализма и большевистской (в понимании 
А. А. Жданова) тенденциозности.

В ходе состоявшейся дискуссии к лагерю врагов общества был 
причислен Н. Заболоцкий. Критиковалась, в частности, его поэма 
«Олейников» — так назвала одна из выступавших поэму «Лодейни- 
ков», подчеркнувшая, что это не оговорка, поскольку каждому ясно, 
о ком и о чем идет речь в данном произведении.

Первая публикация стихов Олейникова появилась в десятой книж­
ке «Тридцати дней» за 1934 год. В соответствии со свежими установ­
ками против нее немедленно выступил Æ Тарасенков15.

15 Тарасенков А. Поэт и муха // Лит. газета. 1934. 10 декабря.
16 Фрадкин Г. Танки и санки: (Заметки читателя) // Правда. 1935.

6 апреля.

После этого стихи Олейникова никогда не печатались.
Пресса не обошла вниманием и прозу Олейникова. Весьма пока­

зательным является, например, категорическое заключение относи­
тельно книги «Танки и санки».

«Ничего не может быть гнуснее, когда под видом рассказа о 
прошлом Красной Армии детям преподносится клевета на Красную 
Армию, опошление героической борьбы против белых и интервен­
тов. <...> Книжка вредна. Ее нужно изъять»16.

В обстановке сгущавшейся напряженности в некоторой части 
литературной среды распространялась своеобразная форма самоза­
щиты, нашедшая, выражение в повседневной игре в веселую серьез­
ность. Подобно йсгической капсуле, комедийная или трагикомичес­
кая маска защищала от безжалостной реальности, процветавшей под 
гремящие из репродуктора радостные марши. В создание этой за­
щитной оболочки внесли немалый вклад — каждый по-своему — 
Н. Олейников, Е. Шварц и И. Андроников.

По свидетельству современников, Олейников обладал заметны­
ми актерскими способностями. Мгновенно перевоплощаясь,, он мог с 
одинаковой убедительностью изобразить и белого офицера, и руба­
ку-станичника, и питерского старожила, и бродячего певца... Нео­
жиданно для окружающих перед ними вдруг появлялся новый образ.

В рабочем помещении издательства это могло выглядеть так:
«С гранками в руках проходит <...> искрометно-остроумный, 

блестяще-язвительный, веселый и недобрый Олейников... <...> По­
среди комнаты Олейников вдруг останавливается, поднимает над го­
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ловой палец и без тени улыбки, многозначительно, с пафосом воз­
глашает:

У одного портрета
Была за рамой спрятана монета...

Лицо Николая Макаровича становится еще серьезнее, палец его, 
сделав над головой круг, уставился в сторону милейшей и тишайшей 
Зои Моисеевны Задунайской17, и Олейников уже не с пафосом, а с 
гневом заканчивает свой экспромт:

17 Задунайская 3. Μ. (1903—1983) — редактор издательства, впо­
следствии — писательница.

18 Пантелеев Л О Маршаке // «Новый мир» 1966. № 10. С. 138— 
139.

19 Алянский Самуил Миронович (1891—1974) — один из основа­
телей издательства «Алконост», в 1929—1932 гг. — заведующий «Из­
дательством писателей в Ленинграде»; в последующие годы — ре­
дактор детской литературы.

20 Васнецов Ю. А. (1900—1973) — художник, известный иллюст­
ратор книг для детей.

...Немало наших дам знакомых 
Вот так же прячут насекомых!»18

«Экспромт» этот стал заключительной строфой цикла «В кар­
тинной галерее (Мысли об искусстве)», работу над которой Олейни­
ков завершил в 1936 году.

В среде неофициальной та же игра, обретая иную окраску, про­
должалась в знаменитых разнообразных тостах Олейникова, о кото­
рых вспоминают многие мемуаристы. Вот одно из таких воспомина­
ний, принадлежащее О. В. Чайко:

«Часто по воскресеньям & обеду приезжали Алянский19, Житков, 
Олейников, Шварц. Вместе или в розницу, но Житков и Олейников 
всегда вместе, изредка приезжал Маршак. Всегда было тогда ожив­
ленно. Все изощрялись в эрудиции и остроумии. Но, к стыду своему, 
должна сознаться, что я помню только тосты Олейникова. В те годы 
в наших магазинах появились испанские вина, и по обилию тостов, 
которые я помню, надо думать, немало было выпито этого вина.

— Пью за здоровье, — говорил Николай Макаравоич, взяв бокал 
в руку, — или, как говорили в старину, пью здоровье дам-красавиц, 
количеством... (предварительном было сосчитано, сколько женщин 
за столом), покоривших человечество. Ура,, дорогие товарищи! Ура, 
дорогие товарищи! Ура, дорогие товарищи!

Этот тост особенно пользовался успехом. Юрий Алексеевич Вас­
нецов20 всегд» его с нетерпением ждал и старался запомнить. И все­
гда тщетно. Наверное, сосредоточить внимание и напрячь память 
мешало проклятое испанское зелье.

Или Олейников наклонялся к моему уху и драматическим шепо­
том говорил:
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— Грубая подготовочка. Как зовут вашу кузину?
— Ирина Николаевна.
— Итак, товарищи. Если женщину можно сравнить с цветком, 

то Ирину Николаевну смело сравню с эдельвейсом!
И так перебирались все женщины за столом и сравнивались по 

очереди с цветами...»2*

21 Цит. по: Конашевич В. Μ. О себе и своем деле: Воспоминания. 
Статьи. Письма. Μ., 1968. С. 400—401.

“Чукоккала. С. 383.

Здесь» вероятно, уместно привести и другое свидетельство со­
временника:

«При кажущемся своем благодушии это был человек очень, на*  
смешливый, колкий, занозистый»21 22.

О широте круга интересе» Олейникова могут некоторым обра­
зом свидетельствовать следующие строчки из «Разговоров» (записи 
Л. Липавского, 1933—1935 гг.):

«Николай Олейников. Меня интересуют — питание, числа, на­
секомые, журналы, стихи, свет, цвета, оптика, занимательное чтение, 
женщины, “пифагорийство-лейбницейство”, картинки, устройство 
жилища, правила жизни, опыты без приборов, задачи, рецептура, 
масштабы, мировые положения, знаки, спички, рюмки, вилки, ключи 
и т. п., чернила, карандаши и бумага, способы письма, искусство 
разговаривать, взаимоотношения с людьми, гипнотизм. Доморощен­
ная философия, люди 20 века, скука, проза, кино и фотография, ба­
лет, ежедневная запись, природа, “александрогриновщина”, история 
нашего времени, опыты над самим собой, математические действия, 
магнит, назначение различных предметов и животных, озарение, 
формы бесконечности, ликвидация брезгливости, терпимость, жа­
лость, чистота и грязь, виды хвастовства, внутреннее строение Зем­
ли, консерватизм, некоторые разговоры с женщинами».

В 1935 году Даниил Хармс обратился к Олейникову со стихо­
творным посланием, в котором назвал его «кондуктором чисел». 

< «Кондуктор чисел...». В стихах Олейникова неоднократно встре­
чаются строки с упоминанием математических понятий. При свой­
ственной Олейникову манере общения, это казалось окружающим 
очередным розыгрышем, реминисценцией на собственную усмешку:

Моя новая тематика — 
Это Вы и математика.

Мало кому из современников было известно, что труд литерато­
ра не был единственным призванием Олейникова. Наряду с этой 
деятельностью, он много и серьезно занимался математическими 
исследованиями, готовил к печати результаты своих работ в области 
теории чисел. Публикации не успели состояться. Безвозвратно утра­
чены и рукописи.

Во второй половине тридцатых годов в поэзии Олейникова яв­
ственно обозначается новое звучание, он создает многоплановый цикл
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«Мысли об искусстве», пишет поэму «Вулкан и Венера» и яркую, 
насыщенную глубоким подтекстом «Пучину страстей».

При этом он не оставляет ред акторского труд а. Когд а прекраща­
ет свое существование журнал «Еж», продолжает работать в «Чиже»; 
сотрудничает в только что появившемся в Лешшграде журнале «Ко­
стер».

Одновременно Олейников организует издание в Москве и ста­
новится редактором нового журнала для малышей под названием 
«Сверчок».

Первый номер «Сверчка» с подзаголовком «Веселые картинки 
для маленьких ребят» был подписан к печати 7 декабря 1936 года.

Приближался тридцать седьмой.
Л. Э. Разгон вспоминает:
«1937 годны с Оксаной23 встречали в Кремле у Осинских. Не 

помню, чтобы какая-нибудь встреча Нового года была такой веселой. 
Молодой, раскованный и свободный Андроников представлял нам 
весь Олимп писателей и артистов; Николай Макарович Олейников 
читал свои необыкновенные стихи и исполнял ораторию, текст кото­
рой состоял из од ного слова “гвоздь...”24 25. И под управлением Валери­
ана Валериановича Осинского мы пели все старые любимые наши 
песни: “Колодников”, “Славное море — священный Байкал”, “По 
пыльной дороге телега несется...” Все это тюремные песни из дале­
кого и наивного прошлого. Которое не может повториться. Оно и не 
повторилось. Ибо будущее было совсем другим»23.

23 Бокий Оксана Глебовна, жена Л. 3. Разгона. Вскоре после опи­
сываемых событий была, как и Лев Эммануилович, арестована. По­
гибла в заключении.

24 Небольшая неточность: в действительности — «гвоздик». У 
оратории этой такое содержание. Казак садится на коня и, отправля­
ясь в соседнюю станицу, запевает: «Уж ты наш да поселковый ко­
мандир Гво...» Всю долгую дорогу, выражая интонациями и ритмом 
различные происходящие в пути события, он поет на разные лады 
слово «Гво...» и, добравшись до места, заканчивает: «...здик! При­
ехал». При этом «г» произносится по-южному, с придыханием.

25 Разгон Л. Непридуманное // Юность. 1988. № 5. О; 14.

В жизни Н. Олейникова год 1937-й был насыщен напряженной 
работой.

. Будучи штатным редактором «Чижа», Олейников постоянно тру­
дится над очередными номерами этого журнала. Одновременно он 
ведет редакционную работу в ленинградском Детиздате и на радио, 
готовит материалы для «Сверчка», авторский коллектив которого почти 
полностью составили ленинградцы. Здесь писали А. Введенский, 
Д. Хармс, Л. Савельев, С. Маршак и, конечно, сам редактор. Иллюс­
трировали журнал Б. Малаховский, Н. Радлов, В. Конашевич, В. Ле­
бедев, А. Успенский, Э. Будргоский и другие талантливые художники 
(в подзаголовке журнала значилось: «Веселые картинки для малень­
ких ребят»). Почти еженедельно Олейников ездит ночным поездом в 
Москву с заготовками к очередным книжкам «Сверчка».
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«Он часто ездил в Москву со своим туго набитым портфелем. 
<...> Этот портфель — был вся его редакция. Николай Макарович 
делал <...> “Сверчок”. Там было много картинок, больше картинок, 
чем текста, <...> неплохой был журнал. Олейников очень его любил, 
нянчился с ним, всюду таскал его за собой, сам что-то клеил, верстал, 
сочинял»26.

26 Жукова Л. Эпилоги. Нью-Йорк. 1983. С. 182.
27 Там же.
28 Там же.

Олейников вновь пересматривает корпус своих стихотворных 
произведений, вносит в отдельные стихи некоторые купюры и, слов­
но предвидя грядущие события, отдает жене на хранение экземпляр 
рукописного сборника.

В весенние месяцы Олейников часто общался с семьей извест­
ного филолога-япониста Дмитрия Петровича Жукова.Они познако­
мились еще в конце двадцатых годов. После этого Жуков некоторое 
времяработал в Японии. В 1937 году тридцатитрехлетний ученый 
заведовал'сектором в Восточном отделе Государственного Эрмита­
жа.

Его вдова Лидия Львовна Жукова вспоминает:
«Олейников стал приходить к нам чуть ли не каждый день.
На кухне надрывались примуса, .варилась картошка. ,И еще был 

лук. Олейников любил эту крестьянскую закуску, эти сладкие, хрус­
тящие колечки, плавающие в постном масле. Масло пахнет семечка­
ми. Вкусно!

И вот теперь они с Митей тихо пили и пели. Тогда Сталин изрек 
свое бессмертное: “...дело -чести, дело славы, дело доблести и герой­
ства”. И вот они тянули эти слева под “Эй, ухнем!”, протяжно, умильно 
<...>: один хмыкнет, другой ухмыльнется. “Герой-ства! Э-э-э-х!”

Когда Дмитрия Жукова увели в конце мая 37-го года, Олейнико­
ва в городе не было»27.

В мае Олейников выехал с семьей на дачу.
В июне он снова ездал вМэскву, совершил поездку  на юг. Здесь 

до него дошла весть об аресте Дмитрия Жукова. Олейников неза­
медлительно телефонировал жене друга.

«Он был тогда не в Москве. <...> После ареста Мити он вдруг 
позвонил: “Все остается как было. Как дружили, так и будем дру­
жить”. Струсить — он не мог себе этого позволить!»28

Вернувшись домой, Олейников заболел и начало июля провел в 
Ленинграде. Вдова поэта Лариса Александровна Олейникова уточня­
ет:

«Николай Макарович тогда заболел и жил в Ленинграде, но не 
дома, а у моей сестры. О том, где он находится, знал только один 
человек — художник. Я не хочу называть его имени».

В эти самые дни Д Жуков, истязаемый следователями НКВД не 
выдержал пыток и 25 июня 1937 года подписал текст протокола, со­
державший следующие, якобы данные им, показания:
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«Олейников знал меня с 1925 года и в достаточной мере был 
осведомлен о том, что в прошлом (с 1927 г.) я примыкал к троцкист­
ской оппозиции. В неоднократных разговорах по злободневным по­
литическим вопросам мы оба высказывали резкое недовольство по­
литикой партии по основным принципиальным вопросам: внутри­
партийному режиму, темпам индустриализации и коллективизации 
сельского хозяйства. Олейников заявлял, и я с ним полностью согла­
шался, что Сталинский ЦК ВКП(б) ведет страну и революцию к ката­
строфе <...>.

Он мне заявил, что одной агитацией сейчас действовать 
уже недостаточно и что необходимы более реальные меры борьбы с 
руководством ЦК ВКП(б) во главе со Сталиным.

<...> Он меня проинформировал о существовании подпольной 
троцкистской организации, участники которой ведут активную борьбу 
со Сталинским руководством ВКП(б). Олейников предложил всту­
пить в эту подпольную организацию и включиться в активную контр­
революционную работу <...>.

Из бесед с Олейниковым мне известно, что во главе контррево­
люционной троцкистской организации, в которую я входил, стоит 
руководящий центр, но персонально кто участвовал в нем. 'й не знал 
<...>. Олейников мне только говорил, что по троцкистскому подпо­
лью в Ленинграде он связан с видным зиновьевцем Матвеевым Вла­
димиром — б. директором Лен. Отд. “Союзфото” <...>

Указания по вредительству я получал от Олейникова. Заключа­
лись они дословнЬ в следующем: “работать ровно столько, сколько 
необходимо для сохранения партбилета, .меньше работать по своей 
специальности, а если окажется возможным, то вообще ничего не 
делать”. <...>

В одной из бесед Олейников мне говорил, что <...> центр троц­
кистского подполья дал указания прймёшИъ в борьбе со Сталинским 
руководством террор и подготовить ряд Террористических актов ру­
ководителей Компартии и Советского правительства <...>.

Олейников мне говорил, что террористические акты в первую 
очередь готовятся против Сталина и его ближайшего соратника — 
Ворошилова, при этом он был крайне недоволен неудавшимся поку­
шением на Сталина и Ворошилова во время пребывания их на Кав­
казском побережье (подробности по этому вопросу я сейчас не по­
мню)· После убийства Кирова, после того, как были опубликованы 
следственные материалы, Олейников в одной из бесед мне заявил, 
что есть директива троцкистского центра — всеми мерами отвести 
обвинения троцкистского подполья в терроре и доказать коммунис­
там и комсомольцам, что обвинение нашего подполья в организации 
убийства Кирова якобы исходит от Сталина с той целью, чтобы еще 
раз расправиться со своими политическими противниками»29.

29 Лунин Е. Дело Николая Олейникова // Аврора. 1991. № 7. 
С. 142—143.
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Предчувствие надвигающихся событий, по-видимому, не остав­
ляло Олейникова:

Птичка безрассудная 
С беленькими перьями. 
Что ты всё хлопочешь, 
Для кого стараешься? 
Почему так жалобно 
Песенку поешь? 
Почему не плачешь ты 
И не улыбаешься? 
Для чего страдаешь ты. 
Для чего живешь? 
Ничего не знаешь ты, — 
Да и знать не надо. 
Всё равно погибнешь ты, 
Так же, как и я.

Е. Л. Шварц рассказывает е своей последней встрече с поэтом: 
«...вышли мы (E/A. Шварц и его жена — Екатерина Ивановна. — 

А.О.) из кинотеатра “Колосс” на Манежцой площади. Встретили 
Олейникова. Был Николай Макарович озабочен, не слишком привет­
лив, но согласился тем не менее поехать с нами накачу в Разлив, где 
мы тогда жили. Литфондовская машина — их в. тегрды давали писа­
телям в пользование с часовой оплатой,— ждала нас у кино. В пути 
Олейников оживился, но больше, кажется, по привычке. Какая-то 
мысль преследовала его. В Разливе рассказал он, что встретил Бры­
кина30, который выразил крайнее сожаление по поводу того, что не 
был Олейников на последнем партийном собрании. И сказал, чтобы 
Олейников зашел к нему, Брыкину, Зачем? <.,.> Оба мы чувствова­
ли, что от Брыкина хороших новостей нельзя жд ать. Что есть в этом 
приглашении нечто зловещее. <...>

30 Брыкин Николай Александрович (1895—-1970) — очкерист, в 
1934—1937 гг. — член правления Ленинградского отделения Союза 
писателей СССР. = -

31 Шварц Е. Л. Живу беспокойно. Л., 1990. С. 630—632.

Вечером проводил я его на станцию. И тут он начал: “Вот что я 
хотел тебе сказать...” Потом запнулся. И вдруг сообщил общеизвест­
ную историю <...>. И я почувствовал с безошибочной ясностью, что 
Николай Макарович хотел поговорить о чем-то другом <...>. О чем? 
О том· что уверен в своей гибели? <...> О том, что делать? О семье? 
О том, как вести себя — там? Никогда не узнать. Подошел поезд, и 
мы расстались навсегда. <...> Через два-три дня узнал я, что Нико­
лай Макарович арестован»31.

В этих записях Е. Л. Шварца, сделанных в 1956 году, говорится 
также, что их последняя Встреча с Олейниковым состоялась «в нача­
ле июля».
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Производство обыска и ареста было поручено сотруднику НКВД 
т. Иванову.

Николай Олейников был арестован на рассвете 20 июля на Ка­
раванной. Отсюда его повели на канал Грибоедова, где в надстройке 
дома № 9 находилась квартира поэта.

По дороге ему повстречался Антон Шварц32. Воспроизведу его 
рассказ в записи Л. А. Олейниковой:

32 Шварц Антон Исаакович (1896—1954) — заслуженный артист 
РСФСР. Двоюродный брат Е. Л. Шварца. Его жене Наталье Борисов­
не посвящены стихи Н. Олейникова: «Послание, одобряющее стрижку 
волос» и «Послание, бичующее ношение одежды».

33 Архив автора.
34 Лунин Е. Дело Николая Олейникова. С. 141.
35 Жукова Л. Справка с печатью // Новое русское слово. 1981. 

8 ноября.

«Я вышел рано утром и встретил Николая на Итальянской. Он 
шел спокойный, в сопровождении двух мужчин.

Я спросил его:
— Как дела, Коля?
Он сказал:
— Жизнь, Тоня, прекрасна!
И только тут я понял...»33
Обыск в квартире, по-видимому, продолжался довольно долго.
Со слов Л. А. Олейниковой: «Дворник мне потом рассказывал, 

что они, видя, что Николай Макарович болен, предложили вызвать 
врача. Но он отказался.

— Только все пил. Всю Неву выпил, — сказал дворник».
Протокол обыска свидетельствует, что у арестованного были 

изъяты «записные книжки, разная переписка, литература и две об­
лигации займа второй пятилетки стоимостью по сто рублей»34. В дей­
ствительности же, кроме того, были взяты все имевшиеся дома руко­
писи Н. Олейникова — стихи, проза, математические исследования.

В тот же день Олейников был доставлен в «Большой Дом». По­
следним, кто видел его, вероятно, был И. Л. Андроников.

«Ираклий Андроников ночевал эту ночь в надстройке. Приехал 
по делам из Москвы и рано вышел из дому. Смотрит, идет Олейни­
ков. Он крикнул: “Коля, куда ты так рано?” И туг только заметил, что 
Олейников не один, что по бокам его два типа с винтовками <...>. 
Николай Макарович оглянулся. Ухмыльнулся. И все». Так описывает 
Л. Л. Жукова со слов И. Л. Андроникова его последнюю встречу с 
Олейниковым35.

Ед ва ли можно усомниться, что такая встреча действительно имела 
место. Однако в ее драматическом описании обращают на себя вни­
мание некоторые несоответствия. Если Андроников видел аресто­
ванного поэта рано утром, когда его вели в писательский «недоскреб», 
то у сопровождавших его лиц не было винтовок, наличие которых 
наверняка отметил бы А. И. Шварц, встретивший Олейникова на 
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подходе к дому. Если же он увидел Олейникова, выходящего из дому 
под конвоем уже после обыска, то это едва ли могло произойти «рано» 
утром. К сожалению, восстановить истинные подробности никогда 
не удастся, поскольку свидетелей этих событий уже нет в живых.

Арестованный Н. Μ. Олейников поступил в распоряжение КРО 
(контрразведывательного отдела), начальником которого в это время 
был Шапиро-Дайховский. Дело поэта «проходило» по восточному 
отделению КРО, коим заведовал тогда Н. А. Голуб.

Имеющиеся в следственном деле документы свидетельствуют, 
что арестованный был «принят» в Доме предварительного заключе­
ния 20 июля 1937 года.

На следующий день состоялся первый допрос. Приведем доку­
ментальный текст, датированный 21 июля 1937 года.

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА

Показания обвиняемого ОЛЕЙНИКОВА Николая Макарьевича:
Вопрос: Вы арестованы, как участник контрреволюционной 

троцкистской организации, проводивший др момента ареста контр­
революционную троцкистскую работу. Дайте правдивые показания 
по существу предъявленного Вам обвинения.

Ответ: Предъявленное мне обвинение я отрицаю.
Вопрос: Если будете упорствовать, то будете изобличены имею­

щимися у нас следственными документами.
Ответ: Пожалуйста.
(Допрос проводил начальник 2 отделения III отдела 

Н. Голуб)36.

: я мальский И„ Кавин Н. «Чтобы добро понял» и зло возненави­
деть» // Слово и дело. 1991. 2 декабря, № 001. С. 4.

Через неделю после допроса разрешили снять печати с дверей 
квартиры поэта. Л. А. Олейникова вспоминает:

«Мне позвонила сестра. Я сразу приехала.
Вернулась в свою квартиру — она опечатана. Неживая от стра­

ха, прислонилась я к двери, и так стою. Было начало десятого. Мимо 
проходили люди; пробегали, едва здороваясь, стараясь не заметить, 
не узнать. Тогда впервые в моей жизни раскрылась передо мной 

. человеческая сущность. Дом наш был литераторский — все друг дру­
га знали. Я простояла в коридоре под своей опечатанной дверью 
несколько часов. Никто, никто, — все пробегали мимо, — не остано­
вился, не предложил зайти, никто даже не вынес стула.

А был у нас один сосед литератор, Николай Александрович Бры­
кин. Николай Макарович его почему-то не любил. Так вот, я гля­
жу — выходит Николай Александрович с запиской и прикалывает к 
моей двери: “Я в такой-то комнате. Олейникова”. И говорит мне: 
“Пойдемте ко мне, Лариса Александровна”. Привел меня к себе, уго­
стил по-холостяцки — чай, яичница. Это был подвиг...
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Я сразу позвонила в НКВД. Сказала, что мне надо попасть в 
квартиру. Мне ответили: “Ждите”. Я прождала до четверти двенад­
цатого ночи. Никто не приехал.

Приехали только на следующее утро. Открыли дверь.
Я спрашиваю:
— Почему же вы вчера не приехали?
— А я приезжал, — говорит.
Я: Когда же вы приезжали? Я прождала до четверти двенадцато­

го.
Он: Вы до четверть двенадцатого ждали, а я в половину приехал.
Скажи я — до десяти, он сказал бы — в пол-одиннадцатого, и 

так далее...»
2 августа 1937 года Олейников получил разрешение написать 

записку домой. Этот клочок бумаги чудом сохранился:
«Дорогие мои Рарочка и Сашенька,
Целую вас, посылаю вам привет. Рарочка, чувствую Я себя хоро­

шо, все время думаю о вас. Наверное Сашенька уже говорит хорошо, 
а ходит еще лучше.

Рарочка, если можешь, то приготовь и передай мне следующее: 
белье, носки, одеяло (легкое), подушку маленькую, полотенце, мыло 
(туалетное и хозяйственное), зубную щетку, зубной порошок, паль­
то и несколько маленьких мешочков (для сахара-песка, рафинада 
и т. д.) и наконец простыню. Вот и все.

Целую вас обоих, люблю, думаю о вас постоянно.
Коля.

2 августа 1937 г.»

Посылку с перечисленными в записке Олейникова предметами 
следователь взял, пообещав передать ее адресату.

Больше писем йз тюрьмы не было.
В августе в кадровом составе НКВД произошли некоторые пере­

мещения. H. Е. Шапиро-Дайховский стал заместителем начальника 
Управления, а место начальника КРО (III отдела) занял Я. Е. Пе- 
рельмутр.

Яков Ефимович Перельмутр, учеником которого был Н. Голуб, 
обращался к своим подследственным с такими словами:

«Я знаю, что вы невиновны, но на вас выпал жребий и вы долж­
ны подписать этот липовый протокол, в противном случае вас будут 
бить до тех пор, пока вы не подпишете или не умрете»37.

37 Лунин Е. Дело Николая Олейникова. С. 141.

26 августа Николая Олейникова допрашивали вторично. Допрос 
проводили начальник 2-го отделения III отдела старший лейтенант 
Н. Голуб и помощник оперуполномоченного П. Слепнев.



ПРОТОКОЛ ДОПРОСА

Показания обвиняемого Олейникова Н. Μ.:
Вопрос: Вы арестованы как участник контрреволюционной троц­

кистской организации. Предлагаю дать исчерпывающие показания 
по этому вопросу.

Ответ: Предъявленное мне обвинение в участие в контрреволю­
ционной троцкистской организации я категорически отрицаю.

Вопрос: Ряд арестованных по этому делу показывают о том, что 
Вы являлись активным участником контрреволюционной троцкист­
ской организации. Если будете упорствовать, то мы Вас будем изоб­
личать рядом имеющихся у нас документов.

Ответ: Повторяю, что участником контрреволюционного троц­
кистского подполья я не являлся.

Вопрос: Матвеева Владимира Вы знаете?
Ответ: Да, знаю его с 1927 года. Он был моим близким прияте­

лем.
Вопрос: Матвеев — активный участник контрреволюционного 

троцкистского подполья, и Вы с ним были связаны по контрреволю­
ционной работе.

Ответ: О том, что Матвеев был видным эиновьевцем, мне было 
известно, но я отрицаю свою связь с ним по контрреволюционной 
работе.

Вопрос: Жукова Дмитрия Петровича Вы знали?
Ответ: Да, знал с 1929 года. Мое знакомство с Жуковым носило 

исключительно личный характер.
Вопрос: Вы говорите неправду. Вы связаны были с Жуковым по 

линии контрреволюционной троцкистской организации.
Ответ: Я это отрицаю.
Вопрос: Если не прекратите запираться, то Вам будет сделана 

очная ставка с рядом арестованных по Вашему делу.
Ответ: Контрреволюционной троцкистской работы я не вел. (Вво­

дится обвиняемый Жуков Дмитрий Петрович).
Вопрос Жукову: Вы знаете сидящего перед бами гражданина?
Ответ: Да, знаю. Передо мною сидит Олейников Николай Мака­

рович.
Вопрос Олейникову: Как фамилия сидящего перед Вами гражда­

нина?
Ответ: Передо мной сидит Жуков Дмитрий Петрович, которого 

я знаю с 1929 года.
Вопрос Жукову: Вы дали показания о том, что являетесь участ­

ником контрреволюционной троцкистской террористической орга­
низации. Вы эти показания подтверждаете?

Ответ: Свои показания о том, что я являюсь участником контр­
революционной троцкистской террористической вредительской орга­
низации, я полностью подтверждаю.

Вопрос Жукову: Кем Вы были завербованы в контрреволюцион­
ную троцкистскую организацию?

Ответ: В контрреволюционную троцкистскую организацию я был 
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завербован сидящим передо мною Олейниковым Николаем Макаро­
вичем, который также являлся участником нашей контрреволюцион­
ной организации.

Вопрос Жукову. От кого Вы получали зад ания по контрреволю­
ционной работе?

Ответ: Указания , пр контрреволюционной работе я получал от 
Олейникова. :

Вопрос Жукову: Какие указания по контрреволюционной рабо­
те Вы получали от Олейникова?

Ответ: Полученные мною от Олейникова указания заключались 
в вербовке новых участников троцкистской организации, проведе­
нии контрреволюционной пропаганды, дискредитирующей Сталин­
ское руководство ВКП(б) и его мероприятия. В 1933 году Олейников 
мне говорил, что наряду с контрреволюционной пропагандой и вер­
бовкой новых участников организации троцкистское подполье пере­
ходит на осуществление вредительства с тем, чтобы дискредитиро­
вать политику партии в вопросах индустриализации и коллективиза­
ции сельского хозяйства, затормозить рост народного хозяйства 
страны и тем самым ускорить захват власти троцкистским подполь­
ем. В соответствии с этим Олейников дал мне указания проводить 
вредительство на научном фронте. Указания Олейникова я выполнял 
в своей практической работе.

Вопрос Жукову: Вы дали следствию показания о том, что Ваша 
контрреволюционная организация, участником которой Вы являлись, 
занималась террористической деятельностью.

Ответ: Я эти показания полностью подтверждаю. О том, что наша 
контрреволюционная организация переходит на террористические 
методы борьбы с руководством ВКП(б) и о подготовке терактов про­
тив руководителей партии и правительства я узнал в 1933 году от 
Олейникова, причем Олейников при мне проинформировал, что го­
товятся террористические акты против Сталина и его ближайшего 
соратника Ворошилова.

Вопрос Олейникову: Вы подтверждаете показания Жукова?
Ответ: Нет, не подтверждаю* 38.

38 Мальский И., Кавин Н. «Чтобы добро понять и зло возненави­
деть». С. 4.

38 Лунин £. Д ело Николая Олейникова. С. 143—144.

Очная ставка окончилась, не оправдав надежд следствия.
Какие «средства воздействия» применили после этого следова­

тели, неизвестно. Но далее в протоколе допроса записано:
«Будучи изобличен следственными материалами и очной став­

кой, я решил дать правдивые показания».
Олейников подтвердил «показания» Д Жукова, назвал в каче­

стве соучастника расстрелянного в 1935 году В, П. Матвеева и со­
общил о том, что «хотел завербовать» в ряды контрреволюции 
С. Я. Маршака, но «не завербовал его, т. е. у нас испортились с ним 
личные отношения»38.
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Этот допрос был последним. Скорее всего, физическое состоя­
ние подследственного исключало возможность получения от него 
показаний в ближайшие месяцы.

Вскоре после ареста Олейникова были арестованы Т. Г. Габбе, 
А. И. Любарская и еще по меньшей мере девять сотрудников Лендет- 
издата. Нескольким редакторам, оставшимся на свободе, было пред­
ложено подать заявление об уходе «по собственному желанию».

Показания, которые искусные мастера допросных дел извлекли 
из арестованных коллег Олейникова, дополнили образ злостного вре­
дителя:

«Олейников Николай Макарович (бывший отв. редактор журна­
ла “Чиж”) проводил к-p работу в детской секции Союза. Он сплотил 
вокруг себя таких писателей, как Бианки, Бармин, Спиридонов — 
всячески стараясь противопоставить их остальным членам секции 
<...>. Олейников руководил беспринципной борьбой московских и 
ленинградских писателей за первое место, отвлекая этим писателей 
от творческих задач и срывая издательский план, в течение ряда лет 
сознательно не выпускал написанные книги о Ленине для детей. 
Фактически развалил два журнала “Чиж” и “Сверчок”, превратив их 
из орудия коммунистического воспитания в буржуазные развлека­
тельные безделушки (из показаний С. Безбородова)»40.

40 Там же. С. 144.
41 Любарская А. Хуже; чем ничего // Нева. 1989. № 1. С. 206.

10 сентября Олейникову было предъявлено постановление об 
аресте, на котором он поставил свою подпись с указанием этой даты.

4 октября 1937 года в Детиздате была выпущена стенная газета, 
именовавшая Олейникова врагом народа и «ставленником шпиона 
Файнберга». В передовой заметке репрессированные редакторы были 
названы «контрреволюционной вредительской шайкой врагов наро­
да, сознательно взявшей курс на диверсию в детской литературе». 
Заголовок статьи директора издательства Л. Криволапова призывал: 
«Добить врагов!»41

И ноября 1937 года в Белом зале Союза писателей состоялось 
собрание. Выступавшие потребовали от С. Я. Маршака, чтобы он 
отрекся от «шайки врагов народа». Этого не произошло. Но вскоре 
Маршак покинул Ленинград и навсегда расстался с редакционной 
работой.

Между тем машина, работавшая за стенами «Большого Дома», 
продолжала неутомимо действовать.

15 ноября окончательно сломленный пытками Д. П. Жуков под­
твердил следующее «показание»:

«На одной из моих встреч с Олейниковым он мне сообщил, что 
контрреволюционная троцкистская организация, участниками кото­
рой мы являлись, установила контакт с японской разведкой и в целях 
облегчения победы японской армии в предстоящей войне Японии с 
СССР проводит шпионскую работу по сбору сведений об оборонной 
мощи и политико-экономическом состоянии СССР. Олейников, со­
общив далее, что он активно включился в сбор шпионских материа­
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лов для японской разведки, предложил мне как участнику контрре­
волюционно-троцкистской организации принять участие в этой дея­
тельности. В ответ на это я поставил в известность Олейникова о 
моей деятельности в пользу японской разведки, начиная с 1931 года. 
Олейников выразил свое удовлетворение по этому поводу и предупре­
дил о необходимости соблюдения осторожности)»42.

42 Лунин Е. Оговор: О судьбе поэта Николая Олейникова // Лит. 
Россия. 1991, 19 ацреля, № 19 (1472),.

43 В действительности имя и отчество Матвеева — Владимир Пав­
лович. : г · ‘

Этот документ порождал сразу два смертных приговора: Нико­
лаю Олейникову и самому Дмитрию Жукову.

19 ноября комиссия НКВД и Прокуратуры СССР приговорила 
Олейникова к расстрелу.

24 ноября 1937 года Н. Μ. Олейников был расстрелян.
В тот же день был расстрелян давний друг Николая Макарови­

ча— Д П. Жуков.
Решением Комиссии УНКВД по Ленинградской области от 3 де­

кабря 1937 года вдова поэта Лариса Александровна Олейникова была 
выслана из Ленинграда в г. Стерлитамак (Башкирия) с 15 декабря 
1937 года, «без указания срока высылки».

На этом можно было бы завершить рассказ о последних днях 
Николая Олейникова. Тело. .поэта зарыто тде-тв на Левашовской пу­
стоши, имя его вычеркнуто из спиСкбв Союза писателей, ’книги изъяты, 
квартира оприходована, семья выслана...

Однако некоторые небезынтересные подробности заставляют 
продолжить повествование.

В 1937 году должность начальника Ленинградского Управления 
НКВД занимал Л. Μ. Ваковский (Г. Э. Штубис). Но на старый Новый 
год, 14 января 1938 года, на этот пост был назначен новый началь­
ник— Μ. И. Литвич. С приходом свежего начальства в «Большом 
Доме», по-видимому, вспомнили, что Олейников был расстрелян... 
без предъявления ему обвинительного заключения.

Таковое, датированное январем 1938 Года,незамедлительно по­
явилось в деле № 23686:

«3 отдел УНКВД ЛО располагал данными о том, что Олейников 
Николай Макарьевич является участником контрреволюционной троц­
кистской организации и проводит к-p подрывную работу. На осно­
вании этих данных Олейников Н. Μ. был нами арестован.

В процессе следствия установлено, что Олейников Николай: Ма­
карьевич являлся участником троцкистской шпионскО-вредитель- 
ской группы, члены которой были связаны с японскими разведыва­
тельными органами и проводили по заданиям последней контррево­
люционную работу.

В контрреволюционную троцкистскую организацию был завер­
бован в 1930 году в г. Ленинграде Матвеевым Владимиром Иванови­
чем43 — быв. директором Ленинградского отделения “Союзфото” 
(осужден).
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По заданию Матвеева Олейников:
а) обрабатывал в к-p направлении своих близких знакомых с 

целью завербовать их. для к-p работы. Лично им завербован в к-р 
организацию Жуков Д. П. (арестован, сознался);

б) занимался террористической деятельностью над руководите­
лями ВКП(б) и Советского правительства, будучи осведомлен о гото­
вящихся терактах над тт. Сталиным и Ворошиловым;

в) проводил вредительство на литературном фронте.
Знал о связи участников контрреволюционной троцкистской 

организации с японской разведкой и проводимом ими шпионаже в 
пользу Японии».

В заключении отмечалось также, что обвиняемый признал себя 
виновным и, помимо того, изобличен показаниями Дмитрия Жукова, 
Сергея Безбородова, Константина Боголюбова и Абрама Серебрян­
никова.

В итоге Олейникову инкриминировались следующие преступле­
ния, предусмотренные Уголовным Кодексом РСФСР: шпионаж (ста­
тья 58-I-A); использование государственных учреждений в интере­
сах капиталистических организаций (статья 58-7), совершение тер­
рористических актов (статья 58-8), организационная деятельность 
(статья 58-II).

Заключение подписали П. Слепнев, Н. Голуб и Я. Перельмутр.
И хотя Н. Шапиро-Дайховский, ставший с августа 1937 года за­

местителем начальника Управления; этот документ не утвердил, по- 
видимому из осторожности, дело Николая Олейникова было завер­
шено.

Спустя двадцать лет, 5 июля 1957 года, после бесчисленных: за­
просов Л. А. Олейниковой, .Главная военная прокуратура сообщила, 
что дело Николая «Макарьевича» Олейникова «направлено для окон­
чательного разрешения в Военную Коллегию Верховного Суда СССР» 
(Исходящий № 2/5-2374-37).

А еще через два с небольшим месяца Военный трибунал Воро­
нежского Военного округа известил вдову поэта о полной реабили­
тации Н. Μ. Олейникова (Справка № 39/3333, 17 сентября 1957 года) 
и прислал свидетельство о его смерти «от возвратного тифа», якобы 
состоявшейся 5 мая 1942 года (№ 1-ЮБ № 015412, дата выдачи — 
2 октября 1956 года). .

14 января 1958 года Ленинградский обком партии восстановил 
Н. Μ. Олейникова в КПСС.

При жизни Николая Олейникова было напечатано всего пять 
его стихотворений («Служение науке», «Муха», «Хвала изобретате­
лям», «Детские стихи» и текст ролика к кинофильму «Женитьба»), 
не считая анонимных стихов в детских журналах.

Не было ни публикаций в периодике, ни сборников. Но стихи 
жили. Их читали в клубных залах и на дружеских вечерах, перепи­
сывали, заучивали наизусть. Отдельные строки превращались в по-
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говорки, включались (без ссылкй-на автора)-в юмористические рас­
сказы ипьесы. - - —·

- За несколько десятилетий разошлось огромноекодичество стн-э 
хотворений Олейникова в списках, которые,·.< сожалению, изобилу-з 
ют неизбежными при любительской перепечаткенеточностямии 
искажениямитекста. -—

С конца шестидесятых годов, после опубликования стаховОлей- 
никова в «Вопросах литературы·, распространилось ошибочное мне­
ние о том, что Олейниковым якобы был создан обобщенный образ 
некого «технорука Н.», от имени которого временами ведет пове­
ствование автор. Утверждалось также, что помимо «стихов технору­
ка Н.» имеются «стихотворения Макара Свирепого» (сюда были от­
несены «Перемена фамилии», «Таракан», «Карась», «Блоха мадам Пет­
рова»)44 45. Правдоподобие этого утверждения усиливалось тем, что 
публикация, данная под моим именем, была озаглавлена «Новые сти­
хи технорука Н.» Вслед за А. Дымшицем многие отечественные и 
зарубежные литературоведы стали всерьез говорить о существова­
нии такого псевдонима Н. Олейникова.

^Дымшнц А. Юмористические стихи Николая Олейникова // 
Вопросы литературы. 1969. № 3. С. 234—239.

45 Новые стихи технорука Н. // Вопросы литературы. 1970. № 7. 
С; 236—241.

Это явное недоразумение. Олейников никогда не подразделял 
свои стихи на группы, установленные А. Дымшицем, и не подписи-, 
вал их псевдонимами. К числу исключений можно, с некоторой на­
тяжкой, отнести единственное восьмистишие, под которым значит­
ся: «Балетоман Макар Свирепый».

Известны три псевдонима Олейникова, относящиеся- к ленин­
градскому периоду его деятельности: Макар Свирепый, Николай Ма-_ 
каров и Сергей Кравцов. Откуда же мог появиться «технорук»?

В 1928 году, когда отмечалось пятилетие журнала «Забой», Олей-, 
ников послал донецким друзьям и соратникам приветствие, в кото­
ром перечисляются все псевдонимы, использованные им в годы ра­
боты в Бахмуте и Ростове;

Целование шлет
Николай Олейников

С кучей своих нахлебников:
Макара Свирепого,

Кравцова и Н. Технорукова, 
Мавзолеева-Каменского

и Петра Близорукого, 
Славной шестерки в одном лице — 
«Забойской артели» — 

на донецкой земле!

В 1968 году А. Я. Дымшиц любезно согласился представить в
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журнале «Вопросы литературы» предложенную мною подборку сти­
хов Олейникова, порекомендовав разделить ее на две части. О суще­
ствовании «Н. Технорукова» ему было известно. По-видимому, от­
сюда и возник «технорук Н.», наличие которого позволяло не только 
дать общепонятную-трактовку публикуемых стихов, но и убрать из 
«Послания, бичующего ношение одежды», предназначенного для опуб­
ликования в одном из ближайших номеров журнала, неуместное по 
нормам того времени слово «политрук»:

Доверься, змея, политруку — 
Я твой изнутри и извне.

«Политрук» был заменен «техноруком», уже знакомым читате­
лю по предыдущей публикации.

Стихи Николая Олейникова создавались в эпоху всепроникаю­
щей серьезности, когда пресса не знала иной тематики, кроме побед­
ных реляций и поношения недругов, литература специализировалась 
на производственных полотнах, поэзия грохотала литаврами и бара­
банами, и обыватель, всезнающий и многоликий, вещал с трибун от 
имени народа. Память об этом необходима для полного понимания 
сказанного поэтом.

21 марта 1988 года в Центральном Доме литераторов состоялся 
вечер из цикла «Антология русских поэтов XX века», посвященный 
Николаю Олейникову. Здесь были, едва ли не впервые, произнесены 
надлежащие слова о философском аспекте стихов Олейникова.

«Поэт, задумчивый и скромный», — сказал о нем А. Афиноге­
нов46.

46 Афиногенов А. Избр. произведения: В 2 т. Т. 2: Письма, дневни­
ки. Μ., 1977. С. 280.

° Каверин В. Вечерний день. Μ., 1982. С. 395.
48 Рахтанов И. Рассказы по памяти. Μ., 1966. С. 164.

«В нем чувствовалось беспощадное знание жизни», — отмечал 
В. Каверин47 48.

«Казалось бы, все умерло, все убито, <...> давно нет Олейнико­
ва, но слово его живет, оно и сегодня может обрадовать читателя, как 
в тот первый миг, когда оно впервые легло на бумагу», — писал 
И. Рахтанов46.

Сегодняшний день позволяет увидеть новыми глазами творче­
ство Николая Олейникова. Поэт и гражданин, в трудное время все­
общей подавленности он поднял свой голос против конформизма, 
подлости и приспособленчества, против обывателя в быту и обыва­
теля в каждом из нас, в защиту чистоты чувств и права каждого 
человека на индивидуальность.

А. Н. Олейников



СТИХОТВОРЕНИЯ





t

Кузнечик, мой верный товарищ, 
Мой старый испытанный друг, 
Зачем ты сидишь одиноко, 
Глаза устремивши на юг?

Куда тебе в дальние страны, 
Зачем тебе это тепло?
У нас и леса, и поляны, 
А там всё песком замело.

<192б>
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2. Д ЕТСКИЕ СТИХИ

Весел, ласков и красив, 
Зайчик шел в коператив.

25 апреля 1926
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Н. Олейников. Дружеский шарж на Е. Л. Шварца и автограф 
стихотворения «На пропасти краю...»



3

На пропасти краю 
Стою в чужом краю. 
От вас не утаю: 
Коров я не дою.

21 октября 1926
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4. МУРЕ ШВАРЦ

Ах, Мура дорогая, 
Пляши, пляши, пляши, 
Но, в плясках утопая, 
Не забывай души.

Душа есть самое драгое, 
Что есть у нас, что есть у вас. 
О детство, детство золотое, 
Ушло ты навсегда от нас.

Балетоман Макар Свирепый

15 сентября 1927
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5. КАРАСЬ

Н. С. Болдыревой

Жареная рыбка, 
Дорогой карась?
Где ж ваша улыбка, 
Что была вчерась?

Жареная рыба, 
Бедный мойкарась, 
Вы ведь жить могли бы, 
Если бы не страсть.

Что же вас сгубило, 
ίο Бросило сюда,

Где не так уж мило, 
Где — сковорода?

Помню вас ребенком: 
Хохотали вы, 
Хохотали звонко 
Под волной Невы.

Карасихи-дамочки 
Обожали вас — 
Чешую, да ямочки, 

го Да ваш рыбий глаз.

Бюстики у рыбок — 
Просто красота!
Трудно без улыбок 
В те смотреть места.

Но однажды утром 
Встретилася вам 
В блеске перламутра 
Дивная мадам.
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Дама та сманила 
Вас к себе в домок, 
Но у той у дамы 
Слабый был умок.

С кем имеет дело, 
Ах, не поняла, — 
Соблазнивши, смело 
С дому прогнала.

И решил несчастный 
Тотчас умереть.
Ринулся он, страстный, 
Ринулся он в сеть.

Злые люди взяли 
Рыбку из сетей, 
На плиту послали 
Просто, без затей.

Ножиком вспороли, 
Вырвали кишки, 
Посолили солью, 
Всыпали муки...

А ведь жизнь прекрасною 
Рисовалась вам.
Вы считались страстными 
Попромежду дам...

Белая смородина, 
Черная беда!
Не гулять карасику 
С милой никогда.

Не ходить карасику 
Теплою водой, 
Не смотреть на часики, 
Торопясь к другой.

Плавниками-перышками 
Он не шевельнет.
Свою любу «корюшкою» 
Он не назовет.
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Так шуми же, мутная 
Невская вода. 
Не поплыть карасику 
Больше никуда.

1927



6. ЛЮБОВЬ

Пищит диванчик. 
Я с вами тут.
У нас романчик, 
И вам капут.

Вы так боялись 
Любить меня, 
Сопротивлялись 
В теченье дня.

Я ваши губки 
ю Поцеловал, 

Я ваши юбки 
Пересчитал.

Их оказалось 
Всего одна. 
Тут завязалась 
Меж нам страсть.

Но стало скучно 
Мне через час, 
Собственноручно 

20 Прикрыл я вас.

Мне надоело 
Вас обнимать, — 
Я начал смело 
Отодвигать.

Вы отвернулись, 
Я замолчал, 
Вы встрепенулись, 
Я засыпал.

«3



Потом под утро 
зо Смотрел на вас:

Пропала пудра, 
Закрылся глаз.

Вздохнул я страстно 
И вас обнял, 
И вновь ужасно 
Диван дрожал.

Но это было 
Уж не любовь!
Во мне^бродида 

40 Лишь просто кровь.

Ушел походкой 
В сцяньи дня.
Смотрели кротко 
Вы на меня.

Вчера так крепко 
Я вас любил, 
Порвалась цепка, 
Я вас забыл.

Любовь такая
50 Не для меня.

Она святая 
Должна быть, да!

1927
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7. МУРЕЩЭДРЦл

Ты не можешь считаться моим идеалом, 
Но я всё же люблю тебя, крошка моя. 
И когда ты смеешься своим симметричным 

оскалом, 
Я, быть может, дрожу, страсть в груди затая.

Ты, танцуя, меня погубила. 
Превратила меня в порошок. 
И я даже не первыйркогр'загналаты в могилу 
(Я тебе не прощу сей капризный штришок!).

Я от танцев твоих помираю, 
ю Погубила меня ты, змея.

Был я ангелом — стал негодяем...
Я люблю тебя, крошка моя!

<1928>
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8. ПОСВЯЩЕНИЕ

Ниточка, иголочка, 
Булавочка, утюг... 
Ты моя двуколОЧка, 
А я твой битюг.

Ты моя колясочка, 
Розовый букет, 
У тебя есть крылышки, 
У меня их нет.

Женщинам в отличие 
ю Крылышки даны!

В это неприличие 
Все мы влюблены.

Полюби, красавица, 
Полюби меня, 
Если тебе нравится 
Песенка моя.

<1928>



9. КОРОТКОЕ ОБЪЯСНЫЩЕ В ЛЮБВИ

_ Тянется ужин.
_ : Блещет бокал, 

i — г Пищей нагружен, 
Я задремал.

Вижу; напротив 
Дама сидит.
Прямо не дама, 
А динамит}.

Глдддая кожа, 
ю Ест не спеша...

Божемой, Боже, 
Как хороша! j

Я поднимаюсь < ,.
И говорю: ....··.··

Я извиняюсь, j 
: Но Я-ЙвдЫ -
<1928> —
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10. ГЕНРИЕТТЕ ДАВЫДОВНЕ

Я влюблен в Генриетту Давыдовну, 
А она в меня, кажется, нет — 
Ею Шварцу квитанция выдана, 
Мне квитанции, кажется, нет.

Ненавижу я Шварца проклятого, 
За которым страдает она!
За него, за умом небогатого, 
Замуж хочет, как рыбка, она.

Дорогая, красивая Груня, 
ю Разлюбите его, кабана!

Дело в том, что у Шварца в зобу не... 
Не спирает дыхания, как у меня.

Он подлец, совратитель, мерзавец — 
Ему только бы женщин любить...
А Олейников, скромный красавец, 
Продолжает в немилости быть.

Я красив, я брезглив, я нахален, 
Много есть во мне разных идей. 
Не имею я в мыслях подпалин, 

го Как имеет их этот индей!

Полюбите меня, полюбите! 
Разлюбите его, разлюбите!

1928



11. НА ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ ГРУНИ

Да, Груня, да. И ты родилась.
И ты, как померанц, произросла.
Ты из Полтавы к нам явилась 
И в восхищенье привела.

Красивая, тактичная, меланхоличная!
Ты нежно ходишь по земле, 
И содрогается всё неприличное, 
И гибнет пред тобой в вечерней мгле.

Вот ты сидишь сейчас в красивом платьице 
ίο И дремлешь в нем, а думаешь о Нем, 

О том, который из-за вас поплатится, — 
Он негодяй и хам (его мы в скобках Шварцем 

назовем).

Живи, любимая, живи, отличная...
Мы все умрем.
А если не умремј то на могилку к вам придем.

1928
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12. ЛЮБОЧКЕ БРОЗЕЛИО

У Брозелио у Любочки 
Нет ни кофточки, ни юбочки, 
Ну а я ее люблю!

За ее за убеждения, 
За ее телосложение — 
Очень я ее люблю.

1928

Ж
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Кто я такой? 
Вопрос нелепый! 
Я — верховой 
Макар Свирепый.

1928

.Ж
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Целование шлет
Николай Олейников

С кучей своих нахлебников:
Макара Свирепого,

Кравцова и Н. Технорукова, 
Мавзолеева-Каменского

и Петра Близорукого, 
Славной шестерки в одном лице — 
«Забойской артели» —

на донецкой земле!

1928



15. ТАМАРЕ

Я стою в твоей прихожей 
Весь дрожа и не дыша. 
Ты на кустик клюквенный похожа. 
Ты — моя душа!

<1929>

73



1&.НАТАШЕ

Если б не было Наташи — 
Я домой бы убежал.

• Если б не было НатапМ^ * 
Жизнь бы водкой; прожигал.

День, когда тебя не вижу, 
Для меня пропащий день. 
Что тогда цветенье розы, 
Что мне ландыш и сирень!

Но зато, когда с тобою 
ю Я среди твоих цепей, 

Я люблю и подорожник, 
Мне приятен и репей.

<î929>

Μ



17. МАШИНИСТКЕ НА ПРИОБРЕТЕНИЕ ПЕЛЕРИНКИ

Ты надела пелеринку, 
Я приветствую тебя! 
Стуком пишущей машинки 
Покорила ты меня.

Покорила ручкой белой, 
Ножкой круглою своей, 
Перепискою умелой 
Содержательных статей.

Среди грохота и стука 
ίο В переписочном бюро

Уловил я силу звука 
Ремингтона твоего.

Этот звук теперь я слышу 
Днем и ночью круглый год, — 
Когда град стучит по крыше, 
Когда сверху дождик льет,

Когда птичка распевает 
Среди веток за окном, 
Когда чайник закипает

20 И когда грохочет гром.

Пусть под вашей пелеринкой, 
В этом подлинном раю, 
Застучит сильней машинки 
Ваше сердце в честь мою.

<1929>

ts
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И вот с тобой мы, Генриетта, вновь.
Уж осень на дворе, 

и не цветет морковь.
Уже лежит в корзине Ромуальд, 
И осыпается der Wald*.

Асфальт, асфальт, я по тебе ступал, 
Когда в шестой этаж

? ' свой легкий торс вздымал.

Я должен умереть, я — гений, 
Но сдохнет также Шварц Евгений!

26 августа 1929 -

‘лес (нем.) — Peg.
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19. НАЧАЛЬНИКУ ОТДЕЛА

Ты устал от любовных утех, 
Надоели утехи тебе! 
Вызывают они только смех 
На твоей на холеной губе.

Ты приходишь печальный в отдел, 
И отдел замечает, что ты 
Побледнел, подурнел, похудел, 
Как бледнеть могут только цветы!

Ты — цветок! Тебе нужно полнеть, 
ю Осыпаться пыльцой и для женщин цвести...

Дай им, дай им возможность иметь 
Из тебя и венки и гирлянды плести.

Ты как птица, вернее, как птичка 
Должен пикать, вспорхнувши в ночи. 
Это пиканье станет красивой привычкой... 
Ты ж молчишь... Не молчи... Не молчи...

21 октября 1929

V
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Утром съев конфету «Еж», 
В восемь вечераномрешь!

1929



21. АЛИСЕ

Однажды, яблоко вкусив, 
Адам почувствовал влеченье, 
И, Бога-папу не спросив, 
Он Еве сделал предложенье.

А Ева, опустив глаза 
(Хоть и ждала мгновенья эти), 
Была строптива, как коза: 
— Зачем в Раю нам, милый, дети?

Адам весь выбился из сил: 
ю Любви и страсти он просил.

Всевышний же понять не мог — 
Кто он теперь — Бог иль не Бог.

В любви Адам был молодцом. 
Он не ударил в грязь лицом.

1929



22. К. И. ЧУКОВСКОМУ ОТ АВТОРА

I

Муха Жила в лесу, 
Муха пила росу, > 
Нюхала муха цветы 
(Нюэцщйд их ä ты! ). 
Пользуясь общей любовью, 
Муха питалась кровью. 
Вдруг раздается крик: 
Муху поймал старик. 
Был тот старик паук — 

ίο Страстно любил он мух.

п

...Жизнь коротка, коротка, 
Но перед смертью она сладка...

Видела муха лес, 
Полный красот и чудес: 
Жук пролетел на закат, 
Жабы в траве гремят, 
Сыплется травка сухая.

Милую жизнь вспоминая, 
20 Гибла та муха, рыдая...

ш

...И умирая.

’80
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IV

Доедает муху паук.
У него 18 рук.
У нее ни одной руки, 
У нее ни одной ноги. 
Ноги сожрал паук, 
Руки сожрал паук. 
Остается от мухи пух. 
Испускает тут муха дух.

V

зо Жизнь коротка, коротка, 
Но перед смертью она сладка.

Автор!

<Август 1930>

аз
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ед

Колхозное движение, 
Как я тебя люблю! 
Испытываю жжение, 
Но все-таки терплю.

1930



24 i

Жили в квартире 
Сорок четыре 
Сорок четыре 
Тщедушных чижа:

Чиж-алкоголик, 
Чиж-параноик, 
Чиж-шизофреник, 
Чиж-симулянт.

Чиж-паралитик, 
ю Чиж-сифилитик,

Чиж-маразматик, 
Чиж-идиот.

1930



25. ЗАВЕДУЮЩЕЙ СТОЛОМ СПРАВОК

Я твой! Ласкайменя, тигрица!
Гори над нами страсти ореол!
Но почему, скажи, с тобою мы не птицы? 
Тогда б у нас родился маленький орел.

1930

И6



Ты, Дева, друг любви и счастья» 
Не презирай, не презирай меня, 
Ни в радости, тем более ни в страсти 
Дурного обо мне не мня.

Пускай уж я не тот! Но я еще красивый! 
Доколь в подлунной будет хоть один пиит, 
Еще не раз взыграет в нас гормон игривый. 
Пусть жертвенник разбит! Пусть жертвенник 

.л разбит!

1930?



ЗЯ, КЛАССИФИКАЦИЯ ЖЕН

Жена-кобыла — 
Для удовлетворения пыла.

Жена-корова — 
Для тихого семенного крова.

Жена-стерва — 
Для раздражения нерва.

Жена-крошка — 
Всего понемножку.

1930?



28. МУРЕ ШВАРЦ

Я — мерзавец, негодяи, 
Сцапал книжку невзначай. 
Ах, простите вы меня, 
Я воришка и свинья. 
Автор книжки — В. Оствальд. 
Ухожу я на асфальт.

1930?

89



29. ПРАВИЛА ХОРОШЕГО ТОНА 
ДЛЯ ГОСТЕЙ РИНЫ ЗЕЛЕНОЙ

Берите вилку в руку левую, 
А нож берите в руку правую; 
За стол садяся рядом с девою, 
Не жмите ног ее своей ногой корявою.

Î930?
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30

Половых излишеств бремя 
Тяготеет надо мной. 
Но теперь настало время 
Для тематики иной.

Моя новая тематика — 
Это Вы и математика.

1930?



31. ВАЛЕШВАРЦ

Вы вот, Валя, меня упрекали.
Я увлекся, а Вы... никогда. 
Почему ж Вы меня презирали 
И меня довели до суда?

До суда довелиг до могилы, 
До различных каких-то забот. 
Между тем как любовь Неонилы 
Мне была бы вернейший оплот.

Да, оплот. И, наверное, 
ю Я теперь бы еще проживал, 

И на этой планете неверное 
Счастье я бы, наверно, узнал.

Между тем — поглядите — я нищий, 
Я больной, и слепой, и хромой.
И зимы подступает и свищет 
Замогильный и жалобный вой.

Что же, Валя, рассудим спокойно 
И спокойно друг другу простим. 
Ты, конечно, вела себя недостойно

20 И убила во мне ты мой стимул.

Да, убила, и я убивался 
И не раз погибал, погибал.
Умирая, я вновь нарождался...
Но напрасно, друзья, я страдал!

1930?
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Солнце скрылось за горой.
Роет яму подхалим во тьме ночной. 
Может, выроет, 

а может быть, и нет.
Всё равно на свете счастья нет.

<1931>

аз



33. ТАТЬЯНЕ НИКОЛАЕВНЕ ГЛЕБОВОЙ

Глебова Татьяна; Николаевна! Вы 
Не выходите у иас.из головы. - . 
Ваша маленькая ручка и Ваш глаз 
На различные поступки побуждают нас.

Вы моя действительная статская советница, 
Попечительница Харьковского округа!
Пусть протянется от Вас ко мне 

взаимоотношении лестница. 
Обсушите Вы меня, влюбленного и мокрого.

Вы, по-моему, такая интересная, 
ю Как настурция небезызвестная!

И я думаю, что согласятся даже птицы 
Целовать твои различные частицы.
Обо мне уж нечего и говорить — 
Я готов частицы эти с чаем пить...

Для кого Вы — дамочка, для меня — завод, 
Потому что обаяния от Вас дымок идет.

1931

Μ
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Однажды красавица Вера, 
Одежды откинувши прочь, 
Вдвоем со своим кавалером 
До слез хохотала всю ночь.

Действительно весело было! 
Действительно было смешно! 
А вьюга за форточкой, выла,. 
И ветер стучался в окно.

1931?



35. ЛИДИИ

Потерял я сон, _ 
Прекратил: питание, т— 
Очень я влюблен 
В нежное создание.

То созданиесидит 
На окне горячем. 
Для него мой страстный вид 
Ничего не значит.:

Этого создания 
ю Нет милей и краше, 

Нету многограннее 
Милой Лиды нашей.

Первый раз, когда я Вас 
Только лишь увидел, 
Всех красавиц в тот же час 
Я возненавидел...
Кроме Вас.

Мною было жжение
У себя в груди замечено, 

го Ис тех пор у гения
Сердце искалечено.

Что-то в сердце лопнуло, 
Что-то оборвалось, 
Пробкой винной хлопнуло, 
В ухе отозвалось.

И с тех пор я мучаюсь, 
Вспоминая Вас, 
Красоту могучую, 
Силу Ваших глаз.

«6



зо Ваши брови черные, 
Хмурые, как тучки, 
Родинки — смородинки, 
Ручки — поцелуйчики.

В диком вожделении 
Провожу я ночь — 
Проводить в терпении 
Больше мне невмочь.

Пожалейте, Лидия, 
Нового Овидия.

40 На мое предсердие 
Капни милосердия!

Чтоб твое сознание 
Вдруг бы прояснилося, 
Чтоб мое питание 
Вновь восстановилося.

1931?

4 Н. Олейников $7



36. ШУРОЧКЕ
(НА ПРИОБРЕТЕНИЕ НОВЫХ ТУФЕЛЕК)

О ножки-птички, ножки-зяблики,
О туфельки, о драгоценные кораблики, 
Спасибо вам за то, что с помощью высоких каблучков 
Вы Шурочку уберегли от нежелательных толчков.

1931?



37. ХВАЛА ИЗОБРЕТАТЕЛЯМ

Хвала изобретателям, подумавшим о мелких 
и смешных приспособлениях:

О щипчиках для сахара, о мундштуках
для папирос, 

Хвала тому, кто предложил печати ставить 
в удостоверениях. 

Кто к чайнику приделал крышечку и нос.
Кто соску первую построил из резины, 
Кто макароны выдумал и маетую крупу, 
Кто научил людей болезни изгонять отваром 

из малины, 
Кто изготовил яд, несущий смерть клопу.
Хвала тому, кто первый начал называть котов 

и кошек человеческим именами, 
ю Кто дал жукам названия точильщиков, 

могильщиков и дровосеков, 
Кто ложки чайные украсил буквами и вензелями, 
Кто греков разделил на древних и на просто

греков. 
Вы, математики, открывшие секреты 

перекладывания спичек, 
Вы, техники, создавшие сачок — для бабочек 

капкан, 
Изобретатели застежек, пуговиц, петличек 
И ты, создатель соуса-пикан!
Бирюльки чудные, — идеи ваши — 

мне всего дороже!
Они томят мой ум, прельщают взор...
Хвала тому, кто сделал пуделя на льва похожим 

20 И кто придумал должность — контролер!

<1932>



38. ПОСЛАНИЕ, БИЧУЮЩЕЕ НОШЕНИЕ 
ДЛИННЫХ ПЛАТЬЕВ И ЮБОК

Наташе Шварц

Веществ во мне немало, 
Вот мне текут жиры, 
Я сделан из крахмала, 
Я соткан из икры.

Но есть икра другая, 
Другая, не моя, 
Другая, дорогая...
Одним словом — твоя.

Икра твоя роскошна, 
ίο Но есть, ее нельзя.

Ее лишь трогать можно, 
резнравственно скользя.

Икра твоя гнездится 
В хорошеньких ногах, 
Под платьицем из ситца 
Скрываясь, как монах.

Монахов нам не надо!
Религию долой!
Для пламенного взгляда

20 Икру свою открой.

Чтоб солнце освещало 
Вместилище страстей, 
Чтоб ножка не увяла 
И ты совместно с ней.

Дитя, страшися тлена! 
Да здравствует нога, 
Вспорхнувшая из плена 
На вешние луга!
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Шипит в стекле напиток, 
зо Поднимем вверх его

И выпьем за избыток 
Строенья твоего!

За юбки до колена!
За то, чтобы в чулках 
Икра, а не гангрена 
Сияла бы в веках!

Теперь тебе понятно
Значение икры:
Она — не для разврата, 

40 Она — не для игры.

7 июня 1932
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39. ШУРЕ ЛЮБАРСКОЙ

Верный раб твоих велений, 
Я влюблен в твои колени 
И в другие части ног — 
От бедра и до сапог.

Хороши твои лодыжки, 
И ступни, и шенкеля, 
Твои ножки — шалунишки. 
Твои пятки —- штемпеля.

Если их намазать сажей 
ю И потом к ним приложить

Небольшой листок бумажный — 
Можно оттиск получить.

Буду эту я бумажку 
Регулярно целовать 
И, как белую ромашку, 
Буду к сердцу прижимать!

Я пойду туда, где роза 
Среди дудочек растет, 
Где из пестиков глюкоза

20 В виде нектара течет.

Эта роза — Ваше ухо: 
Так же свернуто оно, 
Тот же контур, так же сухо 
По краям обведено.

Это ухо я срываю 
И шепчу в него дрожа, 
Как люблю я и страдаю 
Из-за Вас, моя душа.

И различные созданья 
зо Всех размеров и мастей

С очевидным состраданьем 
Внемлют повести моей.
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Вот платком слезу стирает 
Лицемерная пчела.
Тихо птица вылетает 
Из секретного дупла.

И летит она, и плачет, 
И качает головой...
Значит, жалко ей, — и, значит, 

40 Не такой уж я плохой.

Видишь, всё в природе внемлет 
Вожделениям моим.
Лишь твое сознанье дремлет, 
Оставайся глухим.

Муха с красными глазами 
Совершает свой полет.
Плачет горькими слезами 
Человечества оплот.

Кто оплот? Конечно — Я.
50 Значит, плачу тоже я.

Почему я плачу, Шура? 
Очень просто: из-за Вас. 
Ваша чуткая натура 
Привела меня к экстаз.

От экстаза я болею, 
Сновидения имею, 
Ничего не пью, не ем 
И худею вместе с тем.

Вижу смерти приближенье, 
60 Вижу мрак со всех сторон

И предсмертное круженье 
Насекомых и ворон.

Хлещет вверх моя глюкоза!
В час последний, роковой 
В виде уха, в виде розы 
Появись передо мной.

21 июня 1932
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40. ФРУКТОВОЕ ПИТАНИЕ

Много лет тому назад жила на свете 
Дама, подчинившая себя диете.
В интересных закоулках ее тела 
Много неподдельного желания кипело. 
От желания к желанию переходя, 
Родилось у ней красивое дитя. 
Год проходит, два проходит, тыща лет — 
Красота ее всё та же. Изменений нет. 
Несмотря что был ребенок

ю И что он вместо пеленок 
Уж давно лежит в гробу, 
Да и ей пришлось не сладко: и ее снесли, рабу. 
И она лежит в могиле, как и все ее друзья — 
Представители феодализма — генералы и князья. 
Но она лежит —не тлеет, 
С каждым часом хорошеет, 
Между тем как от князей 
Не осталося частей.

Почему же, — возопит читатель изумленный, —
20 Сохранила вид она холеный? !

Нам, читателям, не ясно,
Почему она прекрасна,
Почему ее сосуды
Крепче каменной посуды...
— Потому что пресловутая покойница 
Безубойного питания была поклонница.
В ней микробов не было и нету 
С переходом на фруктовую диету.

Если ты желаешь бьпъ счастливой,
зо Значит, ты должна питаться сливой, 

Или яблоком, или смородиной, или клубникой, 
Или земляникой, или ежевикой.
Будь подобна бабочке, которая, 
Соками питался, не бывает хворая.
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Постарайся выключить из своего меню 
Рябчика и курицу, куропатку и свинью! 
Ты в себя спиртные жидкости не лей, 
Молока проклятого по утрам не пей. 
Свой желудок апельсином озаряя, 

40 Привлечешь к себе ты кавалеров стаю.
И когда взмахнешь ты благосклонности флажком, 
То захочется бежать мне за тобою петушком.

8 сентября 1932
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41. ЧРЕВОУГОДИЕ

(Баллада)

Однажды, однажды 
Я вас увидал.
Увидевши дважды, 
Я вас обнимал.

А в сотую встречу 
Утратил я пыл.
Тогда откровенно 
Я вам заявил:

— Без хлеба и масла 
ю Любить я не мог.

Чтоб страсть не погасла, 
Пеките пирог!

Смотрите, как вяну 
Я день ото дня.
Татьяна, Татьяна, 
Кормите меня.

Поите, кормите 
Отборной едой, 
Пельмени варите, 

го Горох с ветчиной.

От мяса и кваса 
Исполнен огня, 
Любить буду нежно, 
Красиво, прилежно... 
Кормите меня!

Татьяна выходит, 
На кухню идет, 
Котлету находит 
И мне подает.
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...Исполнилось тело 
Желаний и сил, 
И черное дело 
Я вновь совершил.

И снова котлета.
Я снова любил. 
И так до рассвета 
Себя я губил.

Заря занималась, 
Когда я уснул.
Под окнами пьяный 
Кричал: караул!

Лежал я в постели . 
Три ночи, три jyia, 
И костихрустели 
Во сне у меня.

Но вот я проснулся, 
Слегка застонал.
И вдруг ужаснулся, 
И вдруг задрожал.

Я ногу хватаю — 
Нога не бежит, 
Я сердце сжимаю — 
Оно не стучит.

...Тут я помираю.

Зарытый, забытый, 
В земле я лежу, 
Попоной покрытый, 
От страха дрожу.

Дрожу оттого я, 
Что начал я гнить, 
Но хочется вдвое 
Мне кушать и пить.

Я пищи желаю, 
Желаю котлет. 
Красивого чаю, 
Красивых конфет.



Любви мне не надо, 
Не надо страстей, 
Хочу лимонаду, 

то Хочу овощей!

Но нет мне ответа — 
Скрипит липп> доска, 
И в сердце поэта 
Вползает тоска.

Но сердце застынет, 
Увы, навсегда, 
И желтая хлынет 
Оттуда вода,

И мир повернется 
во Другой стороной,

И в тело вопьется 
Червяк гробовой.

Октябрь 1932
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42. СЛУЖЕНИЕ НАУКЕ

Я описал кузнечика, я описал пчелу, 
Я птиц изобразил в разрезах полагающихся, 
Но где мне силу взять, чтоб описать смолу 
Твоих волос, на голове располагающихся?

Увы, не та во мне уж сида, 
Которая девиц, как смерть, косила!
И я не тот. Я перестал безумствовать и пламенеть, 
И прежняя в меня не лезет снедь.

Давно уж не ночуют утки
ю В моем разрушенном желудке.

И мне не дороги теперь любовные страданья — 
Меня влекут к себе основы мирозданья.

Я стал задумываться цад пшеном, 
Зубные порошки меня волнуют, 
Я увеличиваю бабочку увеличительным стеклом — 
Строенье бабочки меня интересует.

Везде преследуют меня — ив учреждении 
и на бульваре —

Заветные мечты о скипидаре.
Мечты о спичках, мысли о клопах,

20 О разных маленьких предметах;
Какие механизмы спрятаны в жуках, 
Какие силы действуют в конфетах.

Я понял, что такое рожки, 
Зачем грибы в рассол погружены, 
Какой имеют смысл телеги, беговые дрожки 
И почему в глазах коровы отражаются окошки, 
Хотя они ей вовсе не нужны.
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Любовь пройдет. Обманет страсть. 
Но лишена обмана

Волшебная структура таракана.

зо О, тараканьи растопыренные ножки, 
которых шесть!

Они о чем-то говорят, они по воздуху каракулями 
пишут,

Их очертания полны значенья тайного... 
Да, в таракане что-то есть, 

Когда он лапкой двигает и усиком колышет.

А где же дамочки, вы спросите, где милые 
подружки,

Делившие со мною мои ночной д осуг. 
Телосложением напоминавшие графинчики, 

кадушки, —
Куда они девались вдруг?

Иных уж нет. А те далече
Сгорели все они, как свечи.

40 А я горю иным огнем, другим желаньем — 
Ударничеством и соревнованьем!
Зовут меня на новые великие дела 
Лесной травы разнообразные*  тела. 
В траве жуки проводят время в занимательной 

беседе.
Спешит кузнечик на своем велосипеде. 
Запутавшись в строении цветка, 
Бежит по венчику ничтожная мурашка. 
Бежит, бежит... Я вижу резвость эту, и меня берет 

тоска,
Мне тяжко!

so Я вспоминаю дни, когда я свежестью превосходил 
коня,

И гложет тайный витамин меня.
И я молчу, сжимаю руки, 
Гляжу на травы не дыша... 
Но бьет тимпан! И над служителем науки 
Восходит солнце не спеша.

1932
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43. ОЗАРЕНИЕ

Все пуговки, все блохи, все предметы что-то значат.
И неспроста одни ползут, другие скачут.
Я различаю в очертаниях неслышный разговор: 
О чем-то сообщает хвост, на что-то намекает 

бритвенный прибор.

Тебе селедку подали. Ты рад. Но не спеши 
ее отправить в рот.

Гляди, гляди! Она тебе сигналы подает.

1932

Ш



44. ЗАТРУДНЕНИЕ УЧЕНОГО

Наливши квасу в нашатырь толченый, 
С полученной молекулой не может справиться 

ученый.
Молекула с пятью подобными соединяется, 
Стреляет вверх, обратно падает и моментально 

уплотняется.

1932
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45. НАУКА И ТЕХНИКА

Я ем сырые корешки, 
Питаюсь черствою корою 
И запиваю порошки 
Водопроводною водою.

Нетрудно порошок принять, 
Но надобно его понять.

Вот так и вас хочу понять я — 
И вас, и наши обоюдные объятья.

1932
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4«. БУБЛИК

О бублик, созданный руками хлебопёка!
Ты сделан для ёды, но назначение твое высоко!
Ты с виду прост, но тайное твое строение 
Сложней часов, великолепнее растения. 
Тебя пошляк дрожащею рукой разламывает.

Он спешит.
Ему не терпится. Его кольцо твое страшит, 
И дырка знаменитая
Его томит, как тайна нераскрытая.
А мы глядим на бублик и его простейшую фигуру, 

ю Его старинную тысячелетнюю архитектуру
Мы силимся понять. Мы вспоминаем: что же, 

что же,
На что это, в конце концов, похоже, 
Что значат эти искривления, окружность эта, 

эти пятна?
Вотще! Значенье бублика нам непонятно.

1932
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47. НЕБЛАГОДАРНЫЙ ПАЙЩИК

Когда ему выдали сахар и мыло, 
Он стал домогаться селедок с крупой. 
...Типичная пошлость царила 
В его голове небольшой.

1932
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48—ЖБ Д.С И И

1 
НЕСХОДСТВО ХАРАКТЕРОВ

Однажды Витамин,
Попавши в Тмин, 
Давай плясать и кувыркаться 
И сам с собою целоваться.

«Кретин!» —
Подумал Тмин.

1932

2 
ДРУЖБА КАК РЕЗУЛЬТАТ ВЫМОГАТЕЛЬСТВА

Однажды Склочник
В Источник 
Плюнул с высоты. 
...С тех пор Источник с ним на «ты».

1932
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50. КРАСАВИЦЕ, 
НЕ ЖЕЛАЮЩЕЙ ОТКАЗАТЬСЯ ОТ УПОТРЕБЛЕНИЯ 

ЧЕРКАССКОГО МЯСА

Красавица, прошу тебя, говядины не ешь. 
Она в желудке пробивает брешь.
Она в кишках кладет свои печати.
Ее поевши, будешь ты пищати.

Другое дело кролики. По калорийности они 
Напоминают солнечные дни.

1932
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51. ПОСЛАНИЕ деТМСТКЕЗДДОГО ИЗ ТЕАТРОВ

Без одежды и в одежде 
Я вчера Вас увидал, 
Ощущаято, что прежде 

. < Никогда нёазщущал. ~ ~

Над<цютемойкротеносной, < г
Разветвленной, словно куст, 
Воробьев. яо&шфносней^

Нет сомнения — не злоба, 
ю Отравляющая кровь, 

А несчастная, до гроба 
Нерушимая любовь.

И еще другие чувства, 
Этим чувствам имя — страсть! 
— Лиза! Деятель искусства! 
Разрешите к Вам припасть!

1932
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52. ПОСЛАНИЕ, ОДОБРЯЮЩЕЕ СТРИЖКУ ВОЛОС

Если птичке хвост отрезать — 
Она только запоет.
Если сердце перерезать -^· 
Обязательно умрет!

Ты не птичка, но твой локон — 
Это тот же птичий хвост: 
Он составлен из волокон, 
Из пружинок и волос.

Наподобие петрушки 
ю Разукрашен твой овал, 

Покрывает всю макушку 
Волокнистый матерьял.

А на самом на затылке 
Светлый высыпал пушок. 
Он хорошенькие жилки 
Покрывает на вершок.

О, зови, зови скорее 
Парикмахера Матвея! 
Пусть означенный Матвей

20 На тебя прольет елей*.

Пусть ножи его стальные 
И машинки застучат 
И с твоей роскошной выи 
Пух нежнейший удалят.

Где же птичка, где же локон, 
Где чудесный птичий хвост. 
Где волос мохнатый кокон, 
Где пшеница, где овес?

Под елеем подразумевается одеколон.
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зо Где растительные злаки, 
Обрамлявшие твои лоб, 
Где волокна-забияки, 
Где петрушка, где укроп?

Эти пышные придатки, 
Что сверкали час назад, 
В живописном беспорядке 
На полу теперь лежат.

И дрожит Матвей прекрасный, 
Укротитель шевелюры, 
Обнажив твой лоб атласный

40 И ушей архитектуру.

1932
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53. ПОСЛАНИЕ, БИЧУЮЩЕЕ НОШЕНИЕ ОД ЕЖДЫ

Меня изумляет, меня восхищает 
Природы красивый наряд: 
И ветер, как муха, летает, 
И звезды, как рыбки, блестят.

Но мух интересней, 
Но рыбок прелестней 
Прелестная Лиза моя — 
Она хороша, как змея!

Возьми поскорей мою руку, 
ю Склонись головою ко мне, 

Доверься, змея, политруку — 
Я твой изнутри и извне!

Мешают нам наши покровы, 
Сорвем их на страх подлецам! 
Чего нам бояться? Мы внешне здоровы, 
А стройностью торсов мы близки к орлам.

Тому, кто живет как мудрец-наблюдатель, 
Намеки природы понятны без слов: 
Проходит в штанах обыватель,

20 Летит соловей — без штанов.

Хочу соловьем быть, хочу быть букашкой, 
Хочу над тобою летать, 
Отбросивши брюки, штаны и рубашку — 
Всё то, что мешает пылать.

Коровы костюмов не носят.
Верблюды без юбок живут. 
Ужель мы глупее в любовном вопросе, 
Чем тот же несчастный верблюд?
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Поверь, облаченье не скроет 
зо Того, что скрывается в нас, 

Особенно если под модным покроем 
Горит вожделенья алмаз.

...Ты слышишь, как кровь закипает? 
Моя полноценная кровь!
Из наших объятии цветок вырастает 
По имени Наша Любовь.

1932
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54. БЫЛЬ, СЛУЧИВШАЯСЯ С АВТОРОМ В ЦЧО 
(СТИХОТВОРЕНИЕ, БИЧУЮЩЕЕ РАЗВРАТ)

Пришел я в гости, водку пил, 
Хозяйкин сдерживая пыл.

Но водка выпита была.
Меня хозяйка увлекла.

Она меня прельщала так:
«Раскинем с вами бивуак,

Поверьте, насмешу я вас:
Я хороша, как тарантас».

От страсти тяжело дыша,
ю Я раздеваюся, шурша.

Вступив в опасную игру, 
Подумал я: «А вдруг помру?»

Действительно, минуты не прошло, 
Как что-то из меня’ушло.

Душою было это что-то.
Я умер. Прекратилась органов работа.

И вот, отбросив жизни груз, 
Лежу прохладный, как арбуз.

Арбуз разрезан. Он катился,
20 Он жил — и вдруг, остановился.

В нем тихо дремлет косточка-блоха, 
И капает с него уха.

А ведь не капала когда-то!

Вот каковы они, последствия разврата.
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55. НАДКЛАССОВОЕ ПОСЛАНИЕ

(ВЛЮБЛЕННОМУ В ШУРОЧКУ)

Неприятно в океане 
Почему-либо тонуть. 
Рыбки плавают в кармане, 
Впереди — неясен путь.

Так зачем же ты, несчастный, 
В океан страстей попал, 
Из-за Шурочки прекрасной 
Быть собою перестал? !

Всё равно надежды нету 
ю На ответную струю, 

Лучше сразу к пистолету 
Устремить мечту свою.

Есть печальные примеры — 
Ты про них не забывай! — 
Как любовные химеры 
Привели к загробный край.

Если ты посмотришь в сад, 
Там почти на каждой ветке 
Невеселые сидят,

20 Будто запертые в клетки, 
Наши старые знакомые 
Небольшие насекомые:

То есть пчелы, то есть мухи, 
То есть те, кто в нашем ухе 
Букву Ж изготовляли, 
Кто летали и кусали 
И тебя, и твою Шуру 
За роскошную фигуру.
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И бледна и нездорова, 
Там одна блоха сидит, 
По фамилии Петрова, 
Некрасивая на вид.

Она бешено влюбилась 
В кавалера одного!
Помню, как она резвилась 
В предвкушении его.

И глаза ее блестели, 
И рука ее звала, 
И близка к заветной цели 
Эта дамочка была.

Она юбки надевала 
Из тончайшего пике, 
И стихи она писала 
На блошином языке: 
И про ножки, и про ручки, 
И про всякие там штучки 
Насчет похоти и брака...

Оказалося, однако,

Что прославленный милашка 
Не котеночек, а хам!
В его органах кондрашка, 
А в головке тарарам.

Он ее сменял на деву — 
Обольстительную мразь — 
И в ответ на все напевы 
Затоптал ногами в грязь.

И теперь ей всё постыло — 
И наряды, и белье, 
И под лозунгом «могила» 
Догорает жизнь ее.

...Страшно жить на этом свете, 
В нем отсутствует уют, — 
Ветер воет на рассвете, 
Волки зайчика грызут,
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Улетает птица с дуба, 
Ищет мяса для детей, 
Провидение же грубо 
Преподносит ей червей.

Плачет маленький теленок 
70 Под кинжалом мясника, 

Рыба бедная спросонок 
Лезет в сети рыбака.

Лев рычит во мраке ночи, 
Кошка стонет на трубе. 
Жук-буржуй и жук-рабочий 
Гибнут в классовой борьбе.

Всё погибнет, всё исчезнет, 
От бациллы до слона, — 
И любовь твоя, и песни, 

во И планеты, и луна.

И блоха, мадам Петрова, 
Что сидит к тебе анфас, — 
Умереть она готова, 
И умрет она сейчас.

Дико прыгает букашка 
С беспредельной высоты, 
Разбивает лоб бедняжка... 
Разобьешь его и ты!
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56. НА ВЫЗДОРОВЛЕНИЕ ГЕНРИХА

Прочь воздержание. Да здравствует отныне 
Яйцо куриное с желтком посередине!
И курица да здравствует, и горькая ее печенка, 
И огурцы, изъятые из самого крепчайшего 

бочонка!

И слово чудное «бутылка» 
Опять встает передо мной. 
Салфетка, перечница, вилка — 
Слова, прекрасные собой.

Меня ошеломляет звон стакана 
ю И рюмок водочных безумная игра.

За Генриха, за умницу, за бонвивана, 
Я пить готов до самого утра.

Упьемся, други! В день его выздоровленья 
Не может быть иного времяпровожденья.

Горчицы с уксусом живительным составом 
Душа его пусть будет до краев напоена.
Пускай его ногам, и мышцам, и суставам 

го Их сила будет прежняя и крепость их 
возвращена.

Последний тост за Генриха, за неугасший пыл, 
За всё за то, что он любил:
За грудь округлую, за плавные движенья, 
За плечи пышные, за ног расположенье.

Но он не должен сочетать куриных ног 
с бесстыдной женской ножкой, 

Не должен страсть объединять с питательной 
крупой.

Не может справиться с подобною окрошкой 
Красавец наш, наш Генрих дорогой.
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Всему есть время, и всему есть мера: 
зо Для папирос — табак, для спичек — сера, 

Для вожделения —девица, 
Для насыщенья — чечевица!

1932
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Н. Олейников. Фотография. Начало 1920-х гг.



А. Ф. Пахомов. Портрет Η. Μ. Олейникова. 1928 г. 
Собрание семьи Пахомовых. Публикуется впервые.



делали исключительно колпаки, «кои пожилые или слабые люди носят под чеп­
чиками пли париками. Онп делаются из шерсти, бывают мягки и теплы и пред­
охраняют от простуды».

А вот «Описание и изображение дорожного самовара или орудия для сварения 
чего- нибудь в самой величайшей скорости и без дальних околичностей, а особливо 
в дороге».

Изобретатель предлагает свой самовар «холостым особам в ночное время при­
падкам подверженным, и в особенности путешественникам». По его словам самовар 
этот можно поставить, даже не слезая с седла.

Приходится верить на слово. Прошло сто лет, а таких дорожных самоваров 
что-то не видать. Много такой чепухи в журналах того времени. Но и в наше 
время нередки изобретения, которые по проверке оказываются мыльными пузырями. 
Это не беда: нужно помнить, что настоящие подлинные открытия всегда бывают 
завалены кучей сора и хлама.

НА ЖУРНАЛ „ЕЖ“

Ц«ма м год 3 р. 60 «.
„ » 6м — 

.. 3*. -1р.
„ „1м.— 35«.

ПОДПИСЫВАЙТЕСЬ
с ПРИЛОЖЕНИЯМ. БЕЗ ПРИЛОЖЕНИЙ

Это Манар 
Свирепый. В 
„ЕЖЕ“ он за­
ведует загад­
ками. фоку­
сами, задача­
ми.

Он состав- 
ляет карту 
приключений. 
Он путеше­
ствует по

свету—соби- 
раетинтерес- 
ные новости.

На фото­
графии Ма­
кар в Аф­
рике.

Смотри его 
задачи, пись­
ма. прика­
зы в журнале 
„ЕЖ*·.

Н. Олейников — Макар Свирепый. Коллаж. 
Альманах «Советские ребята», 1928.
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Вверху. В редакции детских книг Ленгосиздата. 1926 г. 
Слева направо: Н. Μ. Олейников, В. В. Лебедев, 

3. И. Лилина (зам. главного редактора издательства), С. Я. Маршак, 
Е. Л. Шварц, Б. С. Житков.

Внизу. Н. Олейников в группе детских писателей. Фотография. 
1936 г.



Н. Олейников. Фотография. 1928 г.



Вверху. Н. Олейников и А. Введенский. Фотография. Начало 1930-х гт.

Внизу: Н. Олейников на встрече с читателями. Кадр кинохроники. 
Первая половина 1930-х гг.



Группа писателей. Слева направо: Н. Олейников, Н. Сац, С. 
Маршак, Е. Шварц, А. Барто, Л. Кассиль. Фотомонтаж о Первом 

Всесоюзном съезде писателей. 1934 г.



Н. Олейников. Фотография. Начало 1930-х гг.



Н. Олейников. Фотография. 1931 г.



Н. Олейников. Фотография. Вторая половина 1930-х гг.



А. Ф. Пахомов. Обложка журнала «Еж». 1928 г.



Н. Олейников. Рис. Г. Μ. Неменовой.
Музей истории Санкт-Петербурга.



Н. Олейников и Д. Хармс на борту теплохода «Алексей Рыков». 
Шарж Б. Антоновского. 1929 г.
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«Удивительные приключения Макара Свирепого». Фрагмент. «Еж».
1928 г.
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военный трибунал 
еогонЕжского 

ВОЕННОГО ОКРУГА СПРАВКА

Дело по обвинению ОЛЕЙНИКОВА Николая Макарье­
вича, работавшего до ареста, т.е до 3 июля 1937 г. 
редактором детского журнала "Чиж" в гор. Ленингра­
де, пересмотрено военнам трибуналом Воронежского 
военного округа 13 сентября 1957 года.

Постановление НКВД и Прокурора СССР от 19-го 
ноября 1937 года в отношении ОЛЕЙНИКОВА Н.М. отме­
нено и дело о нем производством прекращено с полной 
реабилитацией посмертно.

ВРИО [1Р£,СЩДАТЕ1Ш ВОЕННОГО ТРпЬУиАЛА 
ВОРОНЕЖСКОГО ВОЕННОГО ОКРУГА 

полковник методе 
J / HARiluOB /

Иен. вх. М

ПРОКУРАТУРА
Союза Советских 

Социалистических Республик
Гражданке ОЛЕЙНИКОВОЙ Ларисе Александровне

ГЛАВНАЯ 
ВОЕННАЯ ПРОКУРАТУРА

гор. Одесса, ул.Энгельса, 
№ 54, кв.4.

L·.. июАя 195? г.
.ЛЈсЈРДМ-М}-, Сообщаю, что проверка по делу Вашего мужа 
'«И·2 J1 °' Олейникова Николая Макарьевича Главной военной

Москва, Ur?, ул. Кирова, 41Лрокуратурой окончена и его дело вместе с протестом 
Главного военного прокурора направлено для окон­
чательного разрешения в Военную Коллегию Верховного 
суда СССР, откуда Вам и следует ожидать ответ.

вр

ВОЕННЫЙ ПРОКУРОР ОТДЕЛА ГВП 
ПОДПОЛКОВНИК юстиций

(ТИЩЕНКО)



57. ПОСЛАНИЕ

- Оль/е Михайловне

Блестит вода холодная в бутылке, 
Во мне поползновения блестят.
И если я — судак, то ты подобна вилке, 
При помощи которой судака едят.

Я страстию опутан, как катушка, 
Я быстро вяну, сам не свои, 
При появлении твоем дрожу, как стружка... 
Но ты отрицательно качаешь головой.

Смешна тебе любви и страсти позолота — 
ю Тебя влечет научная работа.

Я вижу, как глаза твои над книгами нависли.
Я слышу шум. То знания твои шумят!
В хорошенькой головке шевелятся мысли, 
Под волосами пышными они кишмя кишат.

Так в роще куст стоит, наполненный движеньем.
В нем чижик водупьеТ.Лабывшй стт-јд.
В нем бабочка, закрыв глаза, поет в самозабвеньи, 
И всё стремится и летит.

И я хотел бы стать таким навек, 
го -Но я не куст, а человек.

На голове моей орлы гнезда не вили, 
Кукушка не предсказывала лет...
Люби меня, как все любили, 
За то, что гений я, а не клеврет!

Я верю: к шалостям твой органиэм вернется.
Бери меня, красавица, я — твой!
В груди твоей пусть сердце повернется 
Ко мне своею лучшей стороной.

1932
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»ПОСЛАНИЕ
(НА ЗАБОЛЕВАНИЕ РАКОМ ЖЕЛУД КА)

Клёсе

Вчера представлял я собою роскошный сосуд, 
А нынче сосут мое сердце, пиявки сосут.

В сосуде моем вместо сельтерской яд. 
Разрушен желудок, суставы скрипят...

Тот скрип нам известен под именем Страсть! 
К хорошеньким мышцам твоим разреши мне 

припасть.

Быть может, желудок поэта опять расцветет. 
Быть может, в сосуде появится мед.

Но мышцы своей мне красотка, увы, не дает, — 
И снова в сосуде отсутствует мед.

ю И снова я весь погружаюсь во мрак...
Один лишь мерцает желудрк-похпляк. - <

1932
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59. ЛИДЕ
·- -- . . ·.' f'

Человек и части человеческого тела 
Выполняют мелкое и незначительное дело: ; ' ■ 
Для сравненья запахов устроены красивые носы 
И для возбуждения симпатии — усы. ■ -
Только Вы одна я Ваши сочлененья 
Не имеют пошлого предназначенья.
Ваши ногти не для поднимания иголок, 
Пальчики — не для ощупыванья блох, 
Чашечки коленные — не д ля коленок, 

ю Л коленки вовсе не для ног.
Недоступное для грохота, шипения и стуков, ; 
Ваше ухо создано для усвоенья высших звуков. 
Вы тычинок лишены, и тем не менее 
Всё же Вы — великолепное растение.
И когда я в ручке Вашей вижу ножик или вилку, 
У меня мурашки пробегают по затылку.
И боюсь я, что от их неосторожного

прикосновения 
Страшное произойдет сосудов поранение.
Если же в гостиной Вашей, разливая чай, 

го Лида, Вы мне улыбнетесь невзначай, —
Я тогда в порыве страсти и смущения 
Покрываю поцелуями печение, 
И, дрожа от радости, я кричу Вам сам не свои; 
— Ура, виват, Лидочка, Ваше превосходительство 

мой1
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60. ПРОЩАНИЕ

Два сердитые субъекта 
расставались на Расстанной, 

Потому что уходила 
их любови полоса.

Был один субъект — девица, 
а другой был непрестанно 

Всем своим лицом приятным 
от серженья полосат.

Почему же он сердился, 
коль в душе его потухли 

Искры страсти незабвенной 
или как их там еще?

Я бы там на его месте 
перестал бы дуть на угли, 

Попрощался бы учтиво, 
приподняв свое плечо.

Но мужчина тот холерик 
был, должно быть, по натуре, 

ю А девица — меланхолик, 
потому что не орет.

И лицо его большое 
стало темным от натуги, 

Меланхолик же в испуге 
стыдно смотрит на народ.

В чем же дело в этом деле?
Что за дьявольская сила 

Их клещами захватила?
Почему нейдут домой?

На трамвай пятиалтынный, 
попрощавшись, попросил он, 

Но монеты больше нету, 
лишь последняя — самой!
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И решили эти люди, 
чтобы им идти не скучно, 

Ночевать у сей красотки, 
и обоим — чтоб пешком.

И кончается довольно 
примитивно этот случай, 

го И идут к ней на квартиру, 
в переулок, на Мошков.

Ну а нам с тобой, поссорясь...
нам похожими вещами 

Заниматься не придется —
мы с тобою мудрецы: 

Если мы да при прощаньи 
на трамвай да не достанем, 

То пешком пойдем до дому.
Нб в различные концы.

Июнь 1933
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61. ЧАРЛЬЗ ДАРВИН

Чарльз Дарвин, известный ученый, 
Однажды синичку поймал.
Ее красотой увлеченный, 
Он зорко за ней наблюдал.

Он видел головку змеиную 
И рыбий раздвоеншлй хвост, 
В движениях — что-то мъшшное 
И в лапках — подобие звезд.

«Однако, — подумал Чарльз Дарвин, — 
ю Однако синичка сложна.

С ней рядом я просто бездарен, 
Пичужка, а как сложена!

Зачем же меня обделила 
Природа своим пирогом?
Зачем безобразные щеки всучила, 
И пошлые пятки, и грудь колесом?»

...Тут горько заплакал старик омраченный.
Он даже стреляться хотел!..
Был Дарвин известный ученый, 

20 Но он красоты не имел.

1933
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BZCMÈFTb ГЕРОЯ

Шумит земляника над мертвым жуком, 
В траве его лапки раскинуты.
Он думал о том, и он думал о сем,—· 
Теперь из него размышления вынуты.

И нот он коробкой пустою лежит, 
Раздавлен копытом коня,
И хрящик сознания в нем не дрожит, 
И нету в нем больше огня.

Он умер, и он позабыт, незаметный герои, 
ю Друзья его заняты сами собой.

От страшной жары изнывая, паук 
На нитке отдельной висит.
Гремит погремушками лук, 
И бабочка в клюкве сидит.

Не в силах от счастья лететь, 
Лепечет, лепечет она, 
Ей хочется плакать, ей хочется петь, 
Она вожделенья полна.

Вот ягода падает вниз,
20 И капля стучит в тишине, 

И тля муравьиная бегает близ, 
И мухи бормочут во сне.

А там, где шумит земляника, 
Где свищет укроп-молодец, 
Не слышно ни пенья, ни крика — 
Лежит равнодушный мертвец.

1933



63. НА ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ Т<АМАРЫ> Г<РИГОРЬЕВНЫ> 
Г<АББЕ>

Вот птичка жирная на дереве сидит.
То дернет хвостиком, то хохолком пошевелит. 
Мой грубый глаз яйцеподобный
В ней видел лишь предмет съедобный.

И вдруг однажды вместо мяса, перьев и костей 
Я в ней увидел выражение божественных идей.

Перемените же и Вы по случаю рождения 
Ко мне пренебрежительное отношение.

1933?
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64. ТАМАРЕ ГРИГОРЬЕВНЕ

Возле ягоды морошки 
В галерее ботанической 
На короткой цветоножке 
Воссиял цветок тропический.

Это Вы — цветок, Тамара, 
А морошка — это я.
Вы виновница пожара. 
Охватившего меня.

1933?



На хорошенький букетик , 
Вата девочка похожа. 
Зашнурована в накехнк 
Ее маленькая кожа.

В этой крохотной канатке 
С восхищеньем замечаю 
Благородные замашки 
Ее папы-негодяя.

Негодяя в лучшем смысле, 
io Негодяя, в смысле — гений,

Потому что много мысли 
Он вложил в одно из самых 

лучших своих произведений.

<1934>
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Об. ПЕРЕМЕНА ФАМИЛИИ

По^ду я в контору «Известий», 
Внесу восемнадцать рублей 
И ’гам навсегда распрощаюсь 
С фамилией прежней моей.

Козловым я был Александром^ 
А больше им быть иетгочу!
Зовите Орловым НикаадрОм, 
За это я д еньги плачу.

Быть может, с фамилией новой 
ю Судьба моя станет иной

И жизнь потечет по-иному, 
Когда я вернуся домой.

Собака при виде метя не залает, 
А толиот замашет хвостом, 
И в жактеменя обласкает 
Сердитый подлец управдом...

Свершилось^ Ужене Козлов я!
Меня называть Александром нельзя.
Меня поздравляют, желают здоровья

20 Родные мои и друзья.

Но что это значит? Откуда 
На мне этот синий пиджак? 
Зачем на подносе чужая посуда? 
В бутылке зачем вместо водки коньяк?

Я в зеркало глянул стенное, 
И в нем отразилось чужое лицо.
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Я видел лицо негодяя, 
Волос напомаженный ряд, 
Печальные тусклые очи, 

зо Холодный уверенный взгляд.

Тогда я ощупал себя, свои руки, 
Я зубы свои сосчитал, 
Потрогал суконные брюки — 
И сам я себя не узнал.

Я крикнуть хотел — и не крикнул. 
Заплакать хотел — и не смог. 
Привыкну, — сказал я, — привыкну. 
Однако привыкнуть не мог.

Меня окружали привычные вещи, 
40 И все их значения были зловещи.

Тоска мое сердце сжимала, 
И мне же моя же нога угрожала.

Я шутки шутил! Оказалось, 
Нельзя было этим шутить. 
Сознанье мое разрывалось, 
И мце не хотелося жить.

Я черного яду купил в магазине, 
В карман положил пузырек.
Я вышел оттуда шатаясь, 

so Ко лбу прижимая платок.

С последним коротким сигналом 
. Пробьет мой двенадцатый час. 
Орлова не стало. Козлова не стало. 
Друзья, помолитесь за нас!

<1934>
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57. МУХА

Я муху безумно любил! 
Давно это было, друзья, 
Когда еще молод я был, 
Когда еще молод был я.

Бывало, возьмешь микроскоп, 
На муху направишь его — 
На щечки, на глазки, на лоб, 
Потом на себя самого.

И видишь, что я и она, 
ю Что мы дополняем друг друга, 

Что тоже в меня влюблена 
Моя дорогая подруга.

Кружилась она надо мной, 
Стучала и билась в стекло, 
Я с ней целовался порой, 
И время для нас незаметно текло.

Но годы прошли, и ко мне 
Болезни сошлися толпой — 
В коленках, ушах и спине

20 Стреляют одна за другой.

И я уже больше не тот, 
И нет моей мухи давно. 
Она не жужжит, не поет, 
Она не стучится в окно.

Забытые чувства теснятся в груди, 
И сердце мне гложет змея, 
И нет ничего впереди...
О муха! О птичка моя!

<1934>
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68. ТАРАКАН

Таракан попался в стакан.
: Дравоевский

Таракан сидит в стакане.
Ножку рыжую сосет. 
Онпопался-Юнвкапкане. 
И теперь онказни ждет.

Он печальными глазами
На диван бросает взгляд, 
Где с ножами, с топорами 
Вивисекторы сидят*

У стола лекпом хлопочет, 
ю. Инструменты протирая,

И поднос себе бормочет 
Песню «Тройка удалая».

Трудно думать обезьяне, 
Мыслей нет —она поет.
Таракан сидит а стакане, 
Ножку рыжую сосет.

Таракан к стеклу прижался
И глядит, едва дыша... : 
Он бы, смерти не боялся, 

го Если б знал, что есть душа.

Но наука доказала, 
Что душа не существует, 
Что печенка, кости, сало — < 
Вот что душу образует. 7

Есть всего лишь сочлененья, 
А потом соединенья^
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40

50

60

Против выводов науки 
Невозможно устоять. 
Таракан, сжимая руки, 
Приготовился страдать.

Вот палач к нему подходит, 
И, ощупав ему грудь, 
Он под ребрами находит 
То, что следует проткнуть.

И, проткнувши, на бок валит 
Таракана, как свинью.
Громко ржет и зубы скалит, 
Уподобленный коню.

И тогда к нему толпою 
Вивисекторы спешат. 
Кто щипцами, кто рукою 
Таракана потрошат.

Сто четыре инструмента 
Рвут на части пациента. 
От увечий и от ран 
Помирает таракан.

Он внезапно холодеет, 
Его веки не дрожат... 
Тут опомнились злодеи 
И попятились назад.

Всё в прошедшем — боль, невзгоды. 
Нету больше ничего.
И подпочвенные воды 
Вытекают из него.

Там, в щели большого шкапа, 
Всеми кинутый, один, 
Сын лепечет: «Папа, папа!» 
Бедный сын!

Но отец его не слышит, 
Потому что он не дышит.

И стоит над ним лохматый 
Вивисектор удалой,
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Безобразный, волосатый, 
Со щипцами и пилой.

Ты, подлец, носящий брюки, 
Знай, что мертвый таракан — 
Это мученик науки, 
А не просто таракан.

Сторож грубою рукою
70 Из окна его швырнет, 

И во двор вниз головою 
Наш голубчик упадет.

На затоптанной дорожке 
Возле самого крыльца 
Будет он,' задравпш ножки, 
Ждать печального конца.

Его косточки сухие 
Будет дождик поливать, 
Его глазки голубые

во Будет курица клевать.

<1934>
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69. ИЗ ЖИЗНИНАСЕКОМЫХ

В чертогах смородины красной 
Живут сто семнадцать жуков, . 
Зеленый кузнечик прекрасный, 4 
Четыре блохи и пятнадцать сверчков. 
Каким они воздухом дышат!
Как сытно и чисто едят! 
Как пышно над ними колышет . 
Смородднасцойвиноград!

<1934> ' ■' " ■ · --Д· : · · ■
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vkjaw
(НАДПИСЬ НА КНИГЕ)

Прими сей труд.
Он красотой напоминает чай.
Читай его.
Скорби.
Надейся.
Изучай.
Но пожалей несчастного меня,
Смиренного редактора Макара, 
За то, что вместо пышного пучка огня 

ίο Я приношу тебе лишь уголь тлеющий 
из самовара.

Сей самовар — мое к вам отношение, 
А уголь — данное стихотворение.

<1934>
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и.лндв
(СЕМЕЙСТВУ ЖУКОВЫХ)

то

/Среди белых полотенец 
На роскошном тюфяке 
Дремлет дамочка-младенец 
С погремушкою в руке.

Ровно месяц эта дама 
Существуегсреди"нас. ~ 
В ней ^ютыре KÉÉnSâ^ÀtMa)" 
Это — девочка-алмаз,

А теперь, друзья, взгляните 
Народителей Наташи: 
У нее папаша — Митя, ' 
Лидой звать eé мамашу.

Поглядите, поглядите 
И богалы тгодн^гатё.1

26(?) апреля 1934
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72. О НУЛЯХ

Приятен вид тетради клетчатой: 
В ней нуль могучий помещен, 
А рядом нолик искалеченный 
Стоит, как маленький лимон.

О вы, нули мои и нолики, 
Я вас любил, я вас люблю!
Скорей лечитесь, меланхолики, 
Прикосновением к нулю!

Нули — целебные кружочки, 
ю Они врачи и фельдшера, ,

Без них больной кричит от почки, 
А с ними он кричит «ура».

Когда умру, то не кладите, 
Не покупайте мне венок, 
А лучшр нолик положите 
На мой печальный бугорок.

19341
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Маршаку позвонивши, я однажды устал. 
И не евши, не пивши семь я суток стоял. 
Очень было немило слушать речи вождя, 
С меня капало мыло наподобье дождя.

А фальшивая Лида обняла телефон, 
Наподобье болида закружилась кругом. 
Она кисеи юлила, улещая вождя, 
С ней не капало мыло иаподобье дождя.

Ждешь единства — 
Получается свинство.

1«



74—80. ЖУК-АНТИСЕМИТ
КНИЖКА С КАРТИНКАМИ ДЛЯ ДЕТЕЙ

1-Я КАРТИНКА

Птичка малого калибра 
Называется колибри.

2-я КАРТИНКА

Жук

Ножками мотает,
Рожками бодает, 
Крылышком жужжит: 
— Жи-жи-жи-жи-жид! — 
Жук-антисемит.

З-я КАРТИНКА

Разговор Жука с Божьей коровкой

Божья коровка:

В лесу не стало мочи, 
Не стало нам житья: 
Абрам под каждой кочкой!

Жук:

— Да-с... Множество жидья!

4-я КАРТИНКА

Осенняя жалоба Кузнечика

И солнышко не греет, 
И птички не свистят. 
Одни только евреи 
На веточках сидят.
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S-· КАРТИНКА

Зимняя жалоба Кузнечика

Ох, эти жидочки! 
Ох, эти пройдохи! 
Жены их и дочки 
Носят только дохи.

Дохи их и греют, 
Дохи и ласкают, 
Кто же не евреи — 
Те все погибают.

»«КАЛИНКА 
Разговор Жука с Снбвчкв*

... ... , ...

— Бабочка, Бабочка, где жеваап папочка?

Бабочка:

— Папочка наш утонул.

Жук:

— Бабочка, Бабочка, где ж ваша мамочка?

Бабочка:

— Мамочку съели жцды.

7-а КАРТИНКА
Смерть Жука

Ж у к {раэочаровшйю):

Воробей — еврей, 
Каранейка : еврейка. 
Божья коровка — жидовка, 
Термит — семит, 
Грач — пархачЈ 
(Умирает.)

<1935>
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Невероятное событие!
«Женитьба» Гоголя на днях

появится впервые на экране. 
Участвуют: невеста, паровоз, 

шампанское, купцы, чиновники, дворяне. 
По ходу действия: скаоддлов два, 

эмоций — восемь, 
остроумных положений — шесть.

А в общем, откровенно говоря, 
всего не перечесть.

Спешите видеть для того, чтобы понять, 
Чтобы самим всё перечувствовать 

и всё перестрадать.

Подколесин:

— Вот как начнешь подумывать
да на досуге размышлять, 

То видишь наконец, что точно, 
надобно жениться. 

Женатый человек
способен жизни назначенье понимать, 

И для него всё это как-то движется, всё испаряется, 
и как-то этак всё стремится.

...Жениться. Обязательно жениться!
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Почтенный зритель, обрати внимание 
На наших женихов. Роскошное собрание.

Вот перед вами Балтазар Жевакин.
Достойнейший моряк, ревнитель женской полноты. 
В теченье многих лет не состоя в законном браке, 
Он жаждет состоять... Увы. Мечты... мечты.
Он ежедневно у окна стоит с подзорною трубою 
И вдаль глядит, всегда готовый к бою.

Анучкин Никанор Иваныч.
Отменнейший жених. Военный! 

Прекрасно сохранился. Свеж, 
хотя уже в летах.

Взгляните на него.
Какие усики! Какой мундир отменный. 

Как жалобно звенит 
гитара у него в руках.

Прошу вас обратить внимание 
На эту сцену переодевания...

Красавиц одевать —
нелегкая работа.

Не просто лишь затягивать, не просто шнуровать, 
А всё с таким расчетом, 
Чтобы, в невесте сохранив приятное для глаза 

изобилие, 
Придать ее фигуре стройность лилии.

Вот эти граждане бегущие 
спешат навстречу императору, 

Который в первый раз 
поедет в поезде пред верноподданной толпой.
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(Удача редкая, что нашему счастливцу-оператору 
Впервые удалось заснять его со всей его семьей.)

А вот техническое чурр, 
Наукой предназначенное для езды. 
Сия великолепная посуда 
Привод ится в д вижение 

посредствомкипячения вод ы.

Всё перечисленное вы 
уведите в картине, 

Которая еще не шла д оныне.
На днях пойдет.

Спешите видеть.
Чтобы добро понять и зло возненавидеть.

Подколесин:

— Вот как начнешь подумывать 
да на досуге размышлять, 

То видишь, что женатый человек
тяжелое к себе на спину взваливает бремя.

...А впрочем, может быть, наскучил вам?
Тогда не стану продолжать.

Позвольте...
как-нибудь 

в другое время—

1936
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•2—92. В КАРТИННОЙ ГАЛЕРЕЕ 
{МЫСЛИ ОБ ИСКУССТВЕ)

1

ПОРТРЕТ ВОЕННОГО

Через плечо висит на перевязи шпага, а на талии 
Крючками укреплен широкий пояс из тисненой кожи. 
Рука военного покоится на пистолетном ложе, 
Украшенном резным изображением баталии.

2 

ПОРТРЕТ ИАКОВА I 

(работы Рубенса)

Король Британии сидит на облаке, ногою левой 
понирая мир. ;

Над ним орел, парящий в воздухе, сжимает моднии . 
. -в когтях.

Два гения — один с огромной чашей, 
Похожею на самовар, 
Другой — с жезлом серебряным в руках — 
Склоняются к ногам непобедимого владыки. 
Внизу вдали вдуТ в цепях заксюанн^геилёйяию!.

3 
НИМФЫ 

(жршапа Абрагама ваи Kei»en6opiàf ' /;

В обширном гроте. в глубине его, сидят на камнях 
две полунагие нимфы. t 

В корзине возле них лежит колчан сос^реламиилук.
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Держа в руках ореховую ветку, третья нимфа 
Взлетает вверх на каменную глыбу, 
Покрытую малиновою драпировкой.
Тут же, на переднем плане, — две собаки.
Одна из них схватила кость, другая — лает.
Через широкое отверстие, проделанное в гроте, 

открывается пейзаж.
Вдали синеют горы, ближе — озеро сверкает и ручей. 
В ручье купаются еще четыре нимфы, из которых две 

сидят верхом на спинах у других.

4 

ПЬЯНИЦА 

(картина Красбека)

В убогой горнице перед пылающим камином 
Сидит на стуле человек.
Его кровать, покрытая когда-то балдахином, 
Стоит в углу, забытая навек.
Сидящий трубку курит и мечтает, 
Прилежно глядя на огонь.
Слуга вино ему из глиняной посуды наливает, 
Забрав стакан в широкую ладонь.
Мужик схватил другой стакан и смотрит, 
Через стекло любуйся вином...
Слуга молчит, желая приободрить хозяина.

5 

ПРИТЧА О РАБОТНИКАХ В ВИНОГРАДНИКЕ 

(картина художника Кон инка)

В просторном помещении со сводами сидит хозяин 
виноградника.

Его изобразил художник в виде пожилого человека, 
Носящего тюрбан из полотна и черную одежду. 
Хозяин смотрит на работника и делает рукою жест, 

изображающий отказ.
Работник не уходит. Он, как бы глазам своим не веря, 
Глядит на собственную руку, на ладонь,



Куда хозяин положил монету, 
Награду скудную за нерадивый.труд. 
Товарищи работника — их четверо — поспешно 

удаляются, почти бегут 
Направо к выходу, где в темном отдаленье виднеется 

еще одна фйгура — 
Фигура старика в высокой красной шапке 

и скошельком в руках.
Он улыбаяся укладывает деньгивкошёлек. 
А рядом с ним с раскрытой книгой? стоит 
Конторщик молодой и стоя что-то пишет в книге.

ХУДОЖНИКА ЗАПАМЯТОВАЛ

В раскинутой под деревом палатке 
Сидят за столиком две дамы и солдат. 
Вокруг разбросаны тюки и седла в беспорядке. 
В углу бочонки с порохом стоят.

7

Среди фигурок можно различить военачальника 
в расшитой епанче,

Его коня, его немногочисленную свиту, 
Его врагов — двух всадников, съезжающих с холма 

в цветущую долину.
У одного из них мы видим на плече 
Висящую на ленте мандолину.

·'
ОПЯТЬ ВОЕННОЕ

На всем скаку из пистолета 
Стреляет р пешего солдат. 
На нем винтовочка надета 
И бомЬы-дьяволы ВИСЙТ. 

А рядом трур кавалериста... 
В ушах звенит призыв горниста.



»...
ОПИСАНИЕ ЕЩЕ ОД НОЙ КАПИНЫ

А. Мадонна держит каменный цветок гвоздики 
В прекрасной полусогнутой руке. 
Младенец, сидя на земле с букетом повилики« 
Разгляд ывает пятнышки на мотыльке. 
Мадонна в алой мантии и синей ризе. 
И грудь ее полуобнажена.
У ног младенца поместились на карнизе 
Разрезанный лимон и рюмочка вина.

Б. В одной руке младенец держит ножик, 
В другой — разрезанный лимон. 
Козленок с царою коротких ножек 
Стоит невдалеке, петрушкою пленен. 
Одетый в желтую одежду 
И с черной меховою шапкою на голове, 
Стоит Иосиф, как невежда, 
Читая книжечку, раскрытую в траве.

В. В желтой одежде Иосиф 
С шапкою черной в руке, 
Цепь золотую отбросив, 
Молча стоит вдалеке, 
Радуясь свежей обновке ■«— 
В шитых цветах епанча 
(Сзади висят драпировки, 
Бархат, Сукно и парча. 
Книга раскрыта большая, 
Крупный разрезан лимон), 
Левой ногой попирая 
Ящик, рога и баллон.

м
НУ И НУ!

В пурпуровойхантиив черной норе, 
В пещере нц кдмне у<Г1роился Лот., 
А рядом — одна из его дочерей...
Сидит, оголивщи живот. '
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Другая — вино виноградное льет 
Из чаши стеклянной в сосуд золотой, 
И голую ногу к нему на колени 
Она, прижимаясь, кладет.

Вдали погибающий виден Содом, 
Он пламенем красным объят.
И в красных pyóáxáx, Áetn над копром, 
Архангелы в трубы трубят.

и

ВЫВОДЫ И РАЗМЫШЛЕНИЯ

1. Эффект полуденного освещения 
Сулит художникуобогащейие.

2. Разврата плечи белые 
На вид для взгляда таковы, 
Что заставляют взоры смелые 
Спускаться ниже головы.

3. У одного портрета 
Была за рамой спрятана монета. 
Немало наших дам знакомых 
Вот так же прячут насекомых!

1936
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93. ВЕРОЧКЕ

Верочка, Верочка! 
Ваше кокетство 
Нужно бы 
Попридержать.

Вы применяете 
Средства, 
Коих нельзя 
Применять.

Вы покоряете 
ю Сразу

Всех окружающих 
Вас.

Сеетахтграсть, 
Как зараау, .. 
Будучи сами — 
Алмаз.

<1937>



94. БОЛЬНОМУ

В глазах как бы моргание, 
В спине недомогание, 
В гортани клокотание, 
В глазах непонимание.

1937 ..

7 H. Олейников
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Нежный лобик- в преизбытке 
Покрывают волоса.
На ляце( каюиа открытке, 
Нарисовав» глаза.

Кто такая эта дуся, 
Статуэточка точь-в-точь? 
Ох, боюся! Ох, боюся: 
Это Буревого дочь.

1937
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Графин <г лэдядою водою. 
Стакан из литого стекла.
ПокрытнуЗырькакнг пузырь с головою, 
И вьюга меня замела*

Но капля за каплею льется — 
Окно отсырело давно.
Водою пустого колодца 
Тебя напоить недано.

Подставь свои губы подводу — 
to Напейся воды из ведра.

Садися в телегу, в подводу — 
Кати по полям до утра.

Душой беспредельно пустою 
Посметь ли туман отвратить 
И мерной водой ключевою 
Холодные камни пробить?

1937
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Птичка безрассудная 
С беленькими перьями, 
Что ты все хлопочешь, 
Для кого стараешься? 
Почему так жалобно 
Песенку прешь? 
Почемунеплачешь ты 
И не улыбаешься? 
Для чего, страдаешь ты, 

ίο Длячего живешь?
Ничего не знаешь та. — 
Да и знать ре нддо. 7- 
Всё равно погибнешь ты, 
Так же, как и я.

1937
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Неуловимы, глухи, неприметны 
Слова, плывущие во мне, — 
Проходят стороной — печальны, бледны, — 
Не наяву, а будто бы во сне.
Простой предмет — перо, чернйльница, — 
Сверкая, свет прольют иной.
И день πιηΠητ; как мыло в мыльнйце, 
Пленяя тусклой суетой.
Чужой рукой моя рука водила: 

ю Я слышал то, о чем писать хотел, 
Что издавало звук шипенья мыла, — 
Цветок засохший чистотел.

Í937
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ββ—К». <ФРАГМЕНТЫ>

i ... . .. .

Я числа наблюдаю чрез w льиейшге стекло. 1? 
И вижу тайные вдсаедњкррздррш, 
Д войные числа Отдаленных друг от друка, ;,

Я положил перед собой таблицу чисел
И ничего не мог увидеть —- и тхида 
Я трубку взял подзорную ж глаз 
Направил свой туда, где, по йоте 
Предположениям, должно было пройти 
Число неизреченного.»

Великие метаморфические силы 
Присутствуют в предметах странной формы. 
Их тайное прикосновение еще не ощущает 

наблюдатель
В своем невидимом жилцще с красной крышей, 
Разглядывая небо в телескопы.

Но незначительны оптические средства, 
Все превращения безмолвно протекают.

Да сократится расстояние меж нами, 
Шаги могущества я сЛьаыггу в вашем шаге.

ю И твердь простерла свой покров над лугом — 
Через него меня никто не видит.

№



Рассмотрим вещи те, что водим пред собою:
Что на столе ле жит,
Что к потолку подвешено над головою. 
Чернильницу с чернилами, перо холод ное стальное, 
И ножницы блестящие, и тусклые ключи, 
И лампу пустотелую стеклянную...

4

И пробудилося в душе его стремление
Узнать число частей животного и их расположение, 
Число и способ Прикрепления одних к другим.
Всё это он исследовал, вскрывая
Животных мерпых-и живых...

S .

Я ЧИСЛА ПЕРЕНОШУ С МЕСТА НА МЕСТО

С места на место - 
Числа простые 
Он переносит 
Зерна пустые.

Тихо горели свечи. 
Вышлаw взимш&тад. 
В бехыетолые плоше 
Снег и крупа летят.

»

БорисЧиртов,тебе .......
Исполнилось ж тридцать ж четыре.

Тебе в твоей квартире...



Воображения достойный мир передо мною 
расстилался.

Лапками своими задумчиво кузнечик шевелил. 
Я плакал в тишине, и я смеялся.

Четырехгранный красный стебель мяты 
И пятизубчатый цветок ее,
В колосья собранный...

Плодов и веток нумерация, 
Когда рассыплет лист акация, 
Плодов места определив, 
Места для птиц, места для слив, 
Отметит мелкие подробности. 
Неуловимые для глаза, 
Стволы и лист разбив на области 
Четыре раза...

Осенний тетерев-косач, 
Как бомба, вылетает из куста. 
За ним спешит глухарь-силач, 
Не в силах оторваться от листа. 
Цыпленок летний кувыркается., 

от маленькой дробинки 
И вниз летит, надвинув на глаза пластинки.

Перелетая с севера на юг, 
Всю жизнь проводит он под пологом ветвей, 
Но, по утрам пересекая луг, : 
Он вспоминает дни забытых глухарей.

1935—1937
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11Ł ВУЛКАН К ВЕННЊ 

(МЬфомявчесяве/

г

Спускался вечер*  Жук, летая. 
Считал. улштетнуишихмух. 
И воробтевщишливыкстая 
Неслася в тару во весь дух.

Вулкан опушку пересек.
На ней стоял высокий домик двухэтажный.
Шел иэтрубы₽ клубясь,дымок.
Из-за забЬра лаял пес отважный.

2

Венера в комнате лежала, 
to Она лежала у окна.

Под вей — постель к покрывало. 
А ночь уже была теина.

Вверху пустое небо блещет. 
Светильник в комнате чадит. 
Огонь, как бабочка, трепещет.
Венера смотрит и молчит.

Она любуется звездою. 
Звезда мерцает н горкг.
Венера бедоюрукою 

20 Открыть окошечко спешит.



Э ;

Венера ручкой замахала.
— Уйди, уйди! ^- она кричит. — 
Гони скорей его, нахала, г— .
Она служанке говорит.

Он смело лезет прямо в окна. 
Секунды нет а он уж здесь. 
ВенерагдерГает волокна 
И говорит ему: Не лезь!

4

Вулкан-красавец — с нею рядом, 
зо Он за руку её берет,

И под его тяжелым взглядом 
Она дышать перестает;

Ее огонь желанья душит.
Рукой служанке давши знак, 
Она сама светильник тушит, ". J 
И комнату объемлет «фак!

Служанка, выскользнув за двери, 
Спешит оставить их вдвоем, 
Дабы они при ней, как звери, 

40 Срамной не начали содом.

Рукою жадною хватает 
Вулкан красавицу за грудь.
Она его отодвигает, 
Иной указывая путь.

s

Проходит час, д ругой проходит. 
Опять открылося окно, 
И в эту дверь Вулкан уходит —■ 
Ему домой тгсфа давйо.;

И вот она опять одна, 
so Во мраке ночи — тишина.
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Еще немного. Ветер жгучий 
В окно открытое подул.
На небе из тяжелой тучи 
Огонь малиновый сверкнул.

Как речка с многими ручьями, 
Из тучи молния текла.
Весь мир был освещен свечами 
На краткий миг. И снова — мгла.

Вдруг ветра бег остановился, 
во И присмирели ветви вдруг.

И гром огромный прокатился, 
В сердца зверей вселив испуг.

Поверхность вод. пошла кругами, 
И капли первые дождя 
В листы ударили руками, 
Кусты и травы бередя.

И дождь пошел холодный, крупный, 
И горсти капель мчались вниз 
И крепость листьев неприступных 

то Громили с грохотом в карниз.

Во мраке темные деревья 
Стучали сучьями в стекло*  
И туч свинцовые кочевья 
Холодным ветром понесло.

И гром гремел, сады украсив, 
Свой гнев смиряя иногда.
И ледяной струей лилася 
Из труб железная вода.

, - 7 /7,7;
Пучками моднии укращевдый, 

во Казалось, двигался с трудом
Многоэтажный*многобашеиный
На четырех колесам гром^ <
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И капли, силой: натяжения 
Приобретая форму шара, 
Летели вниз, призвав кружение, 
Под ослабевшие удары.

Дул ветер, жалкий и бескровный, 
И дождик шел, спокойный, ровный.

Вулкану летний лес казался
90 Сооруженьем из ядды ц серебру,.. 

. Qh щели листьевчуть клался.
Там чижик шумно умывался» 
Проникнувв куёт до самого нутра.

И кацли» собранные в ветки, 
Висели прямо над землею. 
Паук дремал > алмазной сетке, 
Мохнатой шевеля йогою. '

/937



Черновой автограф второй строфы поэмы «Вулкан и Венера»



Черновой автограф финала поэмы «Пучина страстей»



111. ПУЧИНА СТРАСТЕЙ 

(Философская поэма)

ПРОЛОГ

Вот вам бочка— 
Неба дно.
Вот вам точка — 
Вот окно.
Это звезд большая кружка, 
А над ней
Нарисована игрушка —
Туз червей.
И сверкают в полумраке 

ю Стекла — множители звезд.
Телескопы, как собаки, .:ч .
У кометы ищут хвост.,

Я стою в лесу, как в лавке, г ; 
Среди множества вещей.
Вижу смыслывкаждой травке, 
В клюкве — скопище идей.

На кустах сидят сомненья 
В виде черненьких жуков, 
Раскрываются растенья

20 Наподобие подков.

И летят ко мне навстречу, 
Раздуваясь от жары, 
Одуванчики, как свечи, 
Как воздушные шары.
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Надо мной гудит машина — 
Это шмель ко мне летит, 
И шумит, шумит осина, 
О прошедшем говорит.

И тебя, моя Наташа, 
Вижу я в одном цветке.
У тебя на шее кашка 
И настурция в руке.

Я сажусь и забываю 
Всё, что было до меня, 
И тихонысо зшсрываю 
Очи, полные огня.

Лампа — ласточка терпенья. 
Желудь с веткою высок. 
В деревах столпотворенье.

. 40 Под водой лежит песок.

Птицы элей. тюленя зорче, 
Вылезает пономарь.

Распустив кусты и ветки, 
На крыльце сйдит павлин. 
На окошке вместо клетки

- Повисает георгин.

Рядом — мраморная раза 
so И развесистый каштан.

Соловьем пропета фраза 
О пришествии мидян.

Где пчела; шипит, как Змей, 
Шмель, захваченный в. охапку, 
Выползает из стеблей.

На дубовую вершину 
Сели птица с мотыльком,



Превосходную картину 
во Составляючивдвоем.

Дацдеисдав-своя джленки, 
Сделав доступ ветерку, 
Поливаетжзаородаи < 
Племя листьев табаку; >

Прямо й дереву да мрака 
Лошаде белая бежит.
Это ионная атака г 
Кавалерия спешит.

Налетают кодаддеры, 
то Рубят травы и цветы, 

На лошадках; их мундиры 
Полны высшей красоты.

Вот уже последний конный, 
finansista wir, СПеШИТ^ 
И опять низкопоклонный 
Ветер травку шевелит...

Рядом с маленькой постройкой, 
С невысокою Стеной
ХцДНГ с мутною Шстойкой 

во ЧелОвё’гек холостой.

з

Где под вывеской железной 
Крест я яожняцы висят, 

·. 1де на стуле бесполезный 
Золотой лежит наряд.

Там вяжзу, в траве широкой, 
В глубине стеблей сквозных, 
Жух сдадаио жвш рока. 
Притаившийся, хак мних.

И в цветта даорец открытый 
го Забирается с утра,

Слоано в банку иль в корыто, 
Золотая мошкара.

m
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В замке с белыми стенами 
За оградою сквозной, 
Окруженною кустами, 
Гусь спешит на водопой.

В той гостинице. Елена, 
Распустив свои власы 
На роскошные колена, 

too Испугалася осы.

Спрятав крылья между плечик 
И коленки подобрав,
На цветке сидит кузнечик — 
Музыкант и костоправ.

На груди его широкой 
Чёрный бархатный камзол. 
Он под яблоней высокой 
Стебелек себе нашел.

И к нему Мария-муха, 
по Задыхаяся, летит.

И, целуя его в ухо 
(Непотребная старуха, 
Но красавица на вид), 
И, целуя его в ухо, 
Задыхаяся, кричит:

— Дайте мне,' — кричит Мария, — 
Дайте мяса и костей, 
Дайте ключ времец Батыя 
К отысканию путей! .

120. И.рещеткураспирая, 
Ртворивщиворрта, , 

J Он захрдит в двери рая, 
Позабыв^ своилета...;

Виснет ветвь с орехом Грецким, 
Камень педаетг на дно.
В, светлом платьицё йемецком 
Вылетает жук в окно.
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Позабыв свою тревогу.
И сомнении целый ряд, 

130 Выбегает на^орогу" ' 5 · -
Барабанщиков ©тряд;:< > <

— Здравствуй, здравствуй, закричали 
Барабанщикиему.— . .
Мы в к<знцера{Выв начале i 
Прибегаете^уму! ■

И тогда лесная челядь — 
Комары и мошкара, — 
Закричавши, налетели 
Громко с криками «ура»,

но И в роскошном оТДаДёньй, 
Шесть коленокйверх подняв,. 
Замирает вйосхйщеньй - - 
Знаменитый костоправ, . ,

. ... 5 ... i ...... . .■

Геометрияпричина 
ПрорастанмястебАей.· -- 
Перед бабочкой — пучина 
Неразгаданных страстей; V

Всё, что вцдел я ислышал, \ 
Перевернуто’в уме.

150 .. .И, когда- на люди вышел, 
Не мечтал он о суме. L

Легким диркулем прекрасным 
Очертивши круг в цветке, 
Он егоплаточком красным 
Сделал в Катиной руке.««

Тигры воют на поляне, · ·. 
Стрекоза гремит, как гром,■— 
Это русские древляне 
Заколачивают дом,
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Посетитель искушен; 
Это вечер необъятный 
Прихорашивает жен...

Банку порока взорвав; 
Потому что ИЕнугаакь 
Стрекоза и коьншрми

«маю

Как Январь читает школьник, 
Так чнхаюявлесу-

170 Вижу влисгьях— треугольник. 
Колесо ищу в глазу.

Вижу, вяжу, как в вдеи 
Вещи все превращены. 
Те — туманней, те — яснее, 
Как феномены и сны.

Возникает мир чудесный 
В человеческом мозгу.
Он течет водою нресяюй 
Разгонять твою тоску.

ко То не ягодок не к/шжвы 
Предо мною встали в ряд — 
Это символы н буквы 
В виде желудей виат

На кустах сидят амвюял 
В виде галок и ворон, 
В деревах — столпотворенье 
Чисел, символов, имен.

Перед бабкпквй пучина 
Нераэтаданнык страстей...
Геометрия — причина 
Прорастания стеблей.

/937
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Залетела в наши тихие леса 
Полосатая, усатая оса.
Укусила бегемотицу в живот.. 
Бегемотица в инфаркте — вот умрет.

А Оса уже в редакции кружится, 
Маршаку всадила жало в ягодицу.
И Олейников от ужаса орет, 
Убежать на Невский Шварцу не дает.

Искусала бы оса всех не жалея, 
ю Если б не было здесь автора Корнея.

Он ногами застучал, 
На осу он накричал: 
«Улетай-ка вон отсюда ты, оса, 
Убирайся в свои дикие леса!»

А бегемотица лижет живот.
Он скоро, он скоро, он скоро пройдет.

1929
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Улица Чайковского, 
Кабинет Домбровского. 
На столе стоит Коньяк, 
За столом сидит Маршак.

— Подождите, милый друг,

Подожд ите, милый друг. 
Уложу малюток.
Не хотят малютки спать,
Залезают под кровать...

Засыпает Генриетта.

to

В одиночестве Маршак 
Допивает свой коньяк.

В очень воздний час почвой 
Злой, как аллигатор, 
Укатил к себе домой 
Беддый литератор.

Улица Чайковского, 
го Кабинет Домбровского.

На столе стоит портвейн, 
За столом сидит Вайнштейн.

— Подождите, милый друг, 
Несколько минуток. 
Подождите, милый друг, 
Уложу малюток.

зо



В одиночестве Вайнштейн 
Допивает свой портвейн.

И всю ночь один сидел 
Старичок наркоминдел.

1931



114. НА ИМЕНИНЫ ХИРУРГА ГРЕКОВА

Привезли меня в'больницу 
С поврежденною рукой. 
Незнакомые мнелица 
Покачали головой;

Осмотрели, завязали 
Руку бедную мою. 
Положили в белом зале 
На какую-то скамью.

Вдруг профессор в залу входит 
ίο С острым новиком в руке, 

Лучевую кость находит 
Локтевой невдалеке.

Лучевую удаляет 
И, в руке ее вертя, 
Он берцовой заменяет, 
Улыбаясь и шутя.

Молодец профессор Греков, 
Исцелитель человеков!
Он умеет всё исправить, 

го Хирургии властелин.

Честь имеем Вас поздравить 
Со днем Ваших именин.

<1933>
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Автограф стихотворения «Перечень расходов на одного делегата».
1934 г.





115. ПЕРЕЯВ& РАСХОДОВ 
НА ОДНОГО Д ЕЛЕГАТА

Руп — 
На суп. 
Трешку— 
На картошку*.  
Пятерку — 
На тетерку. 
Десятку — 
На куропатку**.  
Сотку —;- 

ю На водку.

* Вариант — на тешку.
“ Вариант — на шоколадку (мармеладку).

И тысячу рублей — 
На удовлетворение страстей.

Август 1934
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От Нью-Йорка и до Клина 
На сердцах у всех клеимо 
Под названием Янина 
Болеславовна Жеймо.

Вашей чудною игрою 
(Уж на что, кажись, востер) 
Поражается порою 
Самый строгий режиссер.

Люди плачут и смеются, 
ίο Жадно глядя на экран.

Ростом с маленькое блюдце, 
А талантище с Монблан.

Не сердись на нас, Янина, 
Но мы скажем без прикрас: 
И рояль и мандолина — 
Все играют хуже Вас!

От Нью-Йорка и до Клина 
На сердцах у всех клеймо 
Под названием Янина 

го Болеславовна Жеймо.

1936



СТИХОТВОРЕНИЯ, 
ПРИПИСЫВА EMUE 
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В твоих глазах мелькал огонь. 
Ты протянула мне ладонь.

Дыханье дня 
Ты подарила. 
Давно меня 
Ты загубила.

Спустя липп> год 
Узнаешь ты, 
Поймешь полет 
Моей мечты.

В моих глазах 
Увидишь свет, 
Увидишь «да», 
Увидишь «нет».

Моя любовь 
К тебе — секрет. 
Не дрогнет бровь 
И сотни лет.

Пройдут года, 
Пройдет любовь, 
Но никогда 
Не дрогнет бровь.

Тебя узнав, 
Я всё забыл. 
И средь забав 
Я скучен был.

Мне стал чужим весь белый свет — 
Я каждой даме молвлю: нет!

1932

195



118

Все мы знаем 
хватку барса

В поведении Любарской.

1933?
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Наукою евгеникой 
Плененный до конца, 
Однажды фис1 Олейников 
Допрашивал отца:

1 Фис (франц, fils) — сын. — Peg.
2 Пэр (франц, père) — отец. — Peg.

— Скажи мне, пэр2 Олейников, 
Былого не кляня, 
Ты, верно, по евгенике 
Воспитывал меня?

И молвил пэр Олейников, 
Потомка возлюбя:
— Я прутиком от веника 
Воспитывал тебя!

И загрустил Олейников, 
Качая головой...
— Увы, — сказал, — евгеника, 
Я не взращен тобой.

1933?
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ПРИЛОЖЕНИЕ

СТИХОТВОРЕНИЯ, 
ПОСВЯЩЕННЫЕ 

ОЛЕЙНИКОВУ





Н. Заболоцкий

1*.  ЛОДЕЙНИКОВ

Как бомба в небе разрывается 
и сотрясает атмосферу — 
так в человеке начинается 
тоска, нарушив жизни меру. 
Вокруг Лодеиникова расположены 
места глухой природы — 
бегут животные, стреножены, 
благоухают огороды.
А сам Лодейников на возвышении 
сидит, поднявши руки, 
и говорит: «В душе моей сражение 
природы, зренья и науки.
Вокруг меня кричат собаки, 
цветет в саду огромный мак, — 
я различаю только знаки 
домов, растений и собак. 
Я тщетно вспоминаю детство, 
которое судило мне в наследство 
не мир живой, на тысячу ладов 
поющий, прыгающий, думающий, ясный, 
но мир, испорченный сознанием отцов, 
искусственный, немой и безобразный 
и продолжающий день ото дня стареть... 
О, если бы хоть раз на землю посмотреть 
и разорвать глаза и вырвать жилы!»

Так говорил Лодейников, и старожилы 
глухих лесов — жуки — сошлись по одному 
и, пальцы щекоча, ласкалися к нему. 
Лодейников, закрыв лицо руками, 
тихонько плакал. Вечер наступал. 
Внизу, постукивая тонкими звонками, 
шел скот домой и тихо лопотал 
невнятные свои воспоминанья.
Травы холодное дыханье 
струилось вдоль дороги. Жук летел.
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Лодейников открыл лицо и поглядел 
в траву. Трава пред ним предстала 
стеной сосудов. И любой сосуд 
светился жилками и плотью. Трепетала 
вся эта плоть и вверх росла, и гул 
шел по земле. Прищелкивая по суставам, 
пришлепывав странно шевелясь, 
огромный лес травы вытягивался вправо — 
туда, где солнце?иададвд светясь.
И то был бой травы*  растении веыяаливьш бой. 
Одни, вытягиваясь жирною трубой 
и распустив ЛИСТЫ; других собою мяли, 
и напряженныеихсочлененья выделяли 
густую слизь. Другие лезли в щель 
между чужиклактж. А третьи, как в постель, 
ложились на соседа и тянули 
его назед, чтоб выбился из сик_

И в этот миг жук в дудку задудил. 
Лодейников очнулся^ Нед селеньем 
всходил туманный рог луны, 
и постепенно превращалось в пенье 
шуршанье трав и тишины. 
Природа пела. Лес, поддав лицо» 
пел вместе с дутом» Ретаа чистьзд телом 
звенела вся» как. звонкое кольцо. 
На луге белом 
трясли кузнечики сухими лапками», 
жуки, стояли черными , охапками, — 
их голоса казалнся сучками. 
Блестя прозрачными очками, 
по дугу шел прекрасный Соколов, 
играя на задумчивой гитаре. 
Цветы его касались сапогов 
и наклонялись. Маленькие твари, 
с размаху шлепались ему на грудь 
и, бешено подпрыгивая, падали, 
но Соколов ступал, по педали 
и равномерно продолжал свой путь. 
Лодейников очнулся. Светляки 
вокруг него зажгли свои лампадки, 
и он лежал в природе славно в кадке,— 
совсем один, рассудку вопреки.
1932
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Ираклии говорил, изображая
Собой могучую фигуру:
«Я женщин с детства обожаю.
Они представляют собой роскошную клавиатуру, 
Из которой можно извлекать аккорды».
Со стен смотрели морды
Животных, убитых во время перестрелки.
Часы двигали свои стрелки.
1933

3*.  ПРОЩАШШ С ДРУЗЬЯАШ

В широких шляпах, длинных пиджаках, 
С тетрадяаи своих стакотвореиий, 
Давным-давно рассыпались вы и прах, 
Как ветюгоблетевшиесиренй.

Вы в той стране, где нет готовых форм, 
Где всё разъято, смешано, разбито, 
Где вместо неба — лишь могильный холм 
И неподвижна лунная орбита.

Там на ином, невнятном языке 
Поет синклит беззвучных насекомых, 
Там с маленьким фонариком в руке 
Жук-человек приветствует знакомых.

Спокойно ль вам, товарищи мои? 
Легко ли вам? И всё ли вы забыли? 
Теперь вам братья — корни, муравьи, 
Травинки, вздохи, столбики из пыли.

Теперь вам сестры — цветики гвоздик, 
Соски сирени, щепочки, цыплята...
И уж не в силах вспомнить ваш язык 
Там наверху оставленного брата.

Ему еще не место в тех краях, 
Где вы исчезли, легкие, как тени, 
В широких шляпах, длинных пиджаках, 
С тетрадями своих стихотворений.
1952



Лесник

4*.  H. М. ОЛЕЙНИКОВУ

Вам, милый друг, любимый нежно, 
Причастник радости и грез, 
Полушутя, полунебрежно 
Я песни старые принес.

Не песни — прошлого обломки.
В них буря молодости спит, 
И сердца зов, когда-то громкий, 
О прежней жизни чуть звенит.

1933
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С. Маршак

5*

Берегись
Николая Олейникова,

Чей девиз:
Никогда не жалей никого.

1926? ·’ -
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Неизвестный автор

6*.  СИАДОНСЬНА. КНИГЕ>

Олейников ушел в кино. 
Олейников, я одинок!
Дай мне Кинжал, 

ддй мне клинок!
Иль кинь кино.

ЈГ— тоже сирьг^мухолюб, 
Чужой квартиры мух ловлю. 
Я тоже хилых мух люблю... 
Леля жалела губ.

1934?

206



Э. Паперная

т*

Н. Олейников:

Старенькая бабушка с козликом жила, 
Серенького козлика «лапушкой» звала, 
Мыла его мылом, чесала гребешком, 
Питала витаминами и сладким творожком. 
Но приелся козлику бабушкин уют, 
В чаще хвойно-лиственной он нашел приют, 
Где от волка серого был ему капут.

И остались бабушке как утильсырье 
Рожки-ножки бывшего козлика ее. 
Кружечка, бочоночек, метелочка, совок, 
Ты — моя козленочек, а я — твой серый волк. 
Торопись, красавица, волка полюбить, 
Если тебе нравится съедешгаю быта».

1934 г
ПОЭТАМ 

Ή. ОЛЕЙНИКОВУ И Н. ЗАБОЛОЦКОМУ

ПО СЛУЧАЮ НОВОГО ГОДА 
С ПРЕПОДНЕСЕНИЕМ 
ШАХМАТНОЙ ДОСКИ

Играйте, 
любезные дети.

Задайте 
гроссмейстерам таску — 

Чтоб сдохли 
и Торре, и Рети 

И лопнул от зависти Ласкер.

<1935>
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Д. Хармс

9. вода, и хню

Принадлежит Н. Μ. Олейникову

Хню:

Куда, куда 
спешишь ты, вода?

Вода:

Налево.
Там за поворотом 
стоит беседка.
В беседке барышня сидит.
Ее волос черная сетка 
окутала нежное тело. 
На переносицу к ней ласточка прилетела. 
Вот барышня встала и вышла в сад.
Идет уже к воротам.

Хню:

Где?

Вода:

Там, за поворотом.
Барышня Катя ступает по травам 
круглыми пятками.
На левом глазу василек, 
а на правом 
сияет лунная горка 
и фятками.
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X н ю:

Чем?

Вода:

Это я сказала по-водяному.

X н ю:

Ой, кто-то идет к нам!

Вода:

Где?

X н ю:

Там.

Вода:

Это рыбак Фомка. 
Его дочь во мне утонула. 
Он идет побить меня камнем. 
Давай лучше громко 
говорить о недавнем.

Рыбак:

Один я.
Из меня тянутся ветви.
Грубые руки не могут поднять иголки. 
Когда я смотрю в море, 
глаза мои быстро слезятся.
Я в лодку сажусь, 
но лодка тонет. 
Я на берег прыгаю, 
берег трясется. 
Я лезу на печь, 
где жили мои деды, 
но печь осыпается. 
Эй, товарищи рыбаки, 
что же мне делать?

(Увидя Хню.)
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Неужто Хню?

X н ю (молча):

Дя. Это я.
А вот мой жених Никандр.

Н и к а н д р:

Люблю, признаться, вашу дочь. 
И в этом вас прошу помочь 
мне овладеть ее невинностью. 
Я сам Бутырлинского края, 
девиц насилую, играя 
с ними в поддавки.
А вам в награду, рыбачок, 
я подарю стальной сачок 
и пробочные поплавки.

Рыбак:

Шпасибр, пшасибо!

Никандр: . .

Лови полтину!

Вода:

Какую мерзкую картину 
я наблюдаю.
Старик поймал полтину в рот. 
Скорей, «жорейна поворот 
направлю свои струны звонкие.

Хню:

Прощай, вода.
Ты меня не любишь?

Вода:

Да.
Твои ноги слишком тонкие.
Я ухожу. Где мой посох?
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Черновой автограф стихотворения Д. Хармса «Олейникову».





X н ю:

Ты любишь чернокосых?

Вода:

Жырк, жырк, 
лю-лю-лю.
Журч, журч.
Клюб, 
клюб, 
клюб.

Всё

29 марта 1931

10*

Тут же открылось окно, 
и выглянул Хармс, 
А Николай Макарович и Соколов 
прошли, разговаривая о волшебных цветах 

и числах.
Тут же прошел дух бревна Заболоцкий, 
Читая книгу Сковороды.
За ним шел, позвякивая, Скалдин, 
и мысли его бороды 
звенели. Звенела хребта кружка. 
Хармс из окна кричал один: 
— Где ты, моя подружка, 
птица Эстер, улетевшая в окно. 
А Соколов молчал давно, 
уйдя вперед фигурой, 
а Николай Макарович, хмурый, 
писал вопросы на бумаге, 
а Заболоцкий ехал на колымаге, 
на брюхе лежа...

31 марта 1931
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ОЛЕЙНИКОВУ

Кондуктор чисел, дружбы злой насмешник, 
О чек задумался? Иль вновь порочишь .мир? 
Гомер тебе пошляк, и Гете — глупый грешник. 
Тобой осмеян Дант, — лишь Бунин твои кумир.

Твой стих порой смешит, порой тревожит чувство, 
Порой печалит слух иль вовсе не смешит, 
Он даже злит порой, и мало в нем искусства, 
И в бездну мелких дел -он сверзиться спешит.

Постой! Вернись назад! Куда холодной думой 
Летишь, забыв закон видении встречных толп? 
Кого дорогой в грудь пронзил стрелой угрюмой? 
Кто врач тебе? Кто друг? И где твой смертный столб?

23 января 1935
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ПОСЛАНИЕ К НИКОЛАЮ

Памяти разорвав струю, 
Ты глядишь кругом, гордостью сокрушив лицо. 
Имя тебе Николай.
Ты глядишь, как меркнет солнце спасения твоего. 
От красоты якобы растерзаны горы земли твоей, 
Нет площади поддержать фигуру твою.
Дай мне глаза твои! Растворю окно на своей 

башке!
Что ты, человек, гордостью сокрушил лицо? 
Только муха — жизнь твоя, и желание твое — 

жирная снедь.
Не блестит солнце спасения твоего.
Гром положит к ногам шлем главы твоей.
Пе — чернильница слов твоих.
Трр — желание твое.
Агалтон — тощая память твоя.
Ей, Николай! Где твой стол?
Якобы нет его, и желание твое — Трр.
Ей, Николай! Где подруга твоя?
И той нет, и чернильница памяти твоей — Пе. 
Восемь лет прощелкало в ушах у тебя, 
Пятьдесят минут простучало в сердце твоем, 
Десять раз протекла река пред тобой, 
Прекратилась чернильница желания твоего

Трр и Пе.
«Вот штука-то», — говоришь ты, и память твоя — 

Агалтон.
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Вот стоишь ты и якобы раздвигаешь руками дым. 
Меркнет гордостью сокрушенное выражение лица 

твоего, 
Исчезает память твоя и желание твое Трр.

5 мая 1935



ПРИМЕЧАНИЯ





Это издание представляет собой наиболее полное собрание сти­
хотворных произведений Николая Олейникова. В него включены все 
известные в настоящее время стихотворения и поэмы этого автора, а 
также некоторые приписываемые ему сочинения.

При жизта поэта под его именем состоялись только три публи­
кации стихотворений:

1. Литературный Ленинград. 1934. 24 августа («Детские стихи»);
2. Тридцать дней. 1934. № 10 («Муха», «Хвала изобретателям», 

«Служение науке»);
3. Кадр. 1936. 10 февраля («Невероятное событие! “Женитьба” 

Гоголя на днях...»).
Известно, что ряд стихотворений Олейникова был опубликован 

в детских журналах без имени ангора. Установление авторства этих 
произведений — задача будущего. Здесь помещено лишь одно из 
них— «Кто я такой?..», принадлежность которого Н. Олейникову 
сомнений не вызывает.

С 1960-х гт. стихи Н. Олейникова печатались в нескольких вы­
пусках ленинградского альманаха «День поэзии» (публикации 
И. Бехтерева и А. Разумовского — 1964 г., А. Олейникова — 1966 г., 
А. Александрова —1988 г.); в журналах «Вопросы литературы» (пуб­
ликации А. Дымшица — 1969 г., А. Олейникова —■ 1970 г., В. Глоце- 
ра — 1987 г.), «Аврора» (публикации Е. Биневича — 1973 г., А. Олей­
никова— 1988 г.), «Нева» (публикации А. Александрова — 1981 г., 
А. Олейникова — 1987 г.), «Огонек» (публикации Е. Евтушенко — 
1987, 1988 гг.), «Крокодил» (публикация В. Глоцера — 1989 т.) и др.; в 
газетах «Московский комсомолец» (публикация С. Ереминой — 
1967 г.), «Литературная газета» (публикация А. Дымшица — 1968 г., 
Э. Иодковского — 1977 г., В. Глоцера — 1989 г.), «Советская моло­
дежь» (публикация Μ. Красильникова — 1971 г.), «Литературная Рос­
сия» (публикация А. Олейникова, 1991 г.), «Вечерний Донецк» (пу­
бликация В. Замковского — 1983 г.), «Книжное обозрение» (публика­
ция В. Глоцера — 1988 г.), а также в некоторых других периодических 
изданиях.

Несколько стихотворешш Н. Олейникова приведено в книге «Мы 
знали Евгения Шварца» (Л.; Μ., 1966), в воспоминаниях И. Рахтанова 
«Рассказы по памяти» (Μ., 1966), в альманахах «Чукоккала» (Μ., 1979) 
и «Круг чтения» (Μ., 1996).

Отдельными изданиями произведения Н. Олейникова выходили 
до сего времени шесть раз:

1. Олейников Н. Μ. Стихотворения. К-Slavica, Studien und Texte, 
№ 5. Bremen: K-Presse, 1975. Книга представляет собою ротапринт­
ное издание, содержащее 59 стихотворений, объединенных в пять 
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разделов. Первые четыре раздела составлены по неизвестным спис­
кам, имеющим, скорее всего, самиздатовское происхождение (мно­
жество таких списков ходило по стране в I960—1970-е годы). Пятый 
раздел, включающий цикл «В картинной галерее», является перепе­
чаткой из журнала «Вопросы литературы» (1970. № 7. С. 238—241). 
Сборник предваряется статьей Л. Флейшмана «Маргиналии к исто­
рии русского авангарда (Олейников, обернуты)», в которой высказан 
ряд интересных суждений о творчестве Н. Олейникова и представи­
телей группы «ОБЭРИУ».

2. Олейников Николай. Иронические стихи / Предисл. Л. Лосева. - 
Нью-Йорк: Серебряный век, 1982. Вторая книга по своей структуре 
в основном повторяет бременское издание с некоторыми дополне- 
ниями.В первый раздел включены дополнительно «Детские стихи», в 
конце второго раздела помещены ранее не публиковавшиеся «Лиде 
(Семейству Жуковых)», «Лиде (Надпись на книге}», «Верочке» и 
«Нежный лобик в преизбытке...», четвертый раздел завершается сти­
хами, озаглавлеными составителем «К “Женитьбе” Гоголя» и «Паро­
дия на“Муху-Цокотуху”». В этой книге, как и в предыдущей, обна­
руживаются примеры весьма вольного обращения с авторским тек­
стом. Стихам предпослано предисловие Л. Лосева — «Ухмылка 
Олейникова». Ему же, по-видимому, принадлежат примечания, оза­
главленные «Адресаты некоторых стихотворений Олейникова». К со­
жалению, биографические сведения о поэте и сопутствующие им 
разъяснения автора предисловия содержат ряд неточностей.

3. Олейников Николай. Перемена фамилии / Сост. В. Глоцер. 
Послесл. А. Пьянова. Μ.: Изд-во ЦК КПСС «Правда», 1988. Библиотека 
Крокодила. № -14 (1050). Этот сборник в составе 41 стихотворения, 
подготовленный при содействии составителя настоящего издания, в 
текстологическом отношении вполне корректен,-однако по причине 
своего массового профиля не-содержит справочного аппарата.

4. Олейников Н. Я муху безумно любил: Избранные стихотворе­
ния. / Сост., подгот. текста, предисл. В. Глоцера. Μ.: Прометей, 1990. 
Книга включает 29 прозведений.

5. Олейников Николай. Пучина страстей /Вступ. статьи Л. Я. Гинз­
бург иА. Н. Олейникова;-Сост., подгот. текста и пршлеч. А. Н. Олей­
никова. Л.: Сов. писатель, 1990. Это наиболее полное издание содер­
жит ИЗ прозведений.

Под тем же названием в Москве был опубликован сборник:
6. Олейников Н. Пучина страстей: Стихи, цикл, поэма / Сост. 

В; И. Глоцер. Μ.: Изд-во МГПИ им. В. И. Ленина'«Прометей», 1990. 
Сборник составлен из 42-х более ранних публикаций В. И. Глоцера и 
других исследователей. Необходимости в ссылках на это издание не 
возникло.

Кроме того, в последующие годы стихи Н. Олейникова выходи­
ли в составе сборников:

— Ванна Архмеда / Сост. А. Александров. Л.: Худож. лит., 1991;
— Поэты группы ОБЭРИУ / Вступ. статья Μ. Б. Мейлаха. Биогр. 

спр., сост.*  подгот. текста и примеч. Μ. Б. Мейлаха, Ћ Л.-Никольской, 
А; Н. Олейникова,-В. И. Эрля. СПб.: Сов. писатель, 1994 (Б-ка поэта, 
Б. с.).
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— «Сборище друзей, оставленных судьбою»: В 2 т. / Сост. 
В. Сажин. Μ., 1998.

При составлении настоящего издания в качестве источников были 
использованы следующие материалы.

Архивные источники

1. Собрание автографов Н. Μ. Олейникова, хранящихся в Отде­
ле рукописей Института русской литературы (Пушкинский Дом) РАН 
(P. 1. On. 1. № 150) (далее в ссылках сокращенно: Автограф ПД). Это 
собрание включает беловые автографы следующих стихотворений: 
«Послание, бичующее ношение длинных платьев и юбок», «Шуре 
Любарской», «Генриху Левину по поводу влюбления его в Шурочку 
Любарскую», «Чревоугодие», «Смерть героя», «Неблагодарный пай­
щик», «Фруктовое питание», «Послание Ольге Михайловне», «По­
слание (На заболевание раком желудка)», «Красавице, не желающей 
отказаться от употребления черкасского мяса», «Служение Науке», 
«Басни (1. “Несходство характеров”; 2. “Дружба как результат вымо­
гательства”)», «Чарльз Дарвин», «Затруднение ученого», «Бублик», 
«Озарение» и машинописный текст с авторской правкой — «Заведу­
ющей столом справок». Большинство стихотворений — с авторски­
ми датами, из них наиболее поздняя — 1933 г. («Чарльз Дарвин»).

2. Автограф стихотворения «Я стою в твоей прихожей» (не по­
зднее 1929 г.), хранящийся в Отделе рукописей Российской нацио­
нальной библиотеки в Санкт-Петербурге (Ф. 1232. № 416) (далее, в 
ссылках сокращенно: Автограф РНБ). Здесь же находится рукопись: 
«Н. Олейников. Теория чисел. Таблицы» (Ф. 1232. № 417), свидетель­
ствующая о математических занятиях поэта.

3. Автографы (1926 и 1932 гг.), хранящиеся в Российском госу­
дарственном архиве литературы и искусства (РГАЛИ): «Надклассо­
вое послание (Влюбленному в Шурочку)» (Ф. 2182. On. 1. Ед. хр. 1), 
«Чревоугодие» (Ф. 3108. On. 1. Ед. хр. 129), «На пропасти краю...» — 
дружеский шарж и стихотворение, посвященное Е. Л. Шварцу 
(Ф. 2215. On. 1. Ед. хр. 1) (далее в ссылках сокращенно: Автограф 
РГАЛИ).

4. Машинописные копии, хранящиеся в Пушкинском Доме (P. 1, 
On. 1. № 151), объединенные под заглавием: «Олейников Николай 
Макарович. Стихотворения. Авторизованная машинопись». В папке 
под этим названием содержится 25 листов машинописного текста, 
преимущественно заполненных с обеих сторон, которые отчетливо 
разделяются на три разнородные группы:

4-а. Лл. 1—6, содержащие стихотворения 1927 и 1932 гг. — «Лю­
бовь», «Карась», «Лизе» и «Быль, случившаяся с автором в ЦЧО». 
Эти тексты содержат авторскую правку (далее в ссылках сокращен­
но: Авт. машинопись ПД).

4-6. Лл. 7—15. Напечатаны на бумаге меньшего формата и ав­
торской правки не содержат (далее в ссылках сокращенно: Машино­
пись-1 ПД). Здесь помещены стихотворения 1928—1934 гт.: «Муха», 
«Машинистке на приобретение пелеринки», «Хвала изобретателям»,
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«-Чревоугодие», «Супруге начальника», «Девади «Любочке-Брозелио», 
«Басни (1. “Несходство характеров”; 2. “Дружба яак результат вымо­
гательства’’)*,  «Оужеете Науке», «Затруднение-ученого»·, «Аиде», «На 
день рождения Т. Г. Г.», «Тамаре Греторьевие», «Шурочке (На при­
обретение новых туфель)», «Послание, одобряющее стрижку волос». 
Последнее из названных стихотворений, напечатанное на листе 14, 
обрывается на второй1 строфе. На следующем листе помещено сти­
хотворение «Таракан», которое также обрывается — на словах «и 
попятились назад». Тћкииг образом, часть-листов этого списка явно 
утрачена» Данный1списоя, содержит рад произведений, написанных 
в 1904 г.

4-9. Лл. К—75. Напетатаны ни бумаге крупного формата »так­
же не ивщют следов ангорский правки (Далее в ссылках сокращенно: 
Машзапнхисъ-2 ЦД). Стики, помещенные здесь, написаны в пределах 
19271—1932 гг.т «Карась», «Любовь», «Генриетте Давыдовне», «Заве- 
дутощей столом справок», «На день рождения Груни» , «Шварцу» («Ты 

от любовных утех..у», «Татьяне НЬколаевне Глебовой», «По­
слание (На заболевание раком желудка)», «Быль, случившаяся е ав­
тором'в ЦЧО*"г  «НатшпеШварц», «Елизавете Исаевне Долухановой», 
«Послание*-,  «Шуре Любарской», «Генриху*'  Левину по· случаю- влюб- 
дашми» его в ВЩфочку Любарскую».

5. Кошки автографов} сохраненные вдовой поэта fib. fit. Олейни­
ковой (далее· в ссылках сокращенней Список АО).

В VSffF к А. А. Ояе^шиковей бьвиг вывезены из Ленинграда не­
сколько· тетрадей сестихавод зшвеанными рукой авторы В Сгерли- 
тшеаке, нуда была- выслана А А ОЛейяшеова, ею- были изготовлены 
стеки, с этих автографов, которые передавались иа хранение раз- 
ляченинг лицам. Cas» автографы были изъяты при санкциях, кото­
рым подвергалась их лрамивидвмщв «да нарушение режима*.  По 
одному и» уцеяевпн« списков- была в очереднойраз· изготовлена копия. 
Vf этооказалоеь весьма нолезшлм, поскольку-первопачально- сделан­
ные- конин также не удалось сояратоггы.

Список АО' включает следующие стихотворения-, ншхисаиные в 
период с 1925 но 193F г.: «Хвала изобретателям», «Служение Науке», 
«Чарльз Дарвин», «Затруднеште ученого», «Наука и техника»·, «Не­
благодарный пайщик», «Карась», «Посвящение», «Машинистке иа 
приобретение пелеринки», «Муре Шварц» («Ах Мура дорогая...»), 
«Муре Шварц («Ты- не можешь считаться моим идеалом...»), «Муре 
Шварц» («Я7 — мерзавец, негодяй...»)', «Любовь», «Генриетте Давы­
довне», «На день рождения Груни», «Наташе», «Заведующей столом 
справок», «Солнце скрылось за горой...», «Лидш?», «Классификация 
жен», «Деве», «Половых излишеств бремя...», «Вале Шварц», «Лю­
бочке Брозелио», «Однажды красавица Вера...», «Красавице, не же­
лающей отказаться от*  употребления черкасского мяса», «Начальни­
ку отдела», «Короткое объяснение в любви», «Послание артистке 
одного из театров», «Послание, одобряющее стрижку волос», «По­
слание, бичующее ношение длинных юбок»-, «Послание, бичующее 
ношение одеждам, «Быль, случившаяся е автором в ЦЧО», «Генриху 
Левину по поводу влюбления*  его в Шурочку», «На выздоровление 
Генриха», «Чревоугодие (Баллада)», «Послание», «Шурочке Любар­
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сКОй», «Шурочке», «Послание (На заболевание ракомжелудк^», «Про­
щание», «Айде», «На день рождения Ћ Г. Г.», «Тамаре Григорьевне»,, 
«Тахыше Николаевне Глебовой», «Супруге каяальаажкап, «О нулях», 
«Перемена фамилии», «Муха», «Таракан», «Из жизни ж&секомык», 
«Смерть героя», «Кузнечик, мой верный товарищ...»; «Вот как нач­
нешь подумывать...» (первая строфа), «Маршаку позволивши, я од­
нажды устал...», «Басни (1. '‘Несходство характерой”; *2.  “Дружба как 
результат вымогательства")», «Жук-антисемит», «В картапвгой гале­
рее», «Вулкан и Венера», «Пучина страстей», «Графин -с ледяною 
водою..J», «Птичка Безрассудаая...», «Неуловимы, тяузет, непримет­
ны..,χ яопки текстов с нескошлшх -страниц ’черновиков, ■объединеи- 
ные в настоящем издании под общим названию! «Фрагменты»; сти­
хотворение «На именины хирурга Грекова», написанное совместнее 
Е. Шварцем. Позднее к этому корпусу были присоединены воспро­
изведенные по памяти «И вотс тобой мы, Тенриетта, вновь...» и «Ут­
ром свев конфету “ЕЖ"...»

По списку МЭ явно прослеживается стремление автора сгруппи­
ровать стихотеорения потам, ириданъ-заглавизпя стихов определей- 
нуте 'Шшариаммщеста; снимаются многие тэевнщения, онусжаютагАа- 
тиришт стихотворений, в ряде мСстдоготся -авторские яримёчвгаш. '

6. Факсимиле автографов Н. Олейникова (1936—1934 гт.), 
воспроизведенные в альманахе «Чутсоккала»: «ДетСТсие стихи», 
«К. И. Чуковскому от автора», «Перечет» расходов наедайте Делегата».

7.. Собрание составителя (далее в «ссылках сокращенно: Собра­
ние АО). В этом собрании представлены -черновые автографы рода 
произведешь Н. Оле$&икова, пшеок стихотвореншг «Наукоюевге­
никой...» (из архива Λ. А. 'Олейниковой); списки, тнёбезнэ предостав­
ленные составителю в различные -годаТ.П; Гроденсжим. Ђ. TI. Зам- 
ковьпк, И. С» ПйМбал, С. С. ДЬядйаипж, с. С. Шулвщвя Ж другими 
собирателями,Т1о этим зпгёриаламХ^бятукисяттавтегвЬрёмйАТЭЗ!?^ 
1937 гт.; «Жили в квартире...», «Правила хорошего тона», «Больно­
му», «ВДедовшше штаег «Николай ■Олейников...'», «Алисе», «Залетела в 
напш тапоае леса...», «Улица Чайковского...», я также crmamiopeHMe 
неизвестного автора «Олейикот ушел в кашо...».

flexnnie •^’Чћчшпгн

t. При яс иятздипдр публижятртаг ,Н. Олейникова ;(см. с. 219) .
2. Олейников Н. Иронические стихи. Нью-Йорк, 1982 фвехшре 

стихотворения из собрания Л. А. Жуковой: «Аиде (Ь^диись на кни­
ге)», «Ацде (Семейству Жуковых)», «Вервкеж, «Нежный лобик в ιψβ- 
из^ятке...^.

3. Даневич. £. Поэт Јшгеиии Шварц У/ Речитатив. 1997. 1 («От
Нывэ-Йорка и до Клина...»).

В -Первый раздал настоящего мздатая включены ^соз£ЕСЕгв£феЕШЩ| 
во кгореп л^рђ1иакруу4Д1И1| 1эё<звкаченные^аксором језк прямы íEpe— 
той раздел. ОбТЙДИНЯеГ СТИХОТВ£)^№!НИЯа датгисаттютд*»  Ή_ ^ГУкайвд! княкш 

223



в соавторстве с другими поэтами. Четвертый раздел включает сти­
хотворения, приписываемые Олейникову.

В Приложении представлены стихотворения современников, 
посвященные Н. Олейникову (им придана самостоятельная нумера­
ция с пометой ).

Внутри разделов произведения располагаются в хронологичес­
кой последовательности, при соблюдении в пределах каждого года 
следующей очередности: созданное не позднее данного года (обозна­
чено угловыми скобками); стихотворения, имеющие точную дати­
ровку; произведения с менее точными датами (например: октябрь 
1933); произведения, датируемые с точностью до года; хронологичес­
кий ряд внутри года замыкают даты гипотетические (с вопроситель­
ным знаком).

Известно, что некоторые стихотворения существовали в несколь­
ких вариантах и переадресовывались автором разным лицам с обо­
значением различных дат. Точная датировка этих стихов Н. Олейни­
кова не всегда осуществима. Такого рода даты заключаются в угло­
вые скобки, указывающие, что произведение написано не позднее 
обозначенного года, или сопровождаются знаком вопроса. Даты и 
сведения об адресатах воспроизводятся как по авторским материа­
лам, так и по косвенным источникам без специального обоснования. 
В ряде случаев учтены архивные материалы и устные сообщения 
Л. А. Олейниковой и других лиц.

В Примечаниях последовательно приводятся (через двойной де­
фис) сведения об основных источниках текста: первая публикация и 
все последующие публикации, в которых отмечены те или иные из­
менения текста. Далее указаны архивные источники с вариантами 
текста, по возможности в хронологии; источник, по которому осуще­
ствлена публикация в данном изд ании; обоснование датировки; об­
стоятельства создания произведения (если оно возможно); раскры­
тие имен и, при необходимости, лексикографические пояснения.

Произведения Н. Олейникова насыщены цитатами из классиков 
и современников, прямыми и скрытыми реминисценциями, парафра­
зами и преломлениями традиционных сюжетов. Наше издание впер­
вые выборочно коснулось этих аспектов, обстоятельное исследова­
ние которых — дело будущего.

Орфография и пунктуация текстов даны в соответствии с совре­
менными нормами. Авторские примечания приводятся в сносках без 
специальной оговорки.

При подготовке этого издания составителю была оказана друже­
ственная помощь многих специалистов.

Э. В. Пахомова любезно предоставила для публикации неизвест­
ный портрет Н. Олейникова, И. С. Цимбал и С. С. Шульц — не­
известные ранее автографы. Е. В. Лукин и В. И. Эрль обратили вни­
мание составителя на существование не отмеченных до сих пор при­
жизненных поэтических публикаций Н. Олейникова. В. Е. Москвин 
подготовил ссылки на тексты Священного Писания и произведения 
детского фольклора, установил биографические сведения о Л Бро- 
зелио и предложил свои материалы о некоторых литературных ана­
логиях произведений Н. Олейникова. Е. А. Пахомова осуществила
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идентификацию персонажа на рисунке Н. Олейникова и разрешила 
воспроизвести подготовленные ею фрагменты рукописи о цикле «В 
картинной галерее».

Существенную помощь в изучении этого цикла оказали сотруд­
ники Государственного Эрмитажа: А. О. Ларионов выполнил опреде­
ление шести описаний картин; Н. И. Грицай и И. А. Соколова предо­
ставили возможность ознакомиться с подлинниками, хранящимися в 
запасниках Эрмитажа.

Всем названным лицам составитель приносит искреннюю благо­
дарность.

Список условных сокращений

Авт. машинопись ПД — машинопись с авторской правкой, храняща­
яся в Отделе рукописей Института русской литературы (Пуш­
кинский Дом) РАН.

Автограф ПД — автограф, хранящийся в Отделе рукописей Пуш­
кинского Дома (P. 1. On. 1. № 150).

Автограф РГАЛИ — автограф, хранящийся в Российском государ­
ственном архиве литературы и искусства (РГАЛИ).

Автограф РНБ — автограф, хранящийся в Отделе рукописей Россий­
ской национальной библиотеки (РНБ).

Живу беспокойно — Шварц Е. Живу беспокойно. Л.: Сов. писатель, 
1990.

Иронические стихи — Олейников Н. Иронические стихи / Предисл. 
Л. В. Лосева. Нью-Йорк: Серебряный век, 1982.

Машинопись-1 ПД — списки, хранящиеся в Отделе рукописей Ин­
ститута русской литературы (Пушкинский Дом) РАН (P. 1, 
On. 1. № 151. Л. 7—15).

Машинопись-2 ПД — списки, хранящиеся в Отделе рукописей Ин­
ститута русской литературы (Пушкинский Дом) РАН (P. 1. 
On. 1. № 151. Л. 16—25).

Мы знали Евгения Шварца — Мы знали Евгения Шварца: Сб. / Сост. 
3. Никитина, Л. Рахманов. Ред. С. Цимбал. Л.; Μ.: Искусство, 
1966.

Панорама искусств — Панорама искусств. 3. Μ.: Сов. художник, 1980. 
Перемена фамилии — Олейников Н. Перемена фамилии / Сост. 

В. Глоцер. Μ.: Изд-во ЦК КПСС «Правда», 1988. Библиотека 
«Крокодила», № 14(1050).

Проблемы и портреты — Дымшиц А. Проблемы и портреты. Μ.: Со­
временник, 1972.

Пучина страстей — Олейников Н. Пучина страстей / Вступ. статьи 
Л. Я. Гинзбург и А. Н. Олейникова. Сост., подгот. текста и 
примеч. А. Н. Олейникова. Л.: Сов. писатель, 1990.

Рассказы по памяти г— Рахтанов И. Рассказы по памяти. Μ.: Сов. 
писатель, 1966.

Собрание АО — материалы из архива А. Н. Олейникова.
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Списки, список — списки стихотворений Н. Олейникова из различ­
ных частных собраний (так называемые «ходячие списки»).

Список АО — копии беловых автографов Н. Олейникова, находящи­
еся в личном архиве Л, А. Олейниковой.

Стихотворения — Олейников Н. Μ. Стихотворения / Вступ. статья 
Л. Флейшмана. К-Slavica, Studien und Texte, № 5. Bremen: 
K-Presse, 1975.

Чукоккала — «Чукоккала»: Рукописный альманах Корнея Чуковско­
го. Μ.: Искусство, 1979.

Эпилоги — Жукова Л. Эпилоги. Нью-Йорк: Chalidze Publications, 1983.
Я муху безумно любил — Олейников Н. Я муху безумно любил: Из­

бранные стихотворения / Сост. В. Глоцер. Μ.: Прометей, 1990.

СТИХОТВОРЕНИЯ

1. Пучина страстей. С. 54 (публикация А. Олейникова), с датой: 
1927. — Список Г. Гроденского, с ошибкой в ст. 5: «Зачем тебе давние 
страны?». Печ. по копии автографа — Список АО.

По мнению Л. А. Олейниковой, ст-ние связано с политическими 
событиями, происходившими на Дону в конце 1925 — начале 1926 г.

2. Лит. Ленинград. 1934. 27 августа. С. 3, в статье Н. Олей­
никова «На дошкольную тему». Печ. по факсимильному воспроизве­
дению автографа, с датой: «25/FV—1926 г.» (Чукоккала. С. 383).

К. И. Чуковский сопроводил свою публикацию этого двустишия 
следующим пояснением: «Когда меня так детского писателя порица­
ли за то, что в моих сказках нет актуальной тематики, Олейников 
пришел мне на помощь, написав две образцовые строки, причем по­
рекомендовал мне писать именно в этом духе» (Чукоккала. С. 383).

3. Крокодил. 1989. № 36. С. 13 (публикация В. Глоцера) под загл.: 
«Подпись под автошаржем» (дано публикатором). Печ. по Автографу 
РГАЛИ, с датой: «21. X. 1926 г.».

Рисунок, сопровождающий это ст-ние, бесспорно является не 
«автошаржем», а шаржированным изображением Евгения Львовича 
Шварца (1896—1958), писателя и драматурга, друга Н. Олейникова. 
Об этом свидетельствует художественная идентификация, выполнен­
ная Е. А. Пахомовой.

Можно предположить, что в этом четверостишии содержится 
напоминание о несохранившейся эпиграмме Е. Шварца (1926), со­
державшей слова:

Один зоил 
Коров доил...

В 1933 г. Шварц вернулся к этим строкам и преподнес к 
25-летию А. И. Любарской следующее послание:
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ООО i

Один зоил
Коров доил
И рассуждал над молоком угрюмо: 
— Я детскую литературу не люблю, 
Я детскую литературу погублю, 
Без крика и без шума.

И вдруг корова дерзкого — в висок, 
И пал бедняга, как свинца кусок. 
Зог^л восстановил против себя натуру, 
Ругая детскую литературу.

Читатель, осторожен будь, 
И день рождения Любарской не забудь.

(Любарская А. За гранью прошлых дней // Нева. 1995. № 2. 
С. 162). 21 октября 1926 г. — день тридцатилетия Е. Л. Шварца.

4. Стихотворения. С. 58 (публикация д. флейшмана), с ошибоч­
ным загл.: «Шуре Шварц». -- Пучина страстей. С. 61 (публикация 
А. Оллйшаюы^, с исправленным загл. Печ. по копии автографа — 
Список AÖ.

Шварц Маргарита Исааковна (род в 1912 г.) — сестра заслужен­
ного артиста РСФСР А. И. Шварца (1896—1954), двоюродная сестра 
Е. Л. Шварца (см. примеч. 3). В 1927 г. училась в школе. Родители 
настаивали, чтобы она посвятила себя балету. В юности занималась в 
театральной студии, в последующие годы преподавала хореографию. 
Макар Свирепый — псевдоним Н. Олейникова, использованный еще 
в бахмутский период его деятельности. С 1926 г. Макар предстает в 
образе всадника — изобретателя, путешественника и «единственно­
го писателя, который сочиняет свои рассказы, сидя верхом на лоша­
ди» (Еж. 1928. № 10. С. 36). Под псевдонимом «Макар Свирепый» был 
опубликован ряд рассказов и изданы книги Н. Олейникова: «Кто хит­
рее?» (Μ., 1927), «Хитрые мастеровые» (Μ.; Л., 1929), «Блошиный 
учитель» (Л., 1930).

5. Иронические стихи. С. 94—96 (публикация Л. Лосева), с опе­
чаткой в посвящ. и вар., ст. 1: «Маленькая рыбка», ст. 2: «Жареный 
карась». — Нева. 1987. № 10. С. 204—205 (публикация А. Олейникова 
по Списку ДО). — Чукоккала. С. 384, авторская запись первых четы­
рех строф, воспроизведенная К. И. Чуковским, с вар. ст. 2: «Бедный 
мой карась». — Авт. машинопись ПД, без строфы 6, с вар. ст. 2: 
«Маленький карась», ст. 20: «И ваш рыбий глаз», ст. 49: «А ведь 
жизнь прекрасной», ст. 51: «Вы считались страстным», ст. 63: «Свою 
любу “корюшкой”». — Машинопись-2 ПД, полный текст, с вар. ст. 2, 
20, 49, 51, 63, совпадающими с Авт. машинописью ПД и датой: 1927. 
Печ. по копии автографа — Список АО (наиболее поздняя авторская 
редакция).
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Болдырева Наталья Сергеевна (род. в 1906 г.) — редактор детско­
го отдела Госиздата в Ленинграде.

6. Крокодил. 1988. № 26. С. 10 (публикация В. Глоцера). — Авт. 
машинопись ПД с зачеркнутым посвящ. и датой: «1927». — Машино­
пись-2 ПД, с посвящ.: «П. И. Соколову» и датой: «1928». — Копия 
автографа — Список АО, без посвящ., с вар. ст. 11: «И ваши юбкц» и 
авторским примеч. к ст. 16: «Когда страсть, то не до рифмы». — 
Списки, с вар. ст. 14: «Всего одна-с». Печ. по Авт. машинописи ПД.

Соколов Петр Иванович (1892—1938) — художник, друг Н. Олей­
никова. Иллюстрировал журналы «Еж» и «Чиж». В 1937 г. репресси­
рован, погиб в заключении. ля

7. Стихотворения. С. 59 (публикация Л. Флейшмана), с ошибоч­
ным загл.: «Шуре Шварц». — Пучина страстей. С. 65 (публикация 
А. Олейникова), с исправленным загл. Печ. по копии автографа — 
Список АО.

Мура Шварц — см. примеч. 4.

8. Вопросы литературы. 1969. № 3. С. 238 (публикация А. Дым- 
шица). Печ. по копии автографа — Список АО.

Имеются сведения о списке с авторским посвящ.: «Ирине Щего­
левой». Щеголева Ирина Валентиновна, урожд. Тернавцева (1908— 
1993), впоследствии жена художника Натана Альтмана.

Ниточка, иголочка, Булавочка, утюг — слова из детской счита­
лочки (см.: Виноградов Г. Русский детский фольклор. Иркутск, 1930. 
Кн. 1. С. 531).

9. Лит. газета. 1968. 17 июля (публикация А. Дымшица). — Иро­
нические стихи. С. 35 (публикация Л. Лосева), с вар. ст. 4: «Я воспы­
лал». Печ. по копии автографа — Список ЛО.

По свидетельству Л. А. Олейниковой, в первоначальном вар. ст- 
ние имело продолжение, впоследствии снятое автором:

Скажете ль прямо —
Да или нет?
Милая дама
Томно в ответ:

— Я не весталка, 
Мой дорогой. 
Разве мне жалко? 
Боже ты мой!

10. Иронические стихи. С. 53 (публикация Л. Лосева), с вар. ст. 6: 
«По которым страдает она», ст. 14: «Ему только бы женщин губить...», 
ст. 15: «А слуга ваш покорный — добряк и красавец». — Книжное 
обозрение. 1988. 15 апреля, № 16 (1142). С. 8 (публикация В. Глоце­
ра) — впервые в представленной здесь редакции, без разбивки на 
строфы. -- Списки, с вар. загл.: «Груне», «Генриетте Давыдовне (Гру­
не)». Печ. по копии автографа — Список ЛО.
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Генриетта Давыдовна (Груня) — Левитина (1903—1961). Окон­
чила Ленинградский гос. педагогический институт им. А. И. Герцена 
(1927). С 1928 г. — секретарь редакций журналов «Еж», затем — 
«Чиж» (до 1932 г.). В 1937 г. была репрессирована. Вышла на свободу 
в 1947 г. В 1949 г. вновь арестована и осуждена на 8 лет заключения 
(Минусинск). В 1955 г. реабилитирована. С 1956 г. работала редакто­
ром Ленинградского отделения Детгиза. Шварц — см. примеч. 3. Ин- 
дей — биографический штрих: некий инспектор записывал со слов 
Е. Л. Шварца его анкетные данные. На вопрос о национальности 
Шварц ответил: «Иудей», инспектор записал — «индей». Шварц от­
ветил на это ст-ние таким Сочинением (цит. по собранию С. Шишма- 
на):

О, Груня, счастья Вам желая, 
Хочу я Вас предостеречь: 
Не верьте страсти Николая, 
Он в сети хочет Вас завлечь.

Ведь он — одни слова пустые, 
Туман... да волосы густые.

Г. Д. Левитина рассказывала, что после этой словесной дуэли 
Д. Хармс оставил в редакции два конверта с просьбой передать их 
Олейникову и Шварцу. В обоих пакетах содержались одинаковые 
записки:

Пусть Коля и Женя 
умрут от тоски — 

Я Даню люблю 
до гробовой доски.

Груня.

После реабилитации Г. Д. Левитиной Е. Д Шварц направил в Союз 
писателей следующее письмо (цит. по фотокопии документа):

«Генриетту Давыдовну Левитину я хорошо знаю с 1928 года.
В течение ряда лет работал я с нею в редакциях детских журна­

лов “Еж” и “Чиж”.
На работе тов. Левитина показала себя редактором чутким, доб­

росовестным, внимательным. Она понимала высокие требования, 
которые необходимо предъявлять писателям, работающим для детей. 
Вместе с тем, она умела добиваться нужных результатов тактично и 
мягко, понимая всю трудность задач, стоящих перед писателями, осо­
бенно перед писателями, пришедшими недавно в литературу. <...>

Член Союза Писателей СССР

Е. Шварц

И апреля 1955 г.»
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11. Стихотворения, d. 54 -(публикация Л. Флейшмана), с вар. 
ст. 10: «И дремлешь в нем. Ты думаешь о Нем*.  — Пучина страстей. 
С. 72 (публикация А. Олейникова). Печ. по копии автографа — Спи­
сок АО.

Груня — Левитина Г.-Д. (см. примеч. 10);. ее день рождения — 
13(26) августа. Гы из Полтавы.к нам явилась. — Г. Д Левитина при­
ехала в Ленинград из г. Прилуки Полтавской губернии. Шварц — см. 
примеч. 3.

12. Крокодил. 1988. № 26. С. 10 (публикация А. Олейникова)1. 
Печ. не копии автографа—Список АО.

Брозелио Любовь Яковлевна (1900—1960) — приятельница Г. Д Ле­
витиной (см. примеч. 10, И). Окончила институт им. Π. Ф. Лесгафта. 
В конце 1920 — начале 1930-х it. училась в Театральном институте на 
режиссерских курсах в мастерской Б. Μ. Сушкевича и преподавала в 
том же институте на актерском факультете. Одновременно работала 
в Военно-медицинской академии, где вела курс лечебной гимнастики 
(биографические сведения любезно предоставлены В. Е. Москвиным). 
Нет ни кофточки, ни юбочки — ирония по поводу вынужденной 
необходимости носить спортивную одежду, несмотря на безупреч­
ный эстетический вкус и приверженности Л. Я. Брозелио к жен­
ственным одеяниям (ее отец быд модельером Александрийского и 
Мариинского театров).

13. Еж. 1928. № И. С. 8. Ст-ние неоднократно перепечатывалось 
в рекламах журнала.

Макар Свирепый — см. примеч. 4.

14. Вечерний Донецк/1983. 26 февраля. С. 3 (публикация В. Зам­
кове кого).

Адресовано журналу «Забой», основанному в 1923 г., по случаю 
его пятилетия.

Целование — ср. с евангелическими текстами посланий апостола 
Павла: «Приветствуйте друг друга с целованием святым» (Рим. 16. 
16), «Приветствуйте друг друга святым целованием» (1 Кор. 16, 20). 
Макар Свирепый (см. примеч. 4), С. Кравцов, Н. Техноруков, Мавзоле- 
ев-Каменский, Петр Близорукий. — литературные псевдонимы Н. Олей­
никова.

15. Крокодил. 1989. № 36. С. 13 (публикация В. Глоцера). Печ. по 
Автографу РНБ (Ф. 1232, № 416).

К автографу этого ст-ния приложено следующее примеч.: «Экс­
промт Н. Μ. Олейникова, написанный в моей комнате на Кронверк­
ской улице во второй половине 20-х годов. Фамилию Олейникова я 
отрезала после его ареста. Январь 1978 г. Т. Липавская».

Тамара — Липавская (Мейер) Тамара Александровна (1903—1982), 
литератор, с 1931 г. жена писателя Л. Савельева (псевдоним Леонида 
Савельевича Липавского, 1904—1941).

16. Пучина страстей. С. 82 (публикация А. Олейникова). Печ. по 
копии автографа — Список АО.
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Наташа —· Болдырева Н. С. (см. примеч. 5). -

17. Лит. газета. 1968. 17 июля. С. 16 (публикация А. Дымшица). 
Печ. по копии автографа — Список АО.

По свидетельству Л. А. Олейниковой, было посвящено Евгении 
Берж, машинистке Госиздата.

Ремингтон — марка пишущей машинки.

18. Пучина страстей. С. 201 (публикация А. Олейникова). Печ. по 
копии автографа — Список АО.

Частично восстановлено Г. Д. Левитиной и Л. А. Олейниковой 
ПО памяти.

Генриетта — Левитина Г. Д. (см. примеч. 10). Уж осень на дво­
ре. — Ст-ние было впервые прочтено в день рождения Г. Д. Левити­
ной 26 августа 1929 г. Ромуальд — Домбровский Ромуальд Вячеславо­
вич, старший сын Г. Левитиной (род. в 1928 г,). Шварц Евгений — см. 
примеч. 3.

19. Вопросы литературы. 1969. № 3. С. 238—239 (публикация 
А. Дымшица). — Иронические стихи. С. 22 (публикация Л. Лосева), 
под загл.: «Шварцу», с вар. Ст. 11: «Дай; о дай им возможность иметь» 
и датой: «1929». -- Пучина страстей. Č. 53, с ошибочной датой: «1926». - - 
Машинопись-2 ПД с датой: «1929». Печ. по копии автографа — Спи­
сок ЛО.

Обращено к Е. Л. Шварцу (см. примеч. 3). По свидетельству 
Л. А. Олейниковой, ст-ние было вручено ему в день рождения 
(21 октября).

Начальник отдела. — В 1929 г. Е. Л. Шварц заведовал отделом 
прозы журнала «Еж».

20. Рассказы по памяти. С. 142 (публикация И. Рахтанова). Печ. 
по копии автографа — Список ЛО.

И. Рахтанов рассказывает: «Ленинградская фабрика имени Са­
мойловой решила выпустить новый сорт конфет и назвать их в честь 
журнала “Еж”, попросив поэтов редакции написать для обертки ка­
кие-нибудь подходящие стишки». Н. Олейников написал — конфеты 
с этим названием не появились.

21. Пучина страстей. С. 198 (публикация А. Олейникова), с да­
той: «1928». Печ. по Собранию АО (список С. Шишмана).

Датировка уточнена по воспоминаниям А. И. Порет в записи 
С. Шишмана (Собрание АО): «Я была под впечатлением притчи Да­
ниила Хармса “Бог и Бах”. Напомню этот маленький шедевр.

“Высоко в горах живут рядом Бог и Бах. Утром Бах выходит из 
своего жилища и говорит:

— Здравствуй, Бог!
А Бог отвечает ему:
— Здравствуй, Бах1

Они расходятся и каждый спешит заняться своими делами”.
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Как-то раз ко мне зашел Николай Олейников, как всегда шум­
ный и веселый. Я рассказала ему притчу.

— У меня другое отношение к Богу. Дай мне твой альбом.
— Я что, похожа на девушку с сентиментальным альбомом?
— Тогда оторви кусок ватмана...
Николай Макарович долго высиживал стихотворение.
— Алиса! Бог создал женщину, чтобы она рожала детей. Я скоро 

буду отцом».
Первенец Олейникова, Николай, родился 14 апреля 1930 г. Та­

ким образом, ст-ние могло быть написано не ранее второй половины 
1929 г.

Алиса — Порет Алиса Ивановна (1902—1984), художница, ученй^ 
ца К. С. Петрова-Водкина и П. Н. Филонова, мастер детской книги, 
сотрудничала в журналах «Еж» и «Чиж». Д. Хармс посвятил ей такие 
стихи:

Передо мной висит портрет
Алисы Ивановны Порет.
Она прекрасна, точно фея, 
Она коварна пуще змея. 
Она хитра, моя Алиса, 
Хитрее Рейнеке-Лиса.

(Порет А. Воспоминания о Данииле Хармсе // Панорама искусств. 
С. 159).

22. Чукоккала. С. 383, 385 (публикация К. И. Чуковского). — Иро­
нические стихи. С., 109—110 (публикация Л. Лосева), под загл.: «Па­
родия на Муху-Цокотуху» (дано составителем), с датой: «1934».— 
Перемена фамилии. С. 34 (публикация В. Глоцера), под загл.: «Цоко­
туха» (дано составителем) и посвящ.: «К. И. Чуковскому от автора». 
Печ. по факсимиле автографа (Чукоккала. С. 384).

В «Чукоккале» это ст-ние соседствует с фрагментом «Карася» 
(см. № 1), из чего можно заключить, что оно было написано после 
1927 г. Следующая «обэриутская» запись в альманахе, включающая 
раннюю редакцию ст-ния Д. Хармса «Врун», датирована 13 августа 
1930 г. На этом основании можно предположить, что пародия 
Н. Олейникова была помещена в альбом К. И. Чуковского не позднее 
августа 1930 г.

К. И. Чуковский комментирует: «Я, как всякий автор, читающий 
пародию на свои стихи, нахожу пародию Олейникова на мою “Муху 
Цокотуху” не слишком удачной. Привожу ее лишь потому, что в Чу­
коккале она находится в ближайшем соседстве с превосходной эпи­
тафией жареной рыбке» (Чукоккала. С. 383).

23. Эпилоги. С. 179 (публикация Л. Жуковой).

24. Рассказы по памяти. С. 176 (воспроизведено по памяти, не 
полностью и неточно). — Пучина страстей. С. 204 (публикация 
А. Олейникова). Печ. по Собранию АО (список С. Шишмана).
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Пародия на ст-ние Д. Хармса и С. Маршака «Веселые чижи», 
посвященное Ленинградскому детскому дому № 6 (см.: Чиж. 1930. 
№ 1. С. 10—13).

25. Проблемы и портреты. С. 294 (публикация А. Дымшица). — 
Копия автографа — Список ЛО, без загл., с вар. Ст. 3: «Но почему с 
тобою мы не птицы». — Машинопись-2 ПД, под загл.: «Ей же» (в 
цикле стихов, адресованных Г. Д. Левитиной). Печ. по Автографу 
ПД, с датой: «1930».

26. Пучина страстей. С. 84 (публикация А. Олейникова). Печ. по 
копии автографа — Список ЛО.

Доколь в подлунной будет хоть один пиит — парафраз «Памят­
ника» А. С. Пушкина. Пусть жертвенник разбит — цитата из ст-ния 
С. Надсона «Не говорите мне: он умер...».

27. Стихотворения. С. 29 (публикация Л. Флейшмана), с вар. 
ст. 2: «Для удовлетворения плотского пыла». — Пучина страстей. 
С. 85 (публикация А. Олейникова). Печ. по копии автографа — Спи­
сок ЛО.

28. Иронические стихи. С. 59 (публикация Л. Лосева), под оши­
бочным загл.: «Ей же» (т. е. не существовавшей «Шуре Шварц»). — 
Книжное обозрение. 1988. 15 апреля (публикация В. Глоцера), с ис­
правленным загл. Печ. по копии автографа — Список ЛО.

Мура — см. примеч. 4. Оствальд Вильгельм Фридрих (1853— 
1932) — естествоиспытатель и философ, лауреат Нобелевской пре­
мии в области химии (1905 г.). Энергетическая теория Оствальда осуж­
далась официозом как идеалистическая. В ст-нии речь идет о книге 
Оствальда «Философия природы».

29. Крокодил. 1989. № 36. С. 13 (публикация В. Глоцера), с вар. 
ст. 4: «Не жмите ног ее ногой корявою». — Пучина страстей; С. 205 
(публикация А. Олейникова). Печ. по Собранию АО.

Зеленая Рина (Ирина Васильевна; 1902—1991) — народная арти­
стка СССР. Ст-ние записано в ее альбом в начале 1930-х гг.

30. Проблемы и портреты. С. 295 (публикация А. Дымшица). — 
Иронические стихи. С. 66 (публикация Л. Лосева), с вар. ст. 3: «Но 
уже настало время», помещено в конце ст-ния «Вале Шварц» (№31). 
Печ. по копии автографа — Список ЛО.

Ст-ние было помещено в альбом Рины Зеленой (см. примеч. 29).

31. Иронические стихи. С. 65—66 (публикация Л. Лосева), с не­
точностями в ст. И, 15, 20, 23 (см. также примеч. 30). — Крокодил. 
1988. Сентябрь, № 26. С. 10 (публикация В. Глоцера). Печ. по копии 
автографа — Список ЛО.

Шварц Валентина Исааковна (1901—1990) — сестра заслуженно­
го артиста РСФСР А. И. Шварца (см. примеч. 4). Я нищий, Я больной, 
и слепой, и хромой — ср.: «...когда делаешь пир, зови нищих, увеч­
ных, хромых и слепых» (Лк. 14, 13); «...великое множество больных, 
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скмплг, хромых..» (Ин. 5, 3). Непокойно друг другу простом— ср. в 
Евангелии: «...и если покается, прости ему*  (Лк. 17, 3).

32. Детская литература. 1988. № 1. С. 35 (публикация А. Алексан­
дрова), с вар. ст. 1: «Солнце село за горой», ст. 3: «Может выроет, а 
может нет».— Пучина страстей. С. 90 (публикация А Олейникова). 
Пен. по копии автографа — Список АО.

№ свете счастья нет — цитата из ст-ния А. С. Пушкина «Пора, 
мой друг, пора!».

33. Вопросы литературы. 1987. № 1. С. 271—272 (публикация 
В. Глоцера), без загл. — Пучина страстей. С. 91 (публикация А. Олей­
никова). — Машинопись-2 ПД без деления на строфы, с вар. ст. 16: 
«Потому что обаяния от тебя дымок идет» и датой: «1931».

Глебова Татьяна Николаевна {1900—1985) — художник, иллюст­
ратор детской литературы, ученица П. Н. Филонова. Ряд работ был 
выполнен ею совместно е А. И. Порет (см. примеч. 21). Взаимоотно­
шений лестница — библейский символ едяения Земной и Небесной 
жизней (так называемая «Лествица Иакова» — Быт. 28, 12).

34. Вопросы литературы. 1969. № 3. С. 236 (публикация А Дым- 
ши ца). Печ. но копии автографа — Список АО.

Адресат неизвестен. В кн. Л. Жуковой ошибочно названо «по­
следним стихотворением Олейникова» (Эпилоги. С. 185).

35. Иронические стихи. С. 41 (публикация А. Лосева), без 2-й 
строфы, с вар. ст. 4: «Милое создание», ст. 23: «Что-то оборвалося», 
ст. 25: «В ухе отозвалося*.  — Пучина страстей. С. 93—94 (публикация 
А. Олейникова). Печ. по копии автографа — Список АО.

Лидия — Чуковская Лидия Корнеевна ^(1997—1996); литератор, в 
1930-х гг. сотрудник Детского отдела Госиздата в Ленинграде. На 
окне горячем. — Имеется в виду подоконник в Доме книги, под ко­
торым проходило паровое отопление. Овидий Публий Назон 
(43 до н. э — 17 н. э.) — римский поэт; в его творчестве преобладают 
эротические темы; для произведений Овидия характерны остроум­
ная игра традиционными литературными мотивами и иронические 
перепевы различных авторов.

36. Вопросы литературы. 1987. № 1. С. 270 (публикация В. Глоце­
ра). — Пучина страстей. С. 95 (публикация А Олейникова), с вар. 
загл.: «На приобретение новых туфель» — в соответствии с Маши­
нописью-1 ПД Печ. по копии автографа — Список АО.

Шурочка — Любарская Александра Иосифовна (род. в 1908 г.), 
литератор; в 1930—1937 гг. работала редактором Детского отдела Гос­
издата в Ленинграде. В 1937 г. была арестована. После освобожде­
ния — редактор детского радиовещания (1939—1942). В ее обработке и 
пересказах опубликованы произведения фольклора многих народов.

37. Тридцать дней. 1934. № 10. С. 80.
По свидетельству Л. А Олейниковой, ст-ние написано не по­

зднее 1932 г.
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38. Вопросы литературы. .1970. № 7. С. 237 (публикация А. Олей­
никова), под загл.: «Послание, бичующее ношение длинных юбок», 
без посвящ. (в соответствии со Списком АО). — Машинопись-2 ПД 
под загл.: «Наташе Шварц. Послание, бичующее ношение длинных 
юбок», с датой: «1932». Печ. по Автографу ПД с датой: «7. VI. 1932».

Шварц (Шанько) Наталья Борисовна (1901—1991), переводчица, 
вторая жена А И. Шварца (см. примеч. 4). Монахов нам не надо — 
парафраз комсомольской песни середины 1920-х гг.:

Долой, долой монахов!
Не надо нам попов!

nu. . Мы на небо залезем,
Разгоним всех богов.

39. Иронические стихи. С. 56—57 (публикация А Лосева), под 
загл.: «Шурочке Любарской». — Пучина страстей. С. 130—131, с опе­
чаткой в ст. 48: «Человеческий оплот». — Автограф ПД с ошибками 
в ст. 7: «Твои ногти — шалунишки», ст. 41: «Видишь, как природа 
внемлет», ст. 45: «Птица с краевыми глазами» и датой: «21. VI. 1932», 
свидетельствующей, что текст был вручен А И. Любарской в день ее 
рождения. Печ. по копии автографа — Список ЛО (наиболее по­
здняя авторская редакция).

Шура Любарская — см. примеч. 36. Муха с красными глазами — 
дрозофила, излюбленный объект генетических экспериментов. Kino 
оплот? Конечно — Я. — Эго (сущность индивида); признание этой 
категории оплотом человечества было в эпоху всеобщей коллективи­
зации вызывающей крамолой.

40. Лит. газета. 1989. 25 января. С. 16 (публикация.В. Глоцера), по 
автографу, предоставленному Т. А Липавской, с посвящ.: «Тамаре», 
без ст. 19—20, с вар. ст. 21: «Многим дамочкам неясно» и датой: 
«8 сентября 1932 г.». -- Пучина страстей. С. 134—135 (публикация 
А Олейникова). Печ. по Автографу ПД с уточнением даты по публи­
кации В. И. Глоцера.

Тамара — Липавская Т. А (см. примеч. 15).

41. Нева. 1987. N® 10. С. 209—210 (публикация А Александро­
ва). — Автограф РГАЛИ, без подзаг.: «Баллада», с опиской в ст. 17: 
«Кормите, поите...», вар. ст. 81: «Ив сердце вопьется». — Автограф 
ПД с аналогичной неточностью в ст. 17 и датой: «Окт. 1932». Печ. по 
Автографу ПД с исправлением ст. 17 по Списку ЛО.

42. Тридцать дней. 1934. № 10. С. 72, с подзаг.: «Из цикла памяти 
Козьмы Пруткова», без ст. 34—41, с вар. ст. 42: «Еще зовут меня на 
новые великие дела» и опечаткой в ст. 49: «Мне тяжело». — Аврора. 
1988. № 10. С. 74—75 (публикация А Олейникова), впервые полнос­
тью. — Автограф ПД с датой: «1932», одна из ранних редакций ст- 
ния, с вар. ст. 2: «Я птиц изобразил в разрезах надлежащих», ст. 4: 
«Твоих бровей и блеск зрачков твоих скользящих», ст. 12: «Меня 
интересует мирозданье» и следами авторской цензуры — ст. 41: «Удар­
ничеством и соревнованьем» зачеркнут и заменен словами: «Я выра­
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батываю миросозерцанье». -- Машинопись-1 ПД -- Список АО, в 
двух последних источниках ст. 40: «А я горю другим огнем, иным 
желаньем». Печ. по копии автографа — Список АО (наиболее по­
здняя авторская редакция).

Иных уж нет, а те далече — цитата из А. С. Пушкина («Евгений 
Онегин». Гл. 8, I). Тимпан — древний ударный музыкальный инстру­
мент, литавры.

43. Нева. 1981. № 10. С. 209 (публикация А. Александрова). Печ. 
по Автографу ПД, с датой: «1932».

44. Вопросы литературы. 1987. № 1. С. 272 (публикация В. Глоц$- 
ра). Печ. по Автографу ПД с датой: «1932».

45. Лит. газета. 1968. 17 июля. С. 16 (публикация А. Дымшица), 
без деления на строфы. Печ. по копии автографа — Список АО.

46. Аврора. 1989. № 6. С. 123 (публикация Л. Друскиной), с оши­
бочным прочтением заключительных слов в ст. 13: «...эти пэтки». 
Печ. по Автографу ПД.

47. День Поэзии. Л., 1964. С. 156 (публикация И. Бехтерева и 
А. Разумовского), с вар. ст. 2: «Он стал домогаться селедки с крупой». 
Печ. по Автографу ПД с датой: «1932».

48—49. День поэзии. Л., 1964. С. 155—156 (публикация И. Бехте­
рева и А. Разумовского), без общего загл., № 1 — с пропуском ст. 4; 
№2 — под загл.: «Дружба как следствие вымогательства». Печ. по 
Автографу ПД с датой: «1932».

50. Вопросы литературы. 1987. № 1. С. 269 (публикация В. Глоце- 
ра), без деления на строфы. Печ. по Автографу ПД.

В 1932 г. вышло правительственное постановление «О развитии 
кролиководства в промышленных районах», которым предписыва­
лось разводить кроликов при всех предприятиях, организациях, жи­
лищных конторах и школах. Установка Наркомпроса требовала заве­
сти по одному гнезду кроликов на 20 учащихся. Появился лозунг: «В 
бой за кролика!» Повсеместно превозносились преимущества кроль­
чатины перед мясом рогатого скота. В народе окрестили кроликов 
«сталинскими быками».

Черкасское мясо — высокосортная говядина.

51. Вопросы литературы. 1969. № 3. С. 237—238 (публикация 
А. Дымшица). Печ. по копии автографа — Список АО.

52. Вопросы литературы. 1969. № 3. С. 237 (публикация А Дым­
шица), с вар. ст. 21: «Пусть его ножи стальные», ст. 26: «Где же чуд­
ный птичий хвост». — Иронические стихи. С. 47 (публикация Л. Ло­
сева), под загл.: «Наташе Шварц (Послание, одобряющее стрижку 
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волос)», авторское примечание помещено в тексте, после ст. 20. — 
Машинопись-1 ПД под тем же загл. Печ. по копии автографа — 
Список ДО (наиболее поздняя редакция).

Наташа — Шварц Ц. Б. (см. примеч. 38).

53. Вопросы литературы. 1970, № 7. С. 237 (публикация А. Олей­
никова), с вар. ст. И: «Доверься, змея, техноруку». — Авт. машино­
пись ПД, под загл.: «Лизе» и вар. ст. 16: «А стройностью торсов близ­
ки мы к орлам», ст. 23: «Отбросивши брюки, часы и рубашку». — 
Машинопись-2 ПД под загл.: «Елизавете Исаевне Долухановой. По­
слание, бичующее ношение одежды», ст. И: «Доверься, змея, техно- 
Јруку», с вар. ст. 16, 23, совпадающими с Авт. машинописью ПД. Печ. 
по копии автографа — Список АО (наиболее поздняя авторская ре­
дакция).

Лиза — Долуханова Елизавета Исаевна (Веточка), жена худож­
ника В. В. Дмитриева (1900—1948). Арестована в 1937 г. Погибла в 
заключении.

54. Перемена фамилии. С. 30 (публикация В. Глоцера), под загл.: 
«Быль, случившаяся с автором в Ц.Ч.области», с посвящ.: «Генриху 
Левину» (см. примеч. 56) и вар. Ст. 21: «В нем тихо вянет косточка- 
блоха», в соответствии со Списком ЛО и Машинописью-2 ПД в пос­
леднем — дата: «1932». Печ. по Авт. машинописи ПД с зачеркнутым 
посвящ.

ЦЧО — Центральная Черноземная область.

55. Юность. 1988. № 1. С. 58 (публикация В. Глоцера и А. Олей­
никова), под. загл.: «Влюбленному в Шурочку. Надклассовое посла­
ние» (в соответствии со Списком ЛО). — Пучина страстей. С. 118 
(публикация А. Олейникова), под загл.: «Генриху Левину по поводу 
влюбления его в Шурочку Любарскую») (по автографу ПД с датой: 
1932). — Машинопись-2 ПД под загл.: «Генриху Левину по случаю 
влюбления его в Шурочку», с вар. ст. 4: «В сердце вроде как бы 
муть». В списках известны вар. загл. — «Надклассовая поэма. Генри­
ху, влюбленному в Шурочку», ст. 20 — «Словно запертые в клетке», 
ст. 60 — «Волки зайчика жуют». Печ. по Автографу РГАЛИ.

Во время Великой Отечественной войны первые две строки это­
го ст-ния стали поговоркой подводников Северного флота.

Шурочка — Любарская А. И. (см. примеч. 36). Адресат ст-ния — 
Левин Генрих Зиновьевич (1903—1971), художник-график, сотруд­
ник и художественный редактор журналов «Еж» и «Чиж»; в послево­
енные годы преподавал в Академии художеств.

56. Вопросы литературы. 1987. № 1. С. 272 (публикация В. Глоце­
ра). Печ. по копии автографа — Список ЛО.

Генрих — см. примеч. 55. Бонвиван (bon vivant, франц.) — про­
жигатель жизни. Горчицы с уксусом живительный состав — так на­
зываемая «купеческая закуска»: сваренные вкрутую яйца, разрезан­
ные пополам и наполненные смесью уксуса и горчицы, поверх кото­
рой помещается половинка желтка.
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57. Лит. газета. 1970; 11 ноября (без указания публикатора), под 
загл.: «Ольге Михайловне», с иной строфикой и вар. ст. 6: «Я быстро 
чахну, сам не свой», ст. 11: «Я вижу как глаза твои над книгою навис­
ли», ст. 14: «Под волосами двигаясь, они кишмя кишат», ст. 16: «В нем 
чижик воду пьет...». — Аврора. 1988. № 10. С. 74 (публикация А. Олей­
никова по Списку АО), без загл., с посвящ.: «Ольге Михайловне» и 
вар. ст. 6: «Я быстро чахну, сам не свой», ст. 8: «Ты ж отрицательно 
качаешь головой». — Машинопись-2 ПД под загл.: «Ольге Михай­
ловне», с вар. ст. 14: «Под волосами двигаясь...». Печ. по Автографу 
ПД.

Ольга Михайловна — О. Μ. Фрейденберг (1890—1958), филолог- 
классик; кузина Б. Л. Пастернака. В 1932 г. возглавила кафедру клас­
сической филологии ЛИФЛИ (Ленинградский институт философии, 
литературы и истории).

58. Вопросы литературы. 1987. № 1. С. 271 (публикация В. Глоцет 
ра), под загл.: «Павле Федоровне (написано по случаю заболевания 
автора раком желудка)» и вар. ст. 9: «Но мышцы свои мне красотка, 
увы, не дает», в соответствии со Списком ЛО. Печ. по Автографу ПД 
Адресат ст-ния не установлен.

59. Иронические стихи. С. 89 (публикация Л. Лосева), с вар. 
ст. 18г «Страшное произойдет сосудов поражение». -- Нева. 1987. N? 
10. С. 205 (публикация А. Олейникова). — Машинопись-1 ПД с вар. 
окончаний в ст. 3: «Для сравнения», ст. 5: «...Ваши сочленения», ст. 6: 
«...предназначения», ст. 12: «...для усвоения», ст. 17: «И боюся...». Печ. 
по копии автографа — Список ЛО.

60. Лит. Россия. 1983. 2 декабря (публикация Н. Богословского, 
по памяти), с датой: «Июнь, 1933 г.» и незначительными разночтени­
ями — Перемена фамилии. С. 19 (публикация В. Глоцера). Печ. по 
копии автографа — Список ЛО.

Композитор Н. В. Богословский сопроводил публикацию этого 
ст-ния следующим примеч.: «Как-то раз, в 1933 году, мы поздним 
летним вечером возвращались от Д Хармса. Была теплая белая ночь, 
спать не хотелось, и я пригласил Олейникова зайти ко мне. И с этим 
удивительным собеседником мы проговорили до утра (думаю, что эта 
беседа для меня была значительно интересней, чем для него). На 
прощание Николай Макарович подарил мне тут же, экспромтом на­
писанное шуточное стихотворение. Я бережно его хранил много лет, 
но при моем переезде в Москву перед войной часть моего архива 
осталась в Ленинграде и пропала в блокадные годы. Однако эти сти­
хи я помню до сих пор».

Расстояния — улица в Санкт-Петербурге. Мошков переулок со­
единяет Дворцовую набережную с набережной реки Мойки; от Рас- 
станной до Мошкова — не менее шести километров.

61. Лит. газета. 1968. 17 июля (публикация А. Дымшица), без де­
ления на строфы; текст совпадает со Списком ЛО, за исключением 
ст. 15: «Зачем безобразные щеки всучила». - - День поэзии. Л., 1988.
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С. 234- (публикация А Александрова). — Копия автографа — Список 
АО, с вар. 1-й строфы:

Чарльз Дарвин, великий ученый, 
Однажды синичку поймал. 
Ее красотой потрясенный, 
Он долго ее наблюдал

и вар. ст. 7: «В движениях нечто мышиное», ст. 9: «Однако, синичка, 
мила», ст. 15: «Зачем безобразные щеки вручила», ст. 19: «Был Дар­
вин великий ученый». Печ. по Автографу ПД с.датой: «1933».

62. Вопросы литературы. 1969. № 3. С. 239 (публикация А Дым- 
птица), с вар. ст. 11: «От страшной жары изнывает паук» (совпадает с 
копией автографа — Список АО) и опечаткой в ст. 14: «в ключе». 
Печ. по Автографу ПД с датой: «1933».

В. Μ. Москвин провод ит подробное сопоставление темы ст-ния с 
одой Г. Р. Державина «Водопад» (см.:Мотивы произведений Г. Р. Дер­
жавина в творчестве Н. Μ. Олейникова // Державинские чтения. 
СПб., 1997. Вып. 1. С. 160—168).

63. Вопросы литературы. 1987. № 1. С. 270—271 (публикация 
В. Глоцера). Печ. по копии автографа — Список АО.

Т<амара> Г<ригорьевна> Г<аббе> (1903—1960) — редактор, 
критик, автор книг для детей; друг и соратник С. Я. Маршака. В 1937 
г. была арестована. После освобождения продолжала работать в дет 
ской литературе.

64. Проблемы и портреты, Μ., 1972· С. 295 (публикация А Дым- 
шица). Печ. по копии автографа — Список АО. Тамара Григорьевна 
Габбе — см. примеч. 63.

65. Вопросы литературы. 1987. № 1. С. 271 (публикация В. Глоце­
ра). - - Машинопись-1 ПД с вар. ст. 6: «Без труда я подмечаю», ст. 12: 
«Он вложил в одно из лучших своих произведений». Известен спи­
сок с вар. ст. 2: «Майя Левина похожа». Печ. по копии автографа — 
Список АО.

Написано в связи с рождением дочери Г. 3. Левина (см. при­
меч. 55), который в это время занимал в журналах «Еж» и «Чиж» 
должность заведующего художественной частью.

66. День поэзии. Л., 1966. С. 128—129 (публикация А Олейнико­
ва). - - Перемена фамилии. С. 5—7 (публикация В. Глоцера), ç вар. 
ст. 6: «Но больше им быть не хочу» и ст. 49: «И вышел оттуда шата­
ясь». Печ. по копии автографа — Список АО.

В списках имеется о подзаг.: «Баллада» и вар. ст. 8: «Я Деньги за 
это плачу».

Катализатором темы ст-ния явилось обнаруженное женой авто­
ра Л. А Олейниковой объявление в газете о том, что «Иван Петрович 
Гнида меняет имя на Владимир».
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С последним коротким сигналом. — Московская радиостанция 
имени Коминтерна несколько раз в сутки давала в эфир сигналы 
поверки времени — два длинных и один короткий.

67. Тридцать дней. 1934. Ns 10. С. 80 (прижизненная публика­
ция). - - Список АО с вар. ст. 19: «В коленях...». Машинопись-1 ПД, 
с вар. ст. 25: «Забытые чувства стучатся в груди».

В. Е. Москвин отмечает сходство фабулы ст-ния, при отличии 
его финала, с темой одного из рассказов К. Гамсуна (Совершенно 
обыкновенная муха средней величины // К. Гамсун. Поли. собр. соч. 
СПб., 1910. Кн. 13. Т. 4. С. 310—314. Перевод К. Бальмонта).

68. День поэзии. Л., 1966. С. 127—128 (публикация А. Олейнико­
ва). - - Перемена фамилии. С. 10 (публикация В. Глоцера), с вар. 
ст. 22: «Что души не существует», ст. 25: «Есть лишь только сочлене­
нья». - - Машинопись-1 ПД, с вар. ст. 25 (см. выше), ст. 26: «И затем 
соединенья», ст. 38: «Уподобившись коню». Печ. по копии автогра­
фа — Список АО.

Эпиграф — реминисценция на первую строфу басни капитана 
Лебядкина (Ф. Достоевский. Бесы. Ч. 1. Гл. 5. IV). Ср. также с «Фан­
тастической высказкой» И. П. Мятлева (1933):

Таракан 
Как в стакан 
Попадет — 
Пропадет. 
На стекло, 
Тяжело, 
Не всползет. 
Так и я...

(Мятлев И. П. Стихотворения. Сентенции и замечания госпожи Кур­
дюковой. Л., 1969. С. 92. Б-ка поэта, Б. с.).

Вивисекция (живосечение) — вскрытие живого существа для 
изучения внутренних органов в действии. Летом — помощник лека­
ря (ассистент). «Тройка удалая» — песня на слова Η. Ф. Глинки «Вот 
мчится тройка удалая / Вдоль по дорожке столбовой...». Его глазки 
голубые. — С. Полянина отмечает: «Быть может, не случайно глаза у 
таракана голубые, т. е. цвета, типичного для русских, главных объек­
тов социального эксперимента» (Полянина С. Две заметки о поэзии 
Олейникова // Neue Russische Literatur. 1979—1980. Ns 2—3. S. 229).

69. Московский комсомолец. 1967. 14 апреля (публикация С. Ере­
миной). Печ. по копии автографа — Список АО.

70. Иронические стихи. С. 68 (публикация Л. Лосева).

Лида — Жукова Лидия Львовна (1905—1985), театральный кри­
тик. Макар Свирепый — см. примеч. 4. Пучок огня — букет живых 
цветов.
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71. Иронические стихи. С. 67 (публикация Л. Лосева), с ошибоч­
но указанной датой: «1936».

Лида — Жукова А Л. (См. примеч. 70), Наташа — дочь Н. Д Жу­
кова, впоследствии журналист, корреспондент «Нового русского сло­
ва». Митя — Жуков Д митрий Петрович (1904—1937) — муж Л. А Жу­
ковой, филолог-японист, заведующий сектором Отдела Востока Го­
сударственного Эрмитажа. В 1937 г. был арестован и расстрелян. 
Реабилитирован посмертно. Ст-ние может быть с достаточной уве­
ренностью датировано 26 апреля 1934 г., поскольку Н. Д. Жукова 
родилась 26 марта 1934 г.

72. Вопросы литературы. 1969. № 3. С. 237 (публикация А. Дым- 
шица), с вар. ст. 4: «Стоит как выжатый лимон». - - Перемена фами­
лии. С. 5 (публикация В. Глоцера). Печ. по копии автографа — Спи­
сок АО.

73. Книжное обозрение. 1988.15 апреля (публикация В· Глоцера), 
с вариантом ст. 8: «С нёй нё капало мыла, нё стекало дождя». - - 
Пучина страстей. С. 162 (публикация А. Олейникова). Пёч. по копии 
автографа — Список АО.

Вождь — С. Я. Маршак. Лида — Чуковская А К. (см. примеч. 35).

74—80. Стихотворения. - - Иронические стихи. С. 97; в обеих 
публикациях неполный и искаженный текст, источник которого не­
ясен. - - Пучина страстей. С. 164—166 (публикация А Олейникова). 
Печ. по копии автографа — Список АО.

По свидетельству Я. С. Друскина, на основе «Книжки с картин­
ками» Н. И. Бухарин предполагал.издать серию антифашистских пла­
катов. Один из таких плакатов-карикатур, с текстом 7-й картинки, 
изображал Жука в образе Гитлера. Место публикации плаката уста­
новить не удалось.

81. Кадр. 1936. 10 февраля. - - Мы знали Евгения Шварца. 
С. 218—219 (публикация Э. Гарина), сокращенный текст, впослед­
ствии перепечатанный в кн.: Иронические стихи, под. загл.: «К “Же­
нитьбе Гоголя”»; Перемена фамилии, под загл.: «Ролик к кинофильму 
“Женитьба”» (названия даны составителями).

Написано для рекламного ролика кинофильма «Женитьба» по 
Н. В. Гоголю, снятого в мастерской «Ленфильма», которой руководил 
С. Юткевич. По свидетельству Э. Гарина, в прокатном ролике второй 
монолог Подколесина предшествовал завершающему дикторскому 
тексту: «Все перечисленное вы увидите в картине...» и т. д. Публи­
куемый текст обнаружил и любезно предоставил составителю 
Е. В. Лукин.

82—92. Вопросы литературы. 1970. № 7. С. 238—241 (публикация 
А Олейникова). Печ. по копии автографа — Список АО, с датой: 
«1936».

Определение картин, фигурирующих в цикле под номерами 2, 3, 
4,5,9 и 10, выполнено А О. Ларионовым (Гос. Эрмитаж). В черновых 
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автографах Н. Олейникова имеются цифровые обозначения: 1870 
(236) — «Нимфы» и 864 (247) — «Притча о работниках в виноградни­
ке», соответствующие регистрационным номерам и страницам Ката­
лога Императорского Эрмитажа, на которых помещены описания этих 
картин (см-**  СомовА. Каталог картинной галереи. Часть П: Нидерланд­
ская и немецкая живопись. СПб., 1902; далее сокращенно: Сомов). 
Наличие в собрании Эрмитажа четырех картин (№№ 1, 6, 7, 8) в 
настоящее время не доказано.

Цикл «В картинной галерее» представляет собой композицию 
текстов, логика которой, по-видимому, определена событиями со­
временности и безусловно заслуживает дальнейшего изучения и рас­
шифровки. Содержание ст-ний восходит, как определил А. О. Лари­
онов, к описанию Андрея Ивановича Сомова. Однако тексты Олей­
никова не тождественны своим прототипам. Е. А. Пахомова отмечает: 
«Ни одно из стихотворений, входящих в цикл, не является прямым 
описанием того или иного произведения живописи. В предложенном 
пространстве реально существующей эрмитажной картины Олейни­
ков разыгрывает собственную сцену, зачастую убирая, добавляя или 
перемещая персонажей и предметы. Таким образом, поэт вступает в 
творческую игру с художником. При этом он ни разу не нарушает 
сути впечатления от картины, а напротив — усиливает настроение, 
которым она проникнута, ярче высвечивает смысл происходящего и 
заставляет переосмыслить сюжет с позиции нынешнего дня» (Пахо­
мова Б. А. О цикле Н. Олейникова «В картинной галерее». Рукопись).

1. В черновом автографе после ст. 4:

Другой рукой он опирается на мраморный широкий стол. 
Где в золоченой вазе возвышается букет из полевых цветов, 
Облагороженный присутствием садовой розы.

Недалеко от вазы тут же на столе лежат 
Вьюнки и свежесрезанная ветка грецкого ореха.

На заднем плане — широко раскрытое окно 
С венецианской аркою. В окне 
Видны холм<ы>, игрушечные рощи, земли и озера. 
Животные и люди в виде маленьких фигурок.

Судя по этой композиции, допустимо предположить, что оригинал 
мог принадлежать кисти итальянского мастера.

2. Питер Пауль Рубенс. Апофеоз Иакова L Эскиз центрального 
медальона в плафоне Банкетного зала дворца Уайтхолл в Лондоне. 
«573. Апефеоза Иакова I.— Великобританский король в воинских 
доспехах и пурпурной мантии сидит на облаке, опираясь одной но­
гою на шар. Его поддерживает орел, парящий в воздухе и сжимаю­
щий в своих когтях молнии» (Сомов. С. 435).

К ногам непобедимого владыки — реминисценция на ст-ние Пуш­
кина «Анчар». Закованные пленники — на полотне Рубенса отсут­
ствуют.

3. Абрахам ван Кейленборх. Нимфы в пещере. « 1870. Нимфы в 
гроте. — В обширном гроте, слева, сидят на камнях две полунагие 

24?



нимфы, возле которых лежат лук и колчан ср стрелами, и третья 
нимфа взлетает на каменную глыбу, покрытую малиновою драпи­
ровкою; тут же, на переднем плане — две собаки. Справа, через 
широкое отверстие грота, виден гористый пейзаж и купающиеся в 
ручье четыре нимфы, из которых одна сидит верхом на спине дру­
гой» (Сомов. С. 236).

Кейлеиборх, Абрахам (Абрагам) ван (1620?—1658) — голланд­
ский живописец.

4. Иос ван Красбек. Пьяница. «1745. — В убогой горнице, перед 
пылающим камином <„.> сидит на низком стуле крестьянин <...>. 
Повернувшись профилем к камину, крестьянин д ержит в левой, опу­
щенной вниз_руке глиняный кувшин, ав правой — высокий стеклян­
ный стакан_свином и любуется последним. <...> Налево <..> скамья, 
на которой стоит костяной кувшин и лежат трубка и клочок бумаги 
со щепоткою курительного табаку» (Сомов. С. 253).

Красбек, Иос ван (1605?—-1662) —фламанд ский живописец. Кро- 
вшпьи сцти — в картине Красбека. отсутствуют.

5. Саломон Конинк. Притча о работниках на виноград нике. Мо­
тив композиции заимствован из картины X. Рембрандта того же со­
держания (Мф. 19, 29—30; 20, 1—16). «864. Притча о работниках в 
винограднике. — В просторном помещении со сводами <...> сидит 
хозяин виноградника — пожилой человек с белым тюрбаном на го­
лове и в черной одежде. Он обратился вправо, с жестом отказа, к 
молодому работнику <...>, стоящему перед ним и держащему монету 
на ладони своей руки. Позади этого работника — четверо его това­
рищей, из которых один удаляется направо <-.>, где в темном отде­
лении помещения виднеется еще человеческая фигура <...>. Подле 
хозяина, налево, сидит за столом старик в красной шапке, укладыва­
ющий деньги в кожаный кптпряк; за этою фигурою стоит пожилой 
человек с раскрытою книгою в руках; по сю сторону стола—_ юноша 
<.„> сцдит и пишет в большой книге, раскрытой на деревянном пю­
питре» (Сомов. С. 247).

Конник Саломон (1609—1656) — голландский живописец.
6—8. Оригиналы не установлены.
9. Иос ван Клеве. Святое семейство. «469. — Справа стоит Бого­

родица, поддерживающая правою рукою нагого Младенца-Христа, 
стоящего перед нею на каменном парапете, и держа в левой руке 
цветок гвоздики. На Пресвятой Деве .— синяя риза и алая мантия. 
Младенец берется левою рукою за золотую цепочку, на которой ви­
сит ювелирный крест на шее матери, а правою рукою — за ее обна­
женную грудь. На парапете у ног младенца лежит разрезанный ли­
мон и упирающийся в него ножик, а под ногами — цветы полевого 
колокольчика. Слева, на втором плане, виден 'Св. Иосиф в желтой 
одежде и с черной меховою шапкою на голове; он читает лежащую 
перед ним на аналое раскрытую книгу, из-под которой спускается 
вниз развернутый пергаментный свиток. Позади Богоматери висит 
парчовая драпировка» (Сомов. С. 271—272). Е. А. Пахомова подчер­
кивает: «Поэт явно не мог пройти мимо очевидного, ие замеченного, 
вероятно, лишь самим художником, кощунственного контраста меж­
ду благочестивым духом первого плана (Мадонна и Младенец) и стран­
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ным желчным выражением лица Иосифа. Поэтому, нисколько не 
противореча живописцу, Олейников стремительно трансформирует 
настроение “описания” от нежности, тишины и благоговения в стро­
фе “А” — к зловещим символам и отрывистым интонациям марша в 
заключительной строфе».

Цветок гвоздики — символ воплощения; гвоздика могла симво­
лизировать также страсти Христовы и девственность Богородицы.

Клеве, Иос ван (Нос ван дер Беке; 1464?—ок. 1540) — нидерлан­
дский живописец, прозванный Клеве Безумным. Принадлежность 
картины кисти И. Клеве установлена в 1907 г. В каталоге А. Сомова 
автор именуется: Мастер «Успения Пресвятой Богородицы».

10. Жан-Франсуа де Труа. Лот с дочерьми. Ветхозаветная тема 
(Быт. 19, 30—35). «1497. Лот и его дочери. — Старец Лот, облаченный 
в красную мантию, сидит в пещере на ложе. Одна из его дочерей, 
совершенно нагая, сидя возле него справа, склонилась головою к 
нему на грудь и положила свою правую ногу к нему на колени. Дру­
гая дочь Лота, сидящая позади него налево, льет вино из стеклянного 
сосуда в золотую чашу, которую старец держит в правой, поднятой 
вверх, руке. <...> Налево, вдали виден город Содом, объятый пламе­
нем» (Сомов А. Каталог картинной галереи. Ч. Ш: Английская и фран­
цузская живопись. СПб., 1908. С. 110).

Красная рубаха — революционное одеяние, а также одежда па­
лача. Сюжет с архангелами в картине отсутствует.

Труа, Жан-Франсуа де (1679—1752) — французский живописец. 
В начале XX в. автором рассматриваемой картины ошибочно считал­
ся его отец — Франсуа де Труа Старший (1654—1730).

11. В. И. Эрль обратил внимание составителя на близкое сходство 
заключительной строфы цикла с одной из так называемых «басен Зве­
нигородского», автором которых по традиции считался Е. Л. Шварц. 
Н. К. Чуковский пиал: «Еще из Ростова привез он (Шварц. — Peg.) 
целый цикл стихотворений про некоего князя Звенигородского, напы­
щенного идиота, рассуждавшего самым нелепым и смешным образом 
обо всем на свете. Одно из этих стихотворений начиналось так:

Звенигородский был красивый.
Однажды он гулял в саду 
И ел невызревшие сливы. 
Вдруг слышит: быть тебе в аду!»

(Мы знали Евгения Шварца. С. 30/
В записной книжке Д. Хармса № 19 (октябрь ? 1929 г.) в оглавле­

нии предполагаемого сборника «Ванна Архимеда» упоминаются три 
«басни Звенигородского» и приводятся тексты этих ст-ний.

Одно из них под загл. «Басня» было записано в рукописный аль­
манах К; И. Чуковского 23 декабря 1932 г., с подписью: «Е. Шварц» и 
указанием года создания: «1924» (Чукоккала. С. 362).

Текст второй «басни», авторство которой не атрибутирова­
но, приводится ниже по списку, любезно предоставленному мне 
В. И. Эрлем:
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У одного орла 
Супруга удрала.

Четверостишие, о котором идет речь, записано Хармсом в такой 
редакции:

У одного прекрасного портрета 
Была за рамкой спрятана монета. 
Есть много женщин нам знакомых, 
Что также прячут насекомых.

В. И. Эрль полагает, что, поскольку это четверостишие было «за­
писано Хармсом в виде басни Звенигородского», оно «принадлежит 
Шварцу» (Транспонанс. 1984. № 21. С. 112). Эта аргументация не 
представляется убедительной: факт включения публикуемой редак­
ции ст-ния в цикл «В картинной галерее» и явное сходство поэтичес­
кого строя с другими баснями Н. Олейникова (см. №№ 48—49) не 
оставляет сомнений в его авторстве. Текст этого четверостишия, пол­
ностью совпадающий со Списком АО, был впервые опубликован 
Л. Пантелеевым (Новый мир. 1966. № 10. С. 138—139). Ст-ние было — 
по-видимому, впервые — прочтено Олейниковым в год выхода в свет 
книги Л. Пантелеева «Часы» (1929), что совпадает по времени с появ­
лением заметок в записной книжке Д. Хармса. Таким образом, пред­
ставляется вероятным предположение А. А. Александрова о том, что 
в цикл «В картинной галерее» могли быть объединены стихи, создан­
ные в различные годы, и датировка: «1936» означает время оконча­
тельного оформления цикла в качестве единого произведения.

93. Иронические стихи. С. 63 (публикация Л. Лосева), с датой: 
«1937». Типичный Образец ст-ния Н. Олейникова со сменным адре­
сатом. Известно в списках с конца 1920-х гг. Один из ранних вар. 
был адресован Л. К. Чуковской и начинался обращением:

Лидочка, Лидочка! 
Ваше кокетство...

Адресатом публикуемого вар., судя по датировке, могла быть Вера 
Дражевская, художник, автор одного из известных портретов 
Н. Олейникова (в 1937 г. жила в Харькове, с конца 1970-х гг. — в 
США).

94. Печ. впервые. Автограф — в собрании И. С. Цимбал.
Адресат — Цимбал Сергей Львович (1907—1978), театровед и 

критик; доктор искусствоведения, профессор; брат Л Л Жуковой 
(см. примеч. 70). В 1920-х гг. поддерживал группу ОБЭРИУ.

95. Иронические стихи. С. 70 (публикация Л. Лосева). Буревой — 
по-видимому, Михаил Буревой (псевдоним драматурга Давида Ми­
хайловича Левина).
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96. Пучина страстей. С. 174 (публикация А. Олейникова). Печ. по 
копии автографа — Список АО.

97. Пучина страстей. С. 175 (публикация А. Олейникова). Печ. по 
копии автографа — Список АО.

98. Пучина страстей. С. 176 (публикация А. Олейникова). Печ. по 
копии автографа — Список АО.

99—109. Пучина страстей. С. 228—234 (публикация А. Олейни­
кова). Печ. по копии автографа — Список АО.

Цикл включает в себя незавершенные произведения Н. Олейни­
кова 1935—1937 гг.

- 7. Чирков Борис Петрович (1901—1982) — народный артист СССР. 
В 1926 г. окончил Ленинградский институт сценических искусств. 
Снимался в фильмах цо сценариям Н. Олейникова и Е. Шварца.

ПОЭМЫ

ПО. Пучина страстей. С. 179—183 (публикация А. Олейникова). 
Печ. по копии автографа — Список АО.

В докладе на 6-й ежегодной конференции «Державинские чте­
ния», состоявшейся в Царскосельском Лицее 20 января 1995 г., 
В. Е. Москвин изложил ряд заслуживающих внимания положений, 
тезисы которых приводятся ниже: -~

«Поэма “Вулкан и Венера” создавалась на фоне общегосудар­
ственного ажиотажа, организованного постановлениями ЦИК СССР; 
“Об учреждении Всесоюзного Пушкинского комитета в связи со 100-ле­
тием со дня смерти А. С. Пушкина. Председатель — Μ. Горький” от 
16. 12. 1935 г. и “Об ознаменовании 100-летней годовщины со дня 
смерти величайшего русского поэта А. С. Пушкина” от 9. 02. 1837 г. 
Не принимая официозной восторженности, Олейников создает по­
лемическую модель романа в стихах “Евгений Онегин” и осознанно 
отвергает любовь, которая подчинена рассудочным правилам.

Построение поэмы строго выверено: восемь ее главок соответ­
ствуют восьми главам “Евгения Онегина”.

Глава 1. Появление героя. Евгений спешит в наследуемую дерев­
ню. — Вулкан движется к желанному домику.

Глава 2. Появление героини. Обе героини — мечтательные лю­
бительницы тишины, одиночества и вида из окна на звездное небо.

Глава 3. Встреча. Евгений позирует перед безвольной жертвой. — 
Вулкан встречает активное сопротивление.

Глава 4. Объяснение. Евгений произносит пространную пропо­
ведь. — Вулкан стремительно достигает цели.

Глава 5. Героиня в одиночестве. Татьяна душевно подавлена. — 
В античном мире покой и равновесие не нарушены.
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Глава 6. Кульминация. В романе дуэль, надругательство над на­
турой, Смерть. — В поэме гроза, гимн всему Живому.

Глава 7. Умиротворение. Татьяна смиряется с судьбою. — Гроза 
утихает.

Глава 8. Прощание с героем. Онегин решает “бледнеть и гас­
нуть”. — Вулкан пребывает в гармонии с Миром.

Олейников не приемлет нравственных компромиссов. Его дерз­
кое философское произведение достойно занять свое место в Пуш­
киниане» (цит. по рукописи).

111. Юность. 1988. № 1. С. 60 (публикация В. Глоцера и А. Олей­
никова), с опечаткой в гл. 2, ст. 16: «о нашествии».

Пришествие мидян. — Мидянами именовались народы древней 
страны, располагавшейся в DC—IV вв. до н. э. в западной части Иран­
ского нагорья. Согласно одной из теорий метампсихоза (учение о 
переселении душ), двадцатый век должен ознаменоваться возвратом 
к земной жизни и воплощениями духовных-сущностей просвещен­
ных личностей древнего мира, призванных изменить будущее Рос­
сии.

КОЛЛЕКТИВНОЕ

112. Пучина страстей. С. 203 (публикация А. Олейникова). Печ. 
по Собранию АО (список С. Шишмана).

Написано совместно с Д Хармсом и Е. Шварцем. В 1929 г. К. И. Чу­
ковский опубликовал в журнале «Еж» начало ст-ттия- ,

Залетела в наши тихие леса
Полосатая, усатая оса.

Укусила бегемотицу в живот.
Бегемотица...

Окончить ст-ние предлагалось читателям журнала. В потоке дет­
ских писем Н. Олейников, Д Хармс и Е. Шварц прислали К. Чуков­
скому свой вариант концовки.,

113. Пучина страстей. С. 206—207 (публикация А. Олейникова). 
Печ. по Собранию АО (список С. Шишмана).

Написано совместно с Е. Шварцем.
Домбровский. Вячеслав Ромуальдович (1895—1937) — ответствен­

ный работник НКВД, муж Г. Д Левитиной (см. примеч. 10). Аресто­
ван и расстрелян в 1937 г. Реабилитирован посмертно. Малютки — 
сыновья В. Р. Домбровского и Г. Д Левитиной — Ромуальд (см. при­
меч. 18) и Вячеслав (род. В 1930 г.). Вайнштейн — дипломатический 
агент Народного комиссариата иностранных дел (Наркоминдел) в 
Ленинграде.

В одной из публикаций É. Биневича приведено утверждение 
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сестры Г. Левитиной — Фаины Давыдовны о том, что первое четве­
ростишие этого ст-ния написал шахматист и математик А. Я. Модель. 
Но поскольку в том же абзаце ошибочно утверждается, что Ф. Д. Ле­
витина выступала в журнале «Еж» как «Умная Маша» (в действи­
тельности в «Еже» вообще не было такого персонажа, а тексты «Ум­
ной Маши» из журнала «Чиж» готовили Е. Шварц, Д. Хармс и другие 
сотрудники журнала), это воспоминание также может оказаться не­
точным.

114. Детская литература. 1968. № 4. С. 26 (публикация И. Рахта- 
нова) без загл. (воспроизведено по памяти, неточно). - - Лит. газета. 
1968, 17 июля (публикация А. Дымшица). - - Иронические стихи. 
С. 24 (публикация Л. Лосева), с вар.: ст. 1: «Я пришел вчера в больни­
цу», ст. 19: «Ты умеешь всё поправить», ст. 21: «Честь имею вас по­
здравить». Печ. по копии автографа — Список ЛО.

Написано совместно с Е. Шварцем. В мемуарах Е. Л. Шварца 
(Живу беспокойно. Ć. 453) текст приведен без деления на строфы, с 
вариантами ст. 1: «Я пришел вчера в больницу», ст. 5: «Закрутили, 
завязали» и ст. И—13: «Локтевую кость находит / Лучевой невдале­
ке. / Плечевую удаляет...»

Греков Иван Иванович (1867—1934) — выдающийся русский хи­
рург.

115. Чукоккала. С. 377 (публикация К. Чуковского). - - Списки, 
под. загл.: «Бюджет развратника». Печ. по факсимильному воспроиз­
ведению автографа, с подписями: «Н. Олейников, Е. Шварц» (Чукок­
кала. С. 376).

Написано совместно с Е. Шварцем во время Первого съезда пи­
сателей в Москве (август 1934 г.).

116. Мы знали Евгения Шварца. С. 223 (публикация Μ. Шапиро), 
текст первой строфы. - - Перемена фамилии. С. 35 (публикация 
В. Глоцера), текст первой строфы, под загл.: «Киноактрисе» (дано 
составителем). Печ. по: Речитатив. 1997, № 1. С. 19—20 (публикация 
Е. Биневича), с исправлением ошибочной строфики источника.

Приветственная ода, написанная Н. Олейниковым и Е. Шварцем 
в честь артистки Янины Жеймо (1909—1988), снимавшейся в филь­
мах, поставленных по их сценариям. Датируется по выходу в прокат 
кинофильма «Леночка и виноград»: «1936».

СТИХОТВОРЕНИЯ, ПРИПИСЫВАЕМЫЕ ОЛЕЙНИКОВУ

117. Пучина страстей. С. 208—209 (публикация А. Олейникова). 
Печ. по Собранию АО — список Ç. Щишмана с пометой: «Приписы­
ваемое Олейникову»; список Г. Гроденского с датой: «1932».

118. Печ. впервые. Текст эпиграммы любезно сообщила состави­
телю А. И. Любарская, предполагающая авторство Н. Олейникова.
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119. Печ. впервые по копии автографа — Список АО.
Ст-ние созвучно мотивам Н. Заболоцкого. H. Н. Заболоцкий по­

лагает, что это скорее всего автошарж Олейникова, намеренно ими­
тирующий приемы Н. Заболоцкого. Евгеника (от греч. eugenes — 
породистый) — наука о совершенствовании качеств человека как 
биологического вида.

ПРИЛОЖЕНИЕ

СТИХОТВОРЕНИЯ, ПОСВЯЩЕННЫЕ ОЛЕЙНИКОВУ

Н. А. Заболоцкий
*

1 . Заболоцкий Н. Вторая книга. А.: Гослитиздат, 1936. С. 9—14. 
Печатается в первоначальном вар., известном Н. Олейникову. Впос­
ледствии это ст-ние легло в основу одноименной поэмы, работа над 
которой была завершена в 1947 г. {Заболоцкий Н. Избранное. Μ.: 
Сов. писатель, 1960).

Лодейников — прозвание, данное обэриутами H. Μ. Олейнико­
ву. Соколов ГТ. И. — см. примеч. 6.

«
2 . Заболоцкий Н. Стихотворения и поэмы. Μ.; А, 1965. С. 238 

(Б-ка поэта, Б. с.). Фрагмент строфы 4 ст-ния «Время».
«

3 . День поэзии. Μ., 1956. С. 13. Ст-ние обращено к погибшим 
поэтам, среди которых явно обозначены Д. Хармс («в широких шля­
пах»), Н. Олейников («длинных пиджаках») и А. Введенский («с тет­
радями своих стихотворений»).

Лесник

4 . Печ. впервые по копии автографа — Список АО. Надпись на 
книге Лесника «Лесной шум» (Л, 1933).

Лесник (псевдоним) — Дубровский Евгений Васильевич (1870— 
1941). Юрист, журналист; до революции — видный сотрудник «Но­
вого времени». После революции работал лесничймгс 1928 г. сотруд­
ничал в журналах «Еж» и «Чиж». Автор книг о природе. Погиб в 
блокаду.

С. Я. Маршак
*

5 . День поэзии. Л, 1964. С. 155.
К. И. Чуковский писал об Олейникове: «При кажущемся своем 

благодушии это был человек очень насмешливый, колкий, занозис­
тый» (Чукоккала. 1979. С. 383).
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Неизвестный автор

*
6 . Печ. впервые по надписи на шмуцтитуле 2-го тома Сочине­

ний В. Хлебникова (Л., 1929) — коллекция С. С. Шульца. Датируется 
по связи содержания со ст-нием Н. Олейникова «Муха».

Э. Паперная
♦

7 . Парнас дыбом: Литературные пародии. Μ.: Худож. лит., 1969. 
С. 79.

8 . Печ. впервые по копии автографа — Список АО. Воспроиз­
ведено по памяти Л. А. Олейниковой.

Toppe (Торре Репетто) Карлос (1905—1978) — мексиканский шах­
матист, международный Трбссмейстер (1977). Реши Рихард (1868— 
1941) — немецкий шахматист, чемпион мира в' 1894—1921 гг.

Д. Хармс

9 . Хармс Д. Полет в небеса. Л., 1988. С. 121—124. Печ. по Авто­
графу РНБ.

*
10 . Хармс Д. Полет в небеса. Л., 1988. С. 516. Фрагмент ст-ния 

«Короткая молнйЯ'(клых снегов...».
Окно — в поэтике Хармса символ приобщения к духовности. 

Николай Макарович — Н. Μ. Олейников:; Соколов П. Й. — см. при­
мет. 6. Сковорода Григорий Саввич (1722—1794) — украинский фи­
лософ, приверженец пантеизма; полагал необходимым различать в 
человеке и в природе «внешнюю» (материальную) и «внутреннюю» 
(духовную) сущности. Скалдин. Алексей Дмитриевич (1889?—1943) — 
писатель. Эстер — Русакова Эстер Александровна (1906—1938), пер­
вая жена Хармса. Д Хармс вспоминал: «Я любил ее семь лет. Она 
была для меня не только женщ иной, которую я люблю, но и еще чем- 
то другим, что входило во все мои дела и мысли. Яразговаривал с 
Эстер не пр-русскии ее имя писал латинскими буквами: “ESTHER”» 
(Полетов небеса. Ć. 539).

11 . Русская литература. 1970. № 3. С. 157 (публикация А. Алек­
сандрова). Печ. по автографу РНБ. В черновом вар. публикуемому 
тексту предшествовали две строфы:

Вот сборище друзей, оставленных судьбою: 
Противно каждому другого слушать речь; 
Не прыгнуть больше вверх, не стать самим собою, 
Насмешкой колкою не скинуть скуки с плеч.

Давно оставлен спор, ненужная беседа 
Сама заглохла вдруг, и молча каждый взор
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Презреньем поли, копьем летит в соседа.
Сбивая слово с уст. И молкнет разговор.

В рукописи хорошо читаются отвергнутые вар. ст. 1: «Донских 
степей казак, стремлений злой насмешник», ст. 4: «И Соколов твой 
бог, и Бунин твой кумир» и ст. 8: «Летишь, забыв друзей, сидящих 
вкруг тебя». Отчетливо виден окончательный вар. ст. 8: «И в бездну 
мелких дел он сверзиться спешит», после которого первоначально 
следовала строфа:

И ты, семейный жрец, кондуктор совершенства 
спасет ли от беды тебя твой верный вкус?
Поймешь ли слово ты, достигнешь ли блаженства 
с усами, без усов, в усах и вновь безус.

*
12 . Печ. впервые по Автографу РНБ, с датой: «5 мая 1935». По 

свидетельству Н. И. Гарджиева, узнав о кончине художника Казими­
ра Малевича (15 мая 1935 г.), Хармс заменил обращение «Николай» 
на «Казимир», изменил загл.: «На смерть Казимира Малевича», про­
ставил новую дату: «17 мая 1935» и в этот день прочел ст-ние на 
гражданской панихиде по умершему.



К ИЛЛЮСТРАЦИЯМ

1. Фронтиспис. Николай Макарович Олейников. Фотография. Нача­
ло 1920-х гг.

2. С. 57. Н. Олейников. Дружеский шарж на Е. Л. Шварца и автограф 
стихотворения «На пропасти краю...».

3. С. 81. Н. Олейников. Автограф стихотворения «К. И. Чуковскому 
от автора» ифрагментОднойиз редакций стихотворения «Ка­
рась».

4—22. Между с. 128 и 129.

4. Н. Олейников. Фотография. Начало 1920-х гг.

5. А. ф. Пахомов. Портрет Н. Μ. Олейникова. 1928 г. Собра­
ние семьи Пахомовых. Публикуется впервые.

6. Н. Олейников — Макар Свирепый. Коллаж. Альманах «Со­
ветские ребята», 1928.

7. В редакции детских книг Ленгосиздата. 1926 г. Слева на­
право: Н. Μ. Олейников, В. В. Лебедев, 3. И. Лилина 
(зам. главного редактора издательства), С. Я. Маршак, 
Е. Л. Шварц, Б. С. Житков.

8. Н. Олейников в группе детских писателей. Фотография. 
1936 г.

9. Н. Олейников. Фотография. 1928 г.

10. Н. Олейников и А Введенский. Фотография. Начало 1930-х гг.

И. Н. Олейников на встрече с читателями. Кадр кинохрони­
ки. Первая половина 1930-х гг.

12. Группа писателей. Слева направо: Н. Олейников, Н. Сац, 
С. Маршак, Е. Шварц, А Барто, А Кассиль. Фотомон­
таж о Первом Всесоюзном съезде писателей. 1934 г.

13. Н. Олейников. Фотография. Начало 1930-х гг.

14. Н. Олейников. Фотография. 1931 г.
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15. Н. Олейников. Фотография. Вторая половина 1930-х гг.

16. А. Ф. Пахомов. Обложка журнала «Еж». 1928 г.

17. Н. Олейников. Рис. Г. Μ. Неменовой. Музей истории Санкт- 
Петербурга.

18. Н. Олейников и Д. Хармс на борту теплохода «Алексей 
Рыков». Шарж Б. Антоновского. 1929 г.

19. «Удивительные приключения Макара Свирепого». Фраг­
мент. «Еж». 1928 г.

20. Свидетельство о смерти H. Μ. Олейникова.

21. Извещение Главной Военной прокуратуры СССР. 1957 г.

22. Справка о реабилитации H. Μ. Олейникова.

23. С. 175. Черновой автограф второй строфы поэмы «Вулкан и Ве­
нера».

24. С. 176. Черновой автограф финала поэмы «Пучина страстей».

25. С. 189. Автограф стихотворения «Перечень расходов на одного 
делегата». 1934 г.

26. С. 211. Черновой автограф стихотворения Д. Хармса «Олейнико­
ву».



АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ПРОИЗВЕДЕНИЙ

Алисе («Однажды, яблоко вкусив...») 79
«Ах, Мура дорогая...» (Муре Шварц) 59

«Бабочка, бабочка, где же ваш папочка...» (Разговор Жука с 
Бабочкой) 151

Басни (1—2) 116
«Без одежды и в одежде...» (Послание артистке одного из театров) 

118
«Берите вилку в руку левую...» (Правила хорошего тона для гостей 

Рины Зеленой) 90
«Блестит вода холодная в бутылке...» (Послание) 129
Больному («В глазах как бы моргание...») 161
«Борис Чирков, тебе...» (<Фрагменты>, 7) 167
Бублик («О бублик, созданный руками хлебопека...») 114
Быль, случившаяся с автором в ЦЧО (Стихотворение, бичующее 

разврат) («Пришел я в гости, водку пил...») 123

«В глазах как бы моргание...» (Больному) 161
В картинной галерее (Мысли об искусстве) (1—И) 155
«В лесу не стало мочи...» (Разговор Жука с Божьей коровкой;

Жук-антисемит, 3-я картинка) 151
«В обширном гроте, в глубине его...» (Нимфы; В картинной гале­

рее, 3) 155
«В просторном помещении со сводами сидит...» (Притча о 

работниках в винограднике; В картинной галерее, 5) 156
«В пурпуровой мантии в черной норе...» (Ну и ну; В картинной 

галерее, 10) 158
«В раскинутой под деревом палатке...»

(Художника запамятовал; В картинной галерее, 6) 157
«В твоих глазах мелькал огонь...» 195
«В убогой горнице перед пылающим камином...» (Пьяница;

В картинной галерее, 4) 156
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«В чертогах смородины красной...» (Из жизни насекомых) 145
Вале Шварц («Вы вот, Валя, меня упрекали...») 92
«Великие метаморфические силы...» (<Фрагменты>, 2) 167
«Верный раб твоих велений...» (Шуре Любарской) 102
Верочке («Верочка, Верочка!..») 160
«Весел, ласков и красив...» (Детские стихи) 56
«Веществ во мне немало...» (Послание, бичующее ношение

длинных платьев и юбок) 100
«Возле ягоды морошки...» (Тамаре Григорьевне) 137
«Воображения достойный мир...»(<Фрагменты>, 8) 168
«Воробей-еврей...» (Смерть Жука; Жук-антисемит, 7-я картинка) 

151
«Вот вам бочка...» (Пучина страстей) 177
«Вот птичка жирная на дереве сидит...» (Надень рождения 

Т<амары> Г<ригорьевны> Г<аббе>) 136
«Все мы знаем хватку барса...» 196
«Все пуговки, все блохи, все предметы что-то значат...» 

(Озарение) 111
«Вчера представлял я собою роскошный сосуд...» (Послание.

На заболевание раком желудка) 130
Вулкан и Венера («Спускался вечер. Жук, детая...») 171
«Вы вот, Валя, меня упрекали...» (Вале Шварц) 92
Выводы и размышления («Эффект полуденного

освещения...»; В картинной галерее. И) 159

Генриетте Давыдовне («Я влюблен в Генриетту Давыдовну...») 68
«Глебова Татьяна Николаевна! Вы...»

(Татьяне Николаевне Глебовой( 94
«Графин с ледяною водою...» 163

«Да, Груня, да. И ты родилась...» (На день рождения Груни) 69
«Два сердитые субъекта...» (Прощание) 132
Деве («Ты, Дева, друг любви и счастья...») 87
Детские стихи («Весел, ласков и красив...») 56
Дружба как результат вымогательства

(«Однажды Склочник...») 116

«Если б не было Наташи...» (Наташе) 74
«Если птичке хвост отрезать...» (Послание, одобряющее стрижку 

волос) 119

«Жареная рыбка...» (Карась) 60
«Жена-кобыла...» (Классификация жен) 88
«Жили в квартире...» 85



Жук («Ножками мотает...»; Жук-антисемит, 2-я картинка) 150
Жук-антисемит. Книжка с картинками для детей (1—7) 150

Заведующей столом справок («Я твой! Ласкай меня, 
тигрица!») 86

«Залетела в наши тихие леса...» 185
Затруднение ученого («Наливши квасу в нашатырь 

толченый...») 112
Зимняя жалоба Кузнечика («Ох, эти жидочки...»; Жук-антисемит, 

5-я картинка) 151

«И вот с тобой мы, Генриетта, вновь...» 76
«И пробудилося в душе его стремление...» (<Фрагменты>, 4) 167
«И солнышко не греет...» (Осенняя жалоба Кузнечика;

Жук-антисемит, 4-я картинка)150
Из жизни насекомых («В чертогах смородины красной...» 145

Карась («Жареная рыбка...») 60
Классификация жен («Жена-кобыла...») 88
«Когда ему выдали сахар и мыло...» (Неблагодарный пайщик) 115 
«Колхозное движение...» 84
«Король Британии сидит на облаке...» (Портрет Иакова I;

В картинной галерее, 2) 155
Короткое объяснение в любви («Тянется ужин...») 67
Красавице, не желающей отказаться от употребления черкасского 

мяса («Красавица, прошу тебя, говядины не ешь...») 117
«Кто я такой?» 71
«Кузнечик, мой верный товарищ...» 55

Лиде («Человек и части человеческого тела...») 131
Лиде (Надпись на книге) («Прими сей труд...») 146
Лиде (Семейству Жуковых) («Среди белых полотенец...») 147
Лидии («Потерял я сон...») 96
Любовь («Пищит диванчик...») 63
Любочке Брозелио («У Брозелио у Любочки...») 70

«Мадонна держит каменный цветок гвоздики...» (Описание еще 
одной картины; В картинной галерее, 9) 158

«Маршаку позвонивши, я однажды устал...» 149
Машинистке на приобретение пелеринки («Ты надела 

пелеринку...») 75
«Меня изумляет, меня восхищает...» (Послание, бичующее ношение 

одежды) 121
«Много лет тому назад жила на свете...» (Фруктовое питание) 104.
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Муре Шварц («Ах, Мура дорогая...») 59
Муре Шварц («Ты не можешь считаться моим идеалом...») 65-
Муре Шварц («Я — мерзавец, негодяй...») 89
Муха («Я муху безумно любил...») 141
«Муха жила в лесу...» (К. И. Чуковскому от автора) 80

«На всем скаку из пистолета...» (Опять военное; В картинной 
галерее, 8) 157

На выздоровление Генриха («Прочь воздержание. Да здравствует 
отныне...») 127

На день рождения Груни («Да, Груня, да. И ты родилась...» 69
На день рождения Т<амары> Г<ригорьевны> Г<аббе>

(«Вот птичка жирная на дереве сидит...») 136
На именины хирурга Грекова («Привезли меня 

в больницу...») 188 !
«На пропасти краю...» 58
«На хорошенький букетик...» (Супруге начальника) 138
Надклассовое послание (Влюбленному в Шурочку) («Неприятно в 

океане...») 124
«Наливши квасу в нашатырь толченый...»

(Затруднение ученого) 112
Наташе («Если б не было Наташи...») 74
Наука и техника («Я ем сырые корешки...») ИЗ
«Наукою евгеникой...» 197
Начальнику отдела («Ты устал от любовных утех...») 77
Неблагодарный пайщик («Когда ему выдали сахар и мыло...») 115
«Невероятное событие!..» 152
«Нежный лобик в преизбытке...» 162
«Неприятно в океане...» (Надклассовое послание) 124
Несходство характеров («Однажды Витамин...») 116
«Неуловимы, глухи, неприметны...» 165
Нимфы («В обширном гроте, в глубине его...»;

В картинной галерее, 3) 155
«Ниточка, иголочка...» (Посвящение) 66
«Ножками мотает...» (Жук; Жук-антисемит, 2-я картинка) 150
Ну и ну! («В пурпуровой мантии в черной норе...»;

В картинной галерее, 10) 158

«О бублик, созданный руками хлебопека...» (Бублик) 114
«О ножки-птички, ножки-зяблики...» (Шурочке) 98
О нулях («Приятен вид тетради клетчатой...») 148
«Однажды Витамин...» (Несходство характеров) 116 -
«Однажды красавица Вера...» 95
«Однажды, однажды...» (Чревоугодие) 106
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«Однажды Склочник...» (Дружба как результат 
вымогательства) 116

«Однажды, яблоко вкусив...» (Алисе) 79
Озарение («Все пуговки, все блохи, все предметы

что-то значат...») 111
Описание еще одной картины («Мадонна держит каменный цветок 

гвоздики...»,*  В картинной галерее, 9) 158
Опять военное («На всем скаку из пистолета...»;

В картинной галерее, 8) 157
«Осенний тетерев-косач...» (<Фрагменты>, 11) 168
Осенняя жалоба Кузнечика («И солнышко не греет...»;

Жук-антисемит, 4-я картинка) 150
«От Нью-Йорка и др Клина...» 194
«Ох, эти жидочки!..» (Зимняя жалоба Кузнечика;

Жук-антисемит, 5-я картинка) 151

Перемена фамилии («Пойду я в контору “Известий’’...») 139
Перечень расходов на одного делегата («Руп — на суп...») 191
«Пищит диванчик...» (Любовь) 63
«Плодов и веток нумерация...» (<Фрагменты>, 10) 168
«Пойду я в контору “Известий”...» (Перемена фамилии) 139
«Половых излишеств бремя...» 91
Портрет военного («Через плечо висит на перевязи шпага...»;

В картинной галерее, Ij 155
Портрет Иакова I («Король Британии сидит на облаке...»;

В картинной галерее, 2) 155
Посвящение («Ниточка, иголочка...») 66
Послание («Блестит вода холодная в бутылке...») 129
Послание (На заболевание раком желудка) («Вчера представлял я

собою роскошный сосуд...» 130
Послание артистке одного из театров («Без одежды 

и в одежде...») 118
Послание, бичующее ношение длинных платьев и юбок

(«Веществ во мне немало...») 100
Послание, бичующее ношение одежды («Меня изумляет, меня 

восхищает...») 121
Послание, одобряющее стрижку волос («Если птиче хвост

отрезать...») 119
«Потерял я сон...» (Лидии) 96
Правила хорошего тона для гостей Рины Зеленой («Берите вилку в

руку левую...») 90
«Привезли меня в больницу...» (На именины хирурга Грекова) 188
«Прими сей труд...» (Лиде. Надпись на книге) 146
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Притча о работниках в винограднике («В просторном помещении 
со сводами сидит...»; В картинной галерее, 5) 156

«Пришел я в гости, водку пил...» (Быль, случившаяся с автором 
в ЦЧО) 123

«Приятен вид тетради клетчатой...» (О нулях) 128
«Прочь воздержание. Да здравствует отныне...»

(На выздоровление Генриха) 127
Прощание («Два сердитые субъекта...») 132
«Птичка безрассудная...» 164
«Птичка малого калибра...» (Жук-антисемит, 1-я картинка) 150
Пучина страстей («Вот вам бочка...») 177
Пьяница («В убогой горнице перед пылающим камином...»;

В картинной галерее, 4) 156

Разговор Жука с Бабочкой («Бабочка, бабочка, гд е же ваш 
папочка...»; Жук-антисемит, 6-я картинка) 151

Разговор Жука с Божьей коровкой («В лесу не стало мочи...»;
Жук-антисемит, 3-я картинка) 150

«Рассмотрим вещи те, что видим пред собою...» 167
«Руп — на суп...» (Перечень расходов на одного делегата) 191

«С места на место...» (Я числа переношу с места на место;
<Фрагменты>, 5) 167

Служение Науке («Я описал кузнечика, я описал пчелу...») 109
Смерть героя («Шумит земляника над мертвым жуком...») 135
Смерть Жука («Воробей — еврей...»; Жук-антисемит,

7-я картинка) 151
«Солнце скрылось за горой...» 93
«Спускался вечер. Жук, летая...» (Вулкан и Венера) 171
«Среди белых полотенец...» (Лиде. Семейству Жуковых) 147
«Среди фигурок можно различить...» (В картинной галерее, 7) 157
Супруге начальника (На рождение девочки)

(«На хорошенький букетик...») 138

Тамаре («Я стою в твоей прихожей...») 73
Тамаре Григорьевне («Возле ягоды морошки...») 137
Таракан («Таракан сидит в стакане...») 142
Татьяне Николаевне Глебовой («Глебова Татьяна Николаевна!

Вы...») 94
«Тихо горели свечи...» (<Фрагменты>, 6) 167
«Ты, Дева, друг любви и счастья...» (Деве) 87
«Ты надела пелеринку...» (Машинистке на приобртение 

пелеринки) 75
«Ты не можешь считаться моим идеалом...» (Муре Шварц) 65
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«Ты устал от любовных утех...» (Начальнику отдела) 77
«Тянется ужин...» (Короткое объяснение в любви) 67
«У Брозелио у Любочки...» (Любочке Брозелио) 70
«Улица Чайковского...» 186
«Утром съев конфету “Еж”...» 78

<фрагменты> (1—11) 166
Фруктовое питание («Много лет тому назад жила на свете...») 104

Хвала изобретателям («Хвала изобретателям, подумавшим о мелких 
и смешных приспособлениях...») 99

Художника запамятовал («В раскинутой под деревом
палатке...»; В картинной галерее, 6) 157

«Целование шлет Николай Олейников...» 72

Чарльз Дарвин («Чарльз Дарвин, известный ученый...») 134
«Человек и части человеческого тела...» (Лиде) 131
«Через плечо висит на перевязи шпага...» (Портрет военного;

В картинной галерее, 1) 155
«Четырехгранный красный стебель мяты...» 168
Чревоугодие («Однажды, однажды...») 168
К. И. Чуковскому от автора («Муха жила в лесу...») 80

«Шумит земляника над мертвым жуком...» (Смерть героя) 135
Шуре Любарской («Верный раб твоих велений...») 102
Шурочке (На приобретение новых туфелек) («О ножки-птички, 

ножки-зяблики...») 98

«Эффект полуденного освещения...» (Выводы и размышления;
В картинной галерее, И) 159

«Я влюблен в Генриетту Давыдовну...» (Генриетте Давыдовне) 68
«Я ем сырые корешки...» (Наука и техника) 113
«Я — мерзавец, негодяй...» (Муре Шварц) 89
«Я муху безумно любил...» (Муха) 141
«Я описал кузнечика, я описал пчелу...» (Служение Науке) 109
«Я стою в твоей прихожей...» (Тамаре) 73
«Я твой! Ласкай меня, тигрица!» (Заведующей столом 

справок) 86
«Я числа наблюдаю чрез сильнейшее стекло...» (<Фрагменты>, 1) 

166
Я числа переношу с места на место («С места на место...»; 

<Фрагменты>, 5) 167
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Олейников Η. Μ.
Стихотворения и поэмы / Вступ. ст. Л. Я. Гинз­

бург. Биогр. очерк, сост., подг. текста и примеч. 
А. Н. Олейникова. — СПб.: Академический про­
ект, 2000. — 272 с. (Новая Библиотека поэта).

ISBN 5-7331-0173-3

Николай Макарович Олейников — один из блестящих 
представителей русского поэтического авангарда 1920—1930-х го­
дов, примыкавший к художественному направлению оберну­
той (А. Введенский, Н. Заболоцкий, Д. Хармс и др.).

В настоящем издании собрано все дошедшее до нас по­
этическое наследие Н. Олейникова. Книга сопровождается 
вступительной статьей известного литературоведа Л. Я. Гинз­
бург, близко знавшей писателя, и биографическим очерком 
его сына — А. Н. Олейникова. В примечаниях использованы 
малоизвестные мемуарные источники.
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Готовятся к изданию

Серия «Новая Библиотека поэта»

1. Μ. Кузмин. Стихотворения. 
2-е изд., испр. — 832 с., илл.

Сборник стихотворений и поэм Михаила Кузмина вклю­
чает в себя все прижизненные сборники и большую часть 
неизданных стихотворений, тем самым являясь наиболее пол­
ным собранием его стихов в России.

В томе публикуется факсимильное воспроизведение кни­
ги Μ. Кузмина «Занавешенные картинки» с иллюстрациями 
К. Милашевского, вклейка редчайших прижизненных фото­
графий поэта.

2. Н. Гумилев. Стихотворения и поэмы. 
2-е изд., испр., доп. — 780 с., илл.

Во втором издании тома Гумилева в «Библиотеке поэта» 
учтен путь, пройденный исследователями жизни и творчества 
этого крупнейшего поэта Серебряного века за десять лет, про­
шедших после первого издания. Том включает в себя все сбор­
ники стихотворений, составленные самим Гумилевым, и наи­
более интересную и значительную часть произведений, не 
включавшихся им в книги, а также обновленный коммента­
рий. Существенно расширен раздел переводов, в частности, 
целиком печатается книга Т. Готье «Эмали и камеи», ставшая 
«программным документом» нарождавшегося акмеизма. Та­
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ким образом, данное собрание дает целостное и полное пред­
ставление о поэтическом пути Гумилева. Книга снабжена боль­
шим числом иллюстраций, некоторые из них публикуются 
впервые.

Серия «Современная западная русистика»

1. Б. Леннквист. Мироздание в слове.
Поэтика Велимира Хлебникова. — 176 с.

Книга профессора Университета Або Барбары Леннк­
вист — попытка анализа поэзии одного из сложнейших и ин­
тереснейших поэтов XX века Велимира Хлебникова. Автор 
исследует фольклорные истоки поэтики Хлебникова, особен­
ности его отношения К языку, мировоззренческие основы его 
приемов и образов. Подробно проанализирован (построчно) 
текст поэмы «Поэт» — одного из центральных произведений 
Хлебникова, ключевого для понимания его представлений о 
поэтическом слове.

2. Е. Добренко. Формовка советского писателя. — 560 с.

Книга профессора Амхерст-колледжа Е. Добренко рас­
крывает драматический и полный парадоксальных поворотов 
процесс формирования совершенно нового субъекта литера­
турного процесса — советского писателя. От «призыва удар­
ников в литературу» и последовательной депрофессионали­
зации писательского труда до жесткой институционализации 
литературной касты и литературного этикета — вот диапазон 
этого богато документированного повествования, позволяю­
щего по-новому взглянуть на тайные пружины советской ли­
тературной политики, на ход и результаты невиданного экс­
перимента над культурой.

Книга «Формовка советского писателя» является естествен­
ным продолжением предыдущей книги автора — «Формовка 
советского читателя». Эта своеобразная дилогия является уни­
кальным по полноте, всесторонним анализом социологии ли­
тературного процесса в Советской России.



3. Б. Μ. Гаспаров. Пушкин и литературный язык 
его эпохи. — 512 с.

Монография известного филолога, профессора Гарвард­
ского университета Б. Μ. Гаспарова представляет собой уни­
кальную попытку целостного осмысления пушкинского твор­
чества. Автор ставит задачу проследить эволюцию важней­
ших лейтмотивов развития творческой личности Пушкина — 
эсхатологических, апокалипсических, пророческих и мессиа- 
нистических образов — от юношеского увлечения героичес­
кой риторикой Отечественной войны до демонических и сак­
рально-космических символов «Медного всадника». Эта эво­
люция рассматривается на фоне культурного многоголосия 
эпохи. На конкретном примере этих мотивов показан воисти­
ну синтезирующий, всеогаатшяй, «всевосприимчивый» харак­
тер пушкинского гения, особеетоети нупатаваской «партии» в 
пестром хоре Золотого века.

Творчески развивая идеи выдающихся пушкинистов про­
шлого (В. В. Виноградова, Г. А. Гуковского, Ю. Н. Тынянова, 
Ю. Μ. Лотмана и др.), работа Б. Μ. Гаспарова позволяет по- 
новому взглянуть на особенности поэтического мира Пушки­
на и его место в русской культуре.

Серия «Библиотека зарубежной психологии»

1. Э. Нойманн. Глубинная психология 
и новая этика. — 208 с.

«Старая этика», требовавшая иллюзорного совершенства, 
достигаемого подавлением темных сторон человеческой на­
туры, не в состоянии справиться с сегодняшними проблема­
ми. Мы оказываемся в ловушке психологии «козла отпуще­
ния», характернойименно для старой этики, когда проециру­
ем нашу темную Тень на человека или группу людей, которых 
мы считаем своими «врагами». Единственная эффективная аль­
тернатива такой чреватой, бедами проекции Тени — это осоз­
нание собственной Тени, ее приятие и интеграция в целост­
ность личности. Целостность, а не «совершенство» — вот за­
дача новой этики, формулируемой Э. Пойманном.

Эрих Нойманн (1906—1960) — психоаналитик, работав­
ший с К. Г. Юнгом в Цюрихе. Высококвалифицированный 
специалист в философии и медицине, он был также поэтом и 
романистом. Большое влияние на его взгляды оказал хаси­
дизм — великое продолжение каббалистической традиции иуда­
изма. Э. Нойманн работал в области аналитической психоло­
гии в Тель-Авиве с 1934 г. вплоть до самой смерти в 1960 г.



2. К. Бассиюни. Воспитание народоубийц. — 256 с.

Книга немецкого психолога и психиатра К. Бассиюни пред­
ставляет собой попытку вскрыть глубинные психологические 
корни фашизма и жажды насилия вообще. Как человек, как 
целый народ становится способен на бессмысленную и чудо­
вищную по своим масштабам жестокость? Деструктивен ли 
человек от природы? Как возникает образ врага? Автор пока­
зывает, что ответы на эти вопросы следует искать в раннем 
детстве. Книга написана человеком, чье детство прошло в ус­
ловиях гитлеровского режима, под знаком непрекращающе- 
гося повседневного террора. Опыт детства был д ополнен по­
чти тридцатилетней психоаналитической практикой. «То, что 
было, — не должно повторяться с неизбежностью», — счита­
ет автор, рассматривающий свой труд как посильный вклад в 
борьбу за преодоление «несовершеннолетия» взрослых лю­
дей.

3. Д. Даурли, Э. Эдавгер, В. Зеленский. К. Г. Юнг 
и христианство. — 240 с.

Данная книга собрала под своей обложкой работы анали­
тических психологов, посвященных анализу отношений Юнга 
к религии, и в частности к христианству.

В книге «Болезнь по имени человек» Джон Даурли, пси- 
хиатр-юнгианец и священник католической церкви, анализи­
рует юнговское понимание христианских символов, юнгов- 
скую критику христианской трад иции. Особое внимание уде­
лено истории западного духовного развития и идеям Юнга о 
том, что гностическая, мистическая и алхимическая традиции 
являются необходимым дополнением к в основном экстра­
вертному и маскулинному идеалу христианства.

Эдвард Эдингер — аналитик-юнгианец, всеми признан­
ный неформальный глава американской школы юнгианского 
анализа. Многие темы, связанные с вопросами религии и ее 
ответами на вызов нашего времени, сведены вместе в его са­
мой известной книге-бестселлере «Эго и архетип» (1972), обо­
шедшей весь культурный мир. Главы из нее и предлагаются в 
данном издании.

Известный российский психолог Валерий Зеленский рас­
сматривает проблему «Юнг и религия» во всем многообразии 
ее аспектов, показывая, как глубинная психология способна 
осуществить новый духовный синтез.



4. Э. Кречмер. Гениальные люди. — 304 с., илл.

Выдающийся немецкий психиатр и психолог Э. Кречмер 
вписал свое имя в историю науки установлением связи между 
конституцией человека, его характером и предрасположен­
ностью к определенным формам психических заболеваний. 
Данная книга посвящена исследованию проблемы одареннос­
ти, типологии конституциональных и характерологических осо­
бенностей ряда гениальных творцов. Автор рассматривает 
различные факторы, влияющие на истоки и механизмы гени­
альности: наследственность, социальное окружение, культур­
но-историческая среда, бессознательные влечения, психичес­
кие отклонения, этническое происхождение, пол и сексуаль­
ное развитие, география места рождения и др. В то же время 
на примерах жизнеописаний отдельных выдающихся твор­
цов он показывает, как проявляются влияния этих общих фак­
торов в жизни и творчестве великих поэтов (Гете, Рильке, 
Гельдерлин), философов (Лейбниц, Руссо), политиков и пол­
ководцев (Бисмарк, Лютер, Робеспьер), исследователей (Па­
рацельс, Линней, Дизель).

Завершает книгу портретная галерея, представляющая 
собой своеобразную типологию гениальности в лицах.

5. Э. Фромм. Кризис психоанализа. — 256 с.

В книге «Кризис психоанализа» выдающийся американ­
ский психолог и философ Эрих Фромм объединил 9 работ, 
написанных в 1932—1969 гг. и объединенных общей темой о 
взаимоотношении и взаимодействии психологических и со­
циальных факторов формирования человека, психологичес­
ких и социальных детерминант его поведения. При этом по­
мещенные здесь ранние работы Фромма, написанные им еще 
в Германии и опубликованные в знаменитом «Zeitschrift fur 
Sorialforschung», по признанию автора, остаются наиболее пол­
ным и адекватным изложением теоретического базиса, на 
котором основывались его более поздние работы.

Критически переоценивая наследие Фрейда и Маркса, 
Фромм стремится сочетать проникновение в глубины челове­
ческой психики с ясным пониманием общественной природы 
человека.


